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PREDGOVOR 


U Ime Allaha, Milostivog, Samilosnog! 

Neka Je hvala Uzvišenom Allahu, Gospodaru svjetova. Neka Je hvala Allahu, Mllostivom, 
Samilosnom, Koji Je poslao Muhammeda as. samo iz milosti Njegove prema čovječanstvu. Neka 
Je hvala Allahu, Koji Je stvorio čovjeka u najljepšem obliku I podučlo ga onome što nije znao. 

I neka je salavat na Njegova posljednjeg Poslanika, Muhamrneda 0s., čovjeka najljepšeg 
morala, koji nam je pokazao put Istine. Neka Je salavat | na njegov ehl, njegove oshobe I sve 
njegove sljedbenike do Sudnjeg dona. 

Draga djeco, braćo | sestre, 

Muhammed os. Je nojbolji čovjek. Allah džš. ga Je odabrao I odlikovao izmedju ostalih 
poslanika. SVI prijašnji poslanici su dolazili odredjenom narodu, a Muhammed as. Je došao cije- 
lom čovječanstvu, da pokaže put Istine | izvede ljude iz mraka na svjetlo. 

Muhammed os. je bilo najljepšeg ahlaka. Allah džš. kaže za njega u Kur'anu:" Zalsta sl tl 
najljepšeg ahlaka." A on Je rekao u Jednom hadisu:" Gospodor moj me odgojio | usavrslo moj 
odgoj." Veoma lijepo Je postupao sa ljudima, zbog čega su ga svi voljeli, poštovali | nastojali 
ugledati se na njega. 

On je bio | najbolji tumač Kur'ana, Allahove Knjige. Sve ono što Allah džš. traži od čovje- 
ka, on Je najljepše | najispravnije primijenio u svom životu. Zato Allah džš. kaže:" Slijedite Allana | 
slijedite Njegova Poslanika." 

Svojim djelom Je pokazao noajuzvišenije trojne vrijednosti koje naša vjera Islam nosi u sebi. 
Zbog toga smo dužni upoznati njegov život I kroz to upoznati I shvatiti suštinu Islama, vjere koja 
donosi sreću čovječanstvu na ovom I budućem svijetu. 

Dragi moji, 

ovo je knjiga koja govori o životu nasega Poslanika Muhammeda os. Pisana Je veoma llje- 
pim, izvomim I lahkim arapskim jezikom, a ml smo pokušali I prijevod na bosanski Jezik učiniti ta- 
kvim. Nadamo se da smo bar donekle uspjeli u tome. Ova knjiga nam donosl osnovne, pou- 

zdane | vjerodostojne Informacije o porijeklu | životu Muhammeda os. Obzirom na to, ona može 
dobro poslužiti | odraslom čitaocu, lako Je prvenstveno namijenjena mladjem naraštaju. Zato 
smo pokušali napraviti takav prijevod I urediti knjigu koja će biti pristupačna za sve uzraste. 

U ovoj knjizi donosimo | slike spomenika Islamsko-bošnjačke kulture sa teritorija naše do- 
movine Bosne | Hercegovine. Ovi | drugi spomenici su najbolji pokazatelj naše veze sa Islamom | 
naše pripadnosti velikom islamskom ummetu. Većina ovih spomenika Je danas uništena NI ošte- 
ćena u bezdušnom | silovitom naletu neprijatelja koji rušenjem ovih spomenika, žell uništiti nošu 
domovinu | naše postojanje na tim prostorima, Ne dozvolimo to. 

Na kraju, mollmo Allaha džš, da pomogne naše borce | učvrsti sve nos na Njegovom 
putu. | neka uništi svakog neprijatelja koji hoće utrnuti Njegovo Svjetlo. 

Našom dovom ne zaboravljamo one koji dadoše svoje živote da bi baklja Allahove vjere | 
dalje svijetllla na tim prostorima. Ne zaboravljamo ni sve one, koji ni krivi ni dužni postadoše žrtve 
tmine zapodne kulture | civilizacije. 

Sjetimo ih se fatihom. 

Zahld Mujkanović 


Amman, 12. rebl'ul ewwel_ 1415.hidžretska god./ 20.VIII 1994.g. 


NAPOMENA: 


SERIJA: " PRIPOVIJEDANJE IZ HISTORIJE ISLAMA" sastoji se od četiri dijela: 


1) KAZIVANJE O POSLANICIMA 
2) MUHAMMED AS. 

3) PRAVOVJERNI VLADARI 

4) ARAPI U EVROPI 


_ Kao što vidite, pred vara Je drugi dlo; "Muhammed as." a u pripremi za 
stampu je prvi | treći dlo. Četvrti dlo nije preveden. 


U ime Jtllaka, Wilestivog, Samilasnogl 


1 
HAŠIM 
SIN 
ABDU MENAFA 


12 ge}, 
% + ZE) oslanik naš Ibrahim as., živlo Je sa svo- 
; = Jom porodicom na području Pa- 
lestine. Zatlm mu Je Allah dž.š. naredio 
da preseli ženu Hadžeru i sina Ismalla u pu- 
stinju Hidzaža, mjesto današnje Mekke. Allah 
: dž.š. Je htlo od potomka smallova napraviti 


' \ % ZH) le 1 Allahovu | odveo ženu | sina u Hidžaz. Ostavio 
hh is na S. gdje nije bilo ni rastinja, niti vode, I vratio se u Palestinu. Mall 
ismalil Je osjetlo žedj. Tražio Je od majke da plje. Voda koju Je imala kod sebe 
bila je popljena. Zato Je ostavila Ismalla i krenula u potragu za vodom. Tužna | 
zabrinuta vratila se svome sinu ne našavši vodu. Primlijetila Je da ih Allah nije za- 
boravlo na ovom pustom mjestu. Voda Je počela izvirati na Jednom mjestu. 
Imala je karakterističan zvuk "Žemzemeh". Tako Je izvor nazvan "Zemzem". 
Ismall I Hadžera su se napili sa Izvora | nastavili su živjeti pored njega. 

Nakon izvjesnog vremena u zijaret Im Je došao Ibrahim as. Tada je Allah na- 
redlo da on I Ismall obnove gradjnju Ka'be. Kaba Je prva kuća (gradjevina) 
izgradjena radi obožavanja Allaha. Bila Je porušena pa su njih dvojica krenula 
da izvrše Allahovu zapovijed. Mollll su Allaha da pošalje Poslanika njihovom 
potomku izmedju njih samih. Allah Je naredlo Ibrahimu da ostavi Hadžeru | 
Ismalla u pustinji, Iz mudrosti kuju Je samo On znao. Obećao Je da ce ra- 
zmnožiti Ismallov potomak. Bilo Je odredjeno da od njegova potomka Izadje 
Poslanik koji će izvesti ljude na pravi put, Poslanik Muhammed, sin Abdullahov, 
Allahov Poslanik as. 


I 
Karavane su prolazile pored vrela Zemzem, PIII su vodu | odmarall se pored 
njega. Tako Je to mjesto postalo stanicom za karavane, koje se vremenom šl- 
rilo, dok ne posta velikim trgovačkim gradom, poznato pod Imenom Mekka. 

Ismallovo potomstvo se razmnožllo | izdijelllo na plemena. Pleme Kurejš Je 
bilo najpoznatije medju njima. Vodja ovog plemena Je iz svoga | mala bo- 
gataša pomagao slrotinju koja Je dolazila u zijaret Kabi Iz svih krajeva Arapskog 
poluotoka. To čašćenje | prehranjivanje zvalo se "rlfade" (briga o prehrani 
hadžija u Meki). 

Vodja plemena Kurejš bio Je taj koji Je napajao hadžije. To se zvalo "slkaje", 
On bi u ratovima plemena Kurejš sa drugim plemenima, predavao ratnu za- 
stavu vojskovodji, To se zvalo "liva"" . "Rifade","Sikaje" | "llva'" su bili znakovi 
časti | vodjstva. Sve Je to bilo kod plemena Kurejš, Jer Je to bilo najbogatije | 
najčasnije pleme. Vremenom se vrelo Zemzem zatrpa pljeskom | više mu niko 
nije znao mjesto. Vremenom Arapi zaboraviše Ibadet Allahu džš. Iz susjednih 
zemalja koje su posjećivali donijeli su kipove | postavili Ih u Kabu. Počeli su ČInIH 
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ibadet tim kipovima. Broj kipova u Kabi se stalno povećavao, dok nije do- 
stigao tri stotine | šezdeset kipova. Arapi su svake godine obllazili Kabu | činili 
ibadet kipovima u njoj. Zaboravili su da je Kaba sagradjena da se u njoj Čini 
ibadet samo Allahu dž. 


II 

Abdu Menaf je sjedio u svojoj kući. Na njegovom Iljepom Ilcu primjećivala se 
zabrinutost, Bio je veoma lijep pa su ga nazvali Kamer (mjesec). Ako bi čuo 
bilo kakav pokret, podigao bi glavu I pogledao. Njegova žena je bila na po- 
rodu. Želio je da novorodjenće bude muško, da stariji Muttalib dobije brata. 
Mladi Abdu Menaf je blo sin Kusajja, vodje plemena Kurejš. Svako vjenčanje bi 
se obavljalo u njegovoj kući. Svaki problem plemena rješavao bi se u njegovoj 
kući. Kusajj je hranio siromahe | ugošćavao hadžije. 

Mladi Abdu Menaf je odrastao u plemenitoj kući i tako naučio plemenitost | 
darežljivost. Odrastao Je medju narodom koji Je prezirao radjanje ženske djece, 
žive ih zakopavao plaršeci se sramote. Zbog toga Je blo u strahu da mu žena 
ne rodi žensko. Sav uznemiren čekao Je haber, dok napokon ne dodje ma- 
štulugdžija | reće: 

- Žena ti je rodila blizance, dvoje muške djece. 

Abdu Menaf se obradovao | zatražio da Ih wIdl. Kada Ih Je vidio, začudi se. 
Blizanci su bili spojeni, prst jednoga bio Je spojen sa čelom drugoga. Dovell su 
čovjeka koji će ih rastaviti. Kada to uradiše, poteče krv. Nekl to uzeše kao do- 
bar,a drugi kao loš znak. Neko reče: 

- Izmedju njih će biti krv prolivena. 

Prisutni oboriše poglede. Kao da Je sudbina izrekla svoj sud. Izmedju ova dva 
dječaka biti će rat. Vrijeme Je to | potvrdilo. Jedan od njih dvojice bio Je Hašim, 
iako ga Je otac nazvao Amr. Drugi se zvao Abduššems. Od njega će poteći 
loza Emevija. Izmedju loze Hašimija I Emevlja vodjeni su mnogi ratovi. U vrijeme 
njihova rodjenja to se nije moglo ni slutiti. 


IV 

Abdu Menaf Je postao veliki čovjek u svome narodu, kao | njegova braća, 

osim Abdu Dara koji Je bio slab, lako Je blo najstariji Kusajjov sin. Njegov otac Je 
htio od njega napraviti velikog čovjeka, da bude kao | njegova braća. Zato 
ga pozva | reče mu: 
- Tako mi Allaha, biti ćeš kao | ostali, lako su sada plemenitiji od tebe. Niko 
neće ući u Kabu prije nego mu ti otvoriš vrata, niti će se odlučiti o ratu bez tvo- 
ga prisustva, TI ćeš napajati | hraniti ljude u Mekki. Svi problemi KureJsa rješavat 
će se u tvojoj kući; 

Kusalj Je umro. Čuvanje (el-hldžabe) Kabe povjerio Je Abdu Daru. To Je zna- 
čilo da niko ne može ući u Kabu bez njegove dozvole. Povjereno mu le vo- 
djstvo u ratu kao | ugošćavanje hadžija. 
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V 

Blizanci Amr i Abduššems su rosli. Njihov slučaj je postao poznat medju lju- 
dimo. Jedne noci se sastaše sa bratom Muttalibom. Razgovarali su o Abdu 
Daru | njegovim sinovima. Zakljućiša da im je otac Kusojj zulurn učinio povjerivši 
Abdu Daru ugošćavanja nadžia, ratno vodstvo | ćuvonje Kabe, nakon što je 
sve to bilo u njegovim rukoma. Tri brata se sloziše da povrate to od Abdu Dara. 
Smatrali su da su oni preći tome jer su bili plemenitiji i poznatiji medju narodom. 
Kada zatrožiše od sinova Abdu Dara,odbiše im to predati . Snovi Abdu Menafa 
odlućiše uzeti to silom i protiv njih rat povesti. Sinovi Abdu Menafa i njihove pri- 
stolice iznesose ćanak rnirisa. Zatim su svi stavili svoje ruke u to i zakleli se na Do- 
robu sve dok ne povrate vodstvo. Sinovi Abdu Dara i njihove pristalice iznesoše 
ćanak krvi . Zatim staviše ruke u to i zakleše se na odbranu onog Sto je bilo u nj- 
hovu posledu. Dvije strane se spremiše na rat. Medjutim, uprzo odlučise izmiriti 
sa. Dogovoriće se da snovi Abdu Menafa uzmu ugošćavonje hodžija, a sinovi 
Abdu Dora dao uzmu čuvanje Kobe i ratno vodstvo. Pregovori su vodjeni u 
"daru an-nodven" - mjesto gdje se raspravljalo o svim bitnim pitanjima. 

Armmnr, sin Abdu Menofa preuzeo je ugošćavanje hadžija. Bio je bogat čovjek. 
Njegov brat blizanac otputovao je u Sam. Volio je mnogo da putuje. 


VI 
Amr je postoo vodja svoga naroda. U tadašnjem vaktu i zaemanu, Aropi su 
običavali zrni izlaziti u pustinju | njenu toplinu, sklanjajući se od zime i tražeći 
vodu i pašu za njihove deve. Ljefi bi - U vrijeme Zega - izlazili u okolne zemlje, 
gdje je temperaturo | bila urjerenija. Amr je odlućio organizovati te izlaske i od 
njihi napraviti trgovačka putovanja. Tako kod Kurejsa postadoše diva putovanja; 
putovanje zirni - kad bi karavane odlazile u toplije krajeve Jemen i Habese, da- 
našnja Etiopija, | drugo putovanje ljeti - kada bi karavane izlazile u Sam, gdje je 
temperatura bila prijatna | sa puno vode. Putovanje karavana u taj vakot nije 
bilo sigurno. Trgovina je bila izožena napadima, otirnanju | kradji. Zato je Amr 
odlućio opezoljediti put. Otišao je kod vladara Šama i dogovorio sa njim zaštitu 
karavana. A svog brata Muttaliba poslao je Medžasiji u Habeš i vladaru Hirnjera 
da bi dogovorio sa njirna zaštitu trgovačkog puta. Meka je procvjetala za vokta 
Arnra | postala poznati trgovački centar. Jedne godine plerne Kurejš zadesi ve- 
lika suša. Ljudi nisu irnali šta jesti. Dolazili su kod Amra, a on im Je davao dok je 
bilo. Zatirn zavlada glad. Amr ode u Šam i kupi mnogo brošna | kolaća. Na po- 
vratku ljudi ga rtadosno doćekaše. Dijelio je hranu, lornio hljeb i klao deve. Na- 
redio je kuharirna da kuhaju. Tako se Mekkelije zasitiše. Kurejšije to ne zaboraviše 
Arnru, po ga prozvaše Hašim, onoj koji lorni hijeb i dijeli ga. 


VI 
Abdušlernsu se rodi sin, Dade mu ime Umeljje. Urnelje Je odrastao | postao bo- 
gat. Prirnijetio Je ljubav naroda prerna Hašimu. Htio Je uraditi kao i on do bi ljudi 


9 


{ njega zavoljeli. Počeo je dijeliti blogo I hraniti sromošne, medjutim nije mo- 
goo uroditi ono što je uradio Hašim. Ljudi su s podsmijehom gledali sve to pa 
mu na kroju rekođe: 

- Hoćeš da budeš koo Hašim?! Gdje si ti,a gdje je Hašimi? 

Tada je Umejje počeo ružno govoriti o Hošimu | tvrditi da je on bolji od nje- 
ga. Zatim je zatražio od njega da odu nekome ko će presuditi, ko je bolji od 
njh dvojice. Hošim to nije želio. Bilo je star i imao svoje mjesto u narodu. Ma- 
djutim. Umejje je bio uporan i Hašim prihvati izazov, ali pod uslovom da po- 
raženi zakolje pedeset deva i podijeli ih fukari i da napusti Mekku dvadeset go- 
dina. Umejje pristade na to, pa odrediše ko će presuditi. Hašim | Umejje, svaki 
sa svojim ahbobirma - krenuše tom čovjeku. Kada ih je vidio reče: 

- Hošim je bolji, više je dobra učinio. 

Presudio je u korist Hašima a na stetu Umejje. Hašim je uzeo Ii zaklao deve te 
ih podijelio narodu, a Umejje je ponižen napustio Mekku i otišao u Šam. Bilo je 
to prvo naprijateljstvo izmedju Hašima | Umejje. Umejje nije mogao ni zamisliti 
da će Emevije, njegov potomak - imati u šamu svog velikog vladara I to sebe- 
bom Objave koju će donijeti Muhammed sin Abdullaha - potomak Hošima. 


VI 

Hošim je bio na čelu karavane koja je izašla u Šam. Htio Je trgovati sa Ša- 
mom, uzeti njihovu robu i prodati je u Jemenu I u Habešu. Na povratku svrati u 
Jesrio (Medina). Potrefio Je godišnji suk (sajam) koji je odrzavan svake godine. 
Trgovina je počela. Jedna lijepa žena je stajala na uzdignutom mjestu, go- 
vorila je što će se kupovati, a šta prodavati, Hašim ju Je pogledao. Vidio Je u 
njoj odlućnu i lijepu ženu. Raspitivao se za nju | da Ii Je udata. Saznao je da 
nema muža. Rečeno mu Je da zbog svoga ugleda ne prihvata se udati sve 
dok joj ne obećaju da može samovoljno donijeti važne odluke. Tako bi, ako 
zamrzi muža, samovoljno ga napustila. Počeo Je razmišljati kako da je oženi, | 
na kraju ode zaprositi je. Selma, kćerka Amra, sina Jezidova, tako bijaše njeno 
ime, sazna da je prosilac vodja svog naroda, lijepa porijekla | časne loze. Pri- 
hvatila je da se uda za njega. Hošim priredi gozbu I pozva svoje ahbabe. Bilo 
ih Je četrdeset, svi iz Kurejša. Pozvao Je | ljude iz Medine. Tako se završi svadba 
i bi. djerdek. Hašim je proveo Još nekoliko dana u Medini,a zatim ode u Šam. 
Selma je ostala hamil. Rodila je lijepo muško dijete. Na glavi mu Je blo bijeli 
pramen (šejbe). Zato ga nazvase Sejbe. Tako Je Hašim, kada god bil izlazio na 
ljetno putovanje u Šam, svraćao u Medinu. Prilikom posljednjeg putovanja po- 
žali se na bolest. Nalazio se u Gazi, mjestu u Šamu. Oporučlo Je sav miraz svom 
sinu Šejbetu. Tu Je Hašim I umro, a njegovi ahbabi ponesoše mal | predadoše 
ga malom Šejbetu, njegovom sinu, koji još nije znao kakvu mu ćast | ugled nosl 
sudbina. On će biti djed Muhammeda, Poslanika Allahova. 


(ZM) 


U ime Allaha, Milastiaag, Samiladnag 


Zar nisi čuo šta je s vlasnicima 
slona Gospodar tvoj uradio? Zar lu- 
kavstvo njihovo nije omeo; i protiv 
njih jata ptica poslao; koje su na 
njih grumenje od gline pečene ba- 
cale;pa ih on kao lisce, koje su 
crvi istočili, učinio." 

Fil 1-5 


Ž 
ABDUL MUTTALIB 
DJED 
POSLANIKA AS. 


SURI ejbe Je odrastao medju svojim da- 
ki Jažama u Medini. Izgledao Je veoma Il- 
" lepo. Znao Je da Je sin Hašima, silna 
Abdu Menafa, Iz časne | poštene kuće 

Kurejšija u Mekkl, koja Je ugošćavala hadžije | 
? hranila njihove mliskine | fukaru Šejbe Je dobro 
U: znao svoje mjesto. Uprkos smrti svoga oca bio 

| $ MW==" Je uzdignute glave | čela. Jednog dana Iza- 
šao Je da se igra sa mladićima. 

Najviše je volio streljaštvo. Pozvao Je slnove svojih dajlaža da se nadmeću u 
tome. Mladići se poredaše u red Ispred malog cilja, veličine šake. 

Nedaleko od njih nalšao Je Jedan čovjek. Zastao Je da posmatra na- 
dmetanje. 

Mladići odapeše strijele | promasiše cilj. Zatim istupi mladi Šejbe, stavi strijelu 
na luk, odape | pogodi clij. | u drugom pokušaju pogodi. To ga obradova pa, 
ponoseći se, uzviknu: 

= Ja sam sin Hašlmov, sin prvog čovjeka Bathe (ravnica u Mekki). 


Na licu čovjeka, koji Je sa strane promatrao nadmetanje, pojavi se osmijeh, 
a zatim napusti mjesto. 


GEM 


I 

Mufttalib Je preuzeo na sebe ugošćavanje hadžija poslije smrti svoga brata 
Hašima. Blo Je častan, | čovjek, čija se riječ slušala u narodu. Dan Je provodio u 
Kabi. Došla Je | sezona hadžaža. Trebao Je bdjeti nad hadžijama. 

Dok Je sjedlo na svom mjestu kod Kabe, dodje mu čovjek koji Je gledao na- 
dmetanje izmedju Šejbe I sinova njegovih dajldža, Čovjek Je dolazio iz Jesriba u 
Mekku na Hadždž. Čovjek rače: 

- Eh, da sl vidio SeJbu, sina tvoga brata, vidlo bi svu ljepotu, dostojanstvo, 
ozbiljnost | poštenje. Gledao sam ga dok se nadmetao sa mladićima u stre- 
ljaštvu. Kada god bi pogodilo cilj, uzviknuo bi: 'Ja sam sin prvog čovjeka 
Bathel" 

Muttalib diže glavu | reče: 

= Prije nego mrak padne, otići ću po njega | dovesti ga ovamo. 

Čovjek reče: 


= Sumnjam da će tl Selma (majka njegova) | njegove dajldže, dopustiti to. 
Muttallb odlučno reče; 


= Neću ga ostavit! tamo, pa da zaboravi kulturu | običaje svoga naroda, 
svoje mjesto, lozu | Čast, 


Prije mraka Muttalib Je blo na devi I na putu za Ješrib, da bi se vratlo sa Še- 


Jbe, sinom svoga brata Hašima, kako bi medju njima odrastao u Hašlmovoj 
kući. 
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II 
Došavši u Ještib raspitivao se o Šejbu dok ga nije pronašao. Našao ga je 
kako se igra sa mladićima. Poznao ga Je | prigrilo ga. 

Ljubeći ga govorio mu Je da mu Je on amidža | da je došao da ga vrati nje- 
govom narodu. Šejbe na to reče: 

- Moram prvo zatražiti dozvolu od majke. 

Odoše kod Selme | Muttalib reče: 

- Došao sam da uzmem silna svoga brata | vratim ga vatanu | njegovu na- 
rodu, 

Prigrlivši sina, Selma reče: 

- Ne, neću ga poslati s tobom, on je moj sin. 

Mufttalib je blo uporan: 

= Neću se vratiti bez njega, on Je moj bratić, a mi smo iz časne kuce. Za nje- 
ga Je bolje da bude u svom vatanu nego ovdje. A on | dalje ostaje tvoj sin. 

Gledajući u sina Selma reče: 

= Daj mi tri dana da razmislim. 

Dani su prolazili, a Selma Je razmišljala. Bilo JoJ je teško da se rastavi od sina, 
ali za njegovo dobro Je da bude medju svojim narodom. Na kraju Je to I na- 
dvladalo njenu majčinsku ljubav. Kada se Muttalib nakon tri dana vratio, dala 
mu je izun da uzme njenog sina sa sobom. Muttalib Je uzjahao devu. a Šejbe Je 


sjeo Iza njega. Krenuše u Mekku, a Selma uplakana ostade gledajući za svojim 
si nom. 


IV 

Bilo je podne kada, Jašući na devi, udjoše u Mekku. Ljudi su mislili da Je Mu- 
ttallb kuplo sebi roba, pa pokazaše na njega | rekoše: 

- Rob Mutalibov... Rob Muttallbov! 

Muttalib uzviknu: I 

- Šta vam Je ? On je moj bratić, sin Hašimov. Dolazim s njim iz Medine. 
Muttalib Je ušao u kuću | obukao Šejbu u novo odijelo. Zatim ga Je Izveo pred 
ljude | rekao: 

- Ovo je Šejbe, sin mog brata Hašima. Vratio sam se s njim iz Medine, 

Ljudi su gledali u Šejbu. Vidjeli da IIČI na oca, pa rekoše: 

- Njegov je sin, bez šubhe. 

Medjutim nisu ga zvali Šejbe, vec mu dadoše Ime Abdul Muttalib. 


V 
Muttalib Je izašao s trgovačkom karavanom u Jemen. Tamo Je I umro. Poslije 
njega Abdul Muttalib Je preuzeo ugošćavanje hadžija. Napajao Je hadžije iz 
posebnih kožnih mjehova. Veoma se umarao donoseći vodu | puneći ove mje- 


hove. Jednog danazdok Je spavao. u Haremu Kabe, ču u snu da mu neko 
v 
rece: 
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= Kopaj ZemzemI 

Kada se probudio, ništa nije shvatio od svoga sna, Jer nije ni znao šta je Zem- 
zem. Taj izvor je već dugo vremena blo zatrpan | zaboravljen. Sljedećeg dana 
ponovo Je zaspao u Haremu | čuo Isti glas: 

- Kopaj Zemzeml 

Abdul Mufalib upita: 

= A šta Je Zemzem? 

Glas mu odgovori: 

- Da napojiš cijenjene hadžije. 

Isti glas ga je uputio gdje se nalazi Zemzem. Kada se probudlo, pozvao Je 
sina Jedinca, Harisa, | rekao da mu Je naredjeno da Iskopa Zemzem. Počeli su 
kopati zemlju.Videći da je dvoje za taj posao malo, zavjetovao se Allahu da 
će, ako mu podari deset sinova, jednog od njih prinijeti kao žrtvu. Trećeg dana 
Abdul Muttalib je pronašao vodu. Ljudi dodjoše | rekoše mu: 

= Daj | nama hise u toj vodi. 

Abdul Muttalib odgovori: 

- Ne, neću dozvoliti, ovo Je sarno moja stvar. Ako hoćete da se sudimo, oda- 
berite sudiju. 

Tako i uradiše. Abdul Muttalib, sa Još dvadeset ljudi od loze Abdu Menafa, a 
Kurejšije sa svojih dvadeset ljudi iz različitih plemena, krenuše na put. U putu su 
ožednili a već su bili potrošili svoju vodu. Dodjoše kod Abdul Muttaliba | rekoše 
MU: 

- Šta da sada radimo? 

Abdul Muttalib odgovori: 

- Ostaje nom da pomremo, pa neka svako sebi iskopa mezar. Pa kad koji 
umre, njegovi ljudi će ga zakopati. —— 

iskopali su kabure, a zatim sjell da čekaju smrt. Abdul Muttallb se nije htio 
predati. Ustade, uzjaha devu | krenu u potragu za vodom u pustinji. Dok Je 
tako jahao, iznenada Ispod deve siknu slatka I pitka voda. Abdul Muttalib se 
napili, pa pozva | ostale ahbobe. Dodjoše | svi se napiše. Ljudi su s poštovanjem 
gledali u njega.pa rekoše: 

- Presuda Je pala u tvoju korist. Onaj ko te napojlo u ovoJ pustinji, dao fi Je | 
Zemzem. Tako nam Allaha, nikada se zbog njega nećemo s tobom sudit!. 

Svi se zajedno vratiše, a Zemzem osta vlasništvo Abdul Muttaliba. Više nije na- 
pojao hodžije iz kožnih mjehova već Iz vrela Zemzem. 


VI 
Ebreha Je blo čovjek Iz Abesinije, Ublo Je kralja Jemena I oteo mu vlast, Vidlo 
Je kako se ljudi sprernaju na hadž u Meku. Pitao Je: 
- Gdje Idu ovil ljudi? 
- Obilaze Allahovu kuću u Mekl,- rekoše mu. 
-A sta Je to? - ponovo upita. 
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- Gradjevina od kamena.- rekoše. 

- Sagradiću vam bolju od nje - reče Ebreha. 

| stvarno, sagradio Im Je kuću od bijelog, crvenog | žutog mermera. Okitio Ju 
je zlatom | srebrom. Vrata Joj Je napravlo od zlatnih ploča, a zidove pollo mi- 
skom. Zatim Je naredio ljudima da Je obilaze | čine Joj hadždž. 

Ali ljudi nisu htjeli, Kaba Je za njih bila sveta I nisu htjeli zamjenu za nju. Ebrehl 
je bilo teško zbog toga. Zato Je odlučlo da sruši Kabu. Spremlo Je vojsku | na 
čelo joj stavio velikog slona. Krenuli su prema Mekkl. Na putu su Arapi izlazili | 
ratovali protiv njega, ne bi li ga spriječili u njegovoj nakani. Medjutim, sve ih Je 
porazio dok napokon nije stigao u Mekku. Zaplijenio je Abdul Muttalibove deve. 
Uplašeni, ljudi su se okupili oko Abdul Muttaliba, pitajući ga sta da rade. Rekao 
im je da nisu u stanju ratovati protiv Ebrehe | da bježe u brda. Ljudi su bili puni 
srdžbe na Ebrehu što hoće da im sruši njihovu svetinju, all bili su slabi da bi mu 
se suprotstavili | tako Je spasli. Zato se veoma tužni, skloniše u brda Mekke. 
Abdul Muttalib ode da se sretne s Ebrehom. On Je blo najljepši I najpoštovaniji 
čovjek. Kada ga je Ebreha vidio, počastio ga je | odao mu dužno poštovanje. 
Rekao je svome prevodlocu da ga upita šta hoće. Abdul Muttallb Je 
odgovorio: 

- Hoću da mi kralj vrati dvije stotine deva koje Je uzeo od mene. 

Ebreha ljutito odgovori: 

- Tražiš tvoje dvije stotine deva koje sam ja uzeo, a ne govoriš mi ništa za tvo- 
Ju svetinju koja predstavlja tvoju | vjeru tvojih očeva. Došao sam da Je srušim. 
Abdul Muttalib mirno odgovori: 

- Ja sam vlasnik deva,a "ova kuća" Ima svoga Gospodara koji će Je čuvati. 

Abdul Muttalib je sa svojom porodicom otišao u brda. Gledalil su šta će Ebre- 
ha učiniti s Mekkom. Ebreha Je sa vojskom krenuo na Kabu, a na čelu Je bio 
slon. Tužni, Arapl su sa okolnih brda gledali šta će se desiti. Najednom se poja- 
više jata ptica Iz pravca mora, Bacale su kamenje na vojsku Ebrehe. Nakon 
toga raširi se medju vojnicima bolest, slična ospicama, Dijelovi njihovih tijela 
počeli su otpadati, dlo po dlo. Kad Je to vidio, Ebraha pobježe. Kada Arapi vi- 
djese da osvajačka vojska bježi, sldjose sa brda | uputiše se ka Kabi da obave 
zahvalu Allahu. Istinu Je rekao Abdul Muftalib, Kaba Ima svog Gospodara koji Je 
štiti | čuva. U ovoj godini, "godini slona", rodlo sa Muhammed as, sin 
Abdullahov, unuk Abdul Muttaliba. 


"Me 


U ime FAlaka, Milostivog, Samilosnog 


"Mi smo, zaista, čovjeka od biti ze- 
mlje stvorili, zatim ga kao kap sjemena 
na sigurno mjesto stavili, pa onda kap 
sjemena ugruškom učinili, zatim od ugru- 
ška grudu mesa stvorili, pa od grude mesa 
kosti napravili, a onda kosti mesom zZao- 
djenuli, i poslije ga, kao drugo stvo- 
renje, oživljujemo, - pa neka je Uzvišen 
Allah, Najljepši Stvoritelj." 

Mu?'minun, 12-14 


3 
ABDULLAH 
I 
AMINA 


+ 


bdul MuHalib se prisjetio da Je zavjet 
A dao- kada je, kopajući Zemzem sa 
sinom Harlsom rekao, da, ako doživi 


da mu se rodi deset sinova, žrtvo- 
vaće jednog Allahu kod Kabe. Sada je Imao 


deset sinova i trebalo je Izvršiti zavjet. Zato je 
pozvao djecu. Najstariji Je blo Haris, a najm- 
ladji Abdullah. Abdullah mu Je blo najdraži 


: ; srcu. Reče Im: 
- Zavjetovao sam se da ću Jednog od vas žrtvovati Allahu ako mi podari deset 


sinova. Sada Je vas, eto deset | Ja bih da Izvršim zavjet, 
Oni mu odgovoriše: 

- Izvrši svoj zavjet i uradi kako hoćeš. 
Da bi odabrao Jednog,reče: 

- Svakl od vas neka uzme strelicu | neka na njoj napiše svoje ime i da mi je. 
Arapi su u to vrijeme, kada bi nešto htjeli uraditi, bacali strelice. Strelica je u 
stvari drveni štapić, lijepo izradjen | Iste dužine. Na njemu se ispiše "Uradi", ili 
"Nemoj uraditi," III nešto drugo na šta žele baciti kocku. (lutrlju). Zatlm bI otišli 
kod Hubela- kip koji su obožavali, a onda bi od čuvara zatražili da odabere 
Jednu od strelica. Ako bi na odabranoj strelici pisalo "radi," uradili bi što su na- 
nijetili, a ako bi Izvukli "ne radi", onda bi odustali od toga. 

Pošto je Abdul Muttallb htlo odabrati Jednoga od svojih sinova, dao Je sva- 
kome da napiše svoje ime na strelici. Kada su oni to spremili, došli su kod njega. 
Zatim se uputio prema Kabi, a ljudi su krenuli za njim misleći na njegov zavjet | 
ono što je naumlo uraditi. Došavši do čuvara Hubela, predade mu strelice. On 
omota ruku platnom, zatim donesoše bijelo platno | razastriješe ga pred njim. 
Pod platnom Je uzeo strelice | Izvukao Jednu. Bila je to strelica Abdullaha. Za- 
vladao Je muk. a ljudi su Istezall vratove | širili oči. Trebalo Je da Abdul Muttallb 
žrtvuje svog najdražeg sina Abdullaha. Nije se dvoumio (povukao), već dodje, 
prihvati Abdullaha za ruku | uze nož, zatim se uputi Isafu | Nalll. To su bila dva 
klipa kod kojih su Arapi prinosili žrtve. Abdullah Je legao, a Abdul Muttalib diže 
ruku da ga prikolje. U tom stigoše Kurejšije | rekoše mu: 

- Šta hoćeš, o Abdul Muttallbe? 

- Hoću ga zaklati, 

- Tako nam Allaha, nećeš ga klati. Ako to uradiš, onda će naši ljudi dovoditi 
svoje sinove da Ih kolju, a to ne možemo dozvoliti. 

Tada rekoše njegovi rodjaci: 

- Ako možerno mi ćemo ga blagom otkupiti. 

Ljudi rekoše: 

"Nemoj ga klati, već Idi kod vračare | zatraži savjet. Pa ako tl kaže da ga za- 
kolješ, zakolji ga, a ako ti predloži kakvo drugo rješenje, prihvati ga. 
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Tako | uradiše. Kad stigoše vračari, Ispričaše Joj priču o Abdul Muttallbu | sinu 
njegovu | da je htio zaklati ga izvršavajući tako zavjet. Vračara upita: 

= Koliko iznosl "dije" kod vas? 

A "dije" je bio broj deva koje bi dala (platila) porodica ubice porodici ubi- 
Jenog nakon što se izmire. Oni Joj odgovoriše: 

- Deset deva. 

Vračara tada reče: 

- Vratite se u Meku I na Jednu stranu spremite deset deva a na drugu 
Abdullaha, a zatim na njih bacite strelice. Pa ako Izvučete Abdullaha, onda 
povećajte broj deva za deset | sve tako dok ne izvučete deve, pa kada Izadje 
na deve, onda njih zakoljite umjesto njega. Tako ćete zadovoljiti vašeg Go- 
spodara, a spasiće se | Abdullah. 


I 

Vrati ss Abdul Muttallb u Meku sa sinovima I sa ostalima koji su otišli sa nji- 
ma. Zatim odoše do čuvara da ponovo bace strelice izmedju Abdullaha | 
deva. Abdul Muttalilb stade kod Hubela I poče moliti za spas sina. Prinesose 
Abdullaha | deset deva. Čuvar baci strelice. Ponovo iIzadje Abdullahova stre- 
lica, Abdul Mutalib Je nastavlo s molitvom. Povećall su broj deva na dvadeset | 
ponovo bacili strelice, Ponovo Izadje Abdullahova strelica. Povećali su broj 
deva na trideset, a Abdul Muttalib je nastavlo moliti. Baciše strelice | opet Iza- 
dje Abdullahova. Nastavili su dalje bacati strelice I uvijek Je Izlazila Abdullahova. 
Kad god bi tako bilo, povećavali bi broj deva za deset, sve dok broj deva ne 
dodje do stotine. Abdul Muttalib Je | dalje mollo. Kada baciše strelice | deseti 
put izadje strelica na deve. Ljudi veselo uzviknuše: 

- Tvoj Gospodar Je zadovoljan, o Abdul Muttallbe. 

On odgovori: 

- Ne, tako mi Allaha, hoću Još tri puta baciti strelice. 
Ponovo. baciše strelice, a Abdul Muttallb nastavi moliti, Strellca Izadje na deve. 
Ponoviše drugi puta | desl se Isto, tako | treći put. Strelica Je Izašla na dove, a 
svo to vrijeme Abdul Muttallb Je mollo. Nakon toga bilo Je ubljedjen da Je nje- 
gov gospodar zadovoljan žrtvovanjem stotinu deva umjesto njegova sina. Za- 
klali su deve I ostavili meso ljudima, pticama | životinjama da Jedu bez ikakvih 
zapreka (granica). 


II 
Abdullah Je blo neobično lijep. Žene Kurejša su čeznule da se udaju za nje- 
ga. Sa njegova lica svijetilo Je nur. Jedna žena Je htjela udati se za njega, Jer 
Je slutlla poseban značaj tog nura. Ponudila mu Je brak | zauzvrat bi mu dala 
stotinu deva. Medjutim, on Je odblo. Otišao Je sa babom kod Vehba, sina 
Abdul Menafa, da mu zaprosi njegovu kćerku Aminu. UŠII su zajedno kod 
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Vehba, a Abdul Muttalib reče da Je došao prositi Amlnu za svoga sina 
Abdullaha, a Vehb dade svoj pristanak na njihov brak, čast bila sprijateljiti se sa 
plemenom KurejJs. Amina Je takodje bila ljlepa žena, najljepšeg porijekla u Ku- 
rejsu. Nakon što Je objavljen nićah Abdullaha | Amlne, žene Kurejša se rastu- 
žiše.Svaka od njih željela Je Abdullaha za svoga muža. Abdullah Je proveo kod 
Amlne trl dana. Običaj Je blo kod Arapa da mladoženja provede te dane u 
kući mlade. Drugog dana kada Je Abdullah Izašao od Amlne, srete na putu 
ženu koja mu le ranije ponudila brak za stotinu deva. Ovaj put mu ne reče nli- 
šta, niti mu ponudi brak. Abdullah Je začudjeno upita: 

- Zbog čega ne tražiš brak sa mnom? 

Pogledala ga je | upitala: 
- Sta sl uradlo poslije mene? 
On joj odgovori: 

= Oženio sam Amlinu, kćerku Vehbovu. 
Ona mu žalosno odgovori: 

- Vidjela sam na tvom licu nur poslanstva, pa sam željela da to bude u meni, 
ali eto Allah nije dao tako. (Učinio ga Je tamo gdje ga je učinio.) 

Nije bilo nasib da ta žena donese Allahova poslanika savs. Amini Je bilo 
odredjeno da nosi najbolje biće na zemlji, 


IV 

Abdullah se spremio za odlazak u Šam sa Jednom trgovačkom karavanom. 
Ušao je kod hanume Amine da se oprosti prlje polaska. Rastanak sa njom blo 
mu Je težak, jer je proveo sa njom tek nekoliko mjeseci, a već Ju Je zavollo, a | 
ona njega. Medjutim, morao Je na put, kao | ostall njegovi vršnjaci. Bilo Je sin 
vodje plemena Kurejš, a to nije značilo da sjedi u Mekki bez posla. U to vrijeme 
ljudi su cijenili samo radnike, a besposličari | oni koji su se provodili u Mekl, bili su 
prezreni | nepoželjni. Kurejšije su bill mnogo zauzeti oko karavane. Bila Je to njl- 
hova trgovačka karavana. Robovi su noslil robu | tovarlll na deve, a mazge su 
bile natovarene kožom I Ječrnom. Ljudi su dolazili I odlazill, a žene stojeći Ispra- 
ćale putnike. Izašao Je | Abdullah | karavana se zaputlla prema šamu. Amina Je 
ispraćala svoga djuveglju. U prsima Joj Je bilo teško, a oči pune suza. 


V 
Karavana Je stigla u Gazu na pljacu. Trgovina (razmjena) Je počela. Arapi su 
trgovcima Rimljanima davali pustinjsku kožu, talfski Ječam I srebro Beni Sulejma. 
Zauzvrat su uzimali mirise, ukrase | začine. Putovanje Je završeno, a u povratku 
Abdullah se razboli. Kada su ušli u Medinu, on reče: 
= Ja ću se malo zadržati kod rodjaka Benu Adlji. 
(Tu Je Abdullah | preselilo na bolji svijet dok Je Amina očekivala prinovu). Amina 
Je tužna provodila dane misleći o tome kako Je njenom sinu, koga Je nosila u 
stomaku, sudjeno da odraste kao Jetim. Medjutim, Allah dž.$. se pobrinuo o tom 
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jetimu i obasuo ga Svojim rahmetom. On ga Je vodlo ispravnim putem | pri- 
premao ga za veliku | uzvišenu stvar. 

"Zar nisi sroče blo, pa ti Je On utočište pružlo, | za pravu vjeru nisi znao, pa ti 
Je On pokazao, | siromah sl bio, pa te Je Imućnim ucinio." Duha, 6-8 


(ZM) 


U ime Allaha, Wilastivog, Zamiladnag 


I dok su Ibrahim i Ismail temelje 
Hrama podizali, oni su molili: "Go- 
spodaru naš, primi od nas jer Ti  Ui- 
stinu sve čujes i sve znaš! Gospodaru 
naš, učini nas dvojicu Tebi odanim i 
porod naš nek bude odan Tebi, i pokaži 
nam obrede naše i oprosti nam jer Ti 
primaš pokajanje i  Samilostan Si! 
Gospodaru naš, pošalji im poslanika, 
jednog od njih, koji će im ajete 
Tvoje kazivati i Knjizi ih i mudrosti 
učiti i očistiti ih jer Ti Si uistinu 
Silan i Mudar." 

Bekare, 127- 129 


4 
ROĐENJE 
POSLANIKA AS. 


rupa ljudi je krenula prema Šamu. 
Negdje na putu sreli su asketu koji 
se samo ibadetu Allaha posvetio. 


Četvorica ljudi su razmišljali da malo zastanu i 
promuhabete s asketom. Ovakve gasketfe su 
obično bili učeni ljudi, Arapi koji nisu ništa 
znali do trgovine | razonode, voljeli su njihov 
muhabbet. Ušli su kod askete i posjedali. On 


ih upita: 
- Odakle ste? 


- iz Mekke. 

Na to im on reče: 

- Uskoro će Allah medju vas Mekkelije poslati Poslanika. Požurite da mu se 
pridružite, pa ćete biti upućeni na pravi put. 

Ljudi ga u čudu pogledaše i upitaše: 

- A kako mu je ime? 

- Muhammed. - odgovori. 

Asketa se povuče u svoju hudžeru, gdje je obavljao ibadet, a četvorica ljudi 
krenuše, razmišljajući o njegovim riječima. Svaki od njih je u sebi odlučio, ukoliko 
mu Allah dadne muško dljete, da mu nadije Ime Muhammed. Čeznuli su da taj 
očekivani Poslanik bude od njihove loze. 


|| 

Abdul Muttalib je spavao kod Kabe. U snu je vidlo kako drvo raste, dok ne 
doseže do neba. Grane su mu se protegle na mešrik i na magrib. Vidio je kako 
veoma jako svjetlo izlazi iz tog drveta. Vidlo Je da mu Arapi i nearapi čine se- 
dždu, a ono je bivalo sve veličanstvenije, svjetlije | veće. Vidio Je | Kurejšije kako 
su se prihvatili za njegove grane. a vidio Je | Kurejšlje koji su hijell da ga poslje- 
ku, Kada bi se približili da ga posljeku, spriječio bi ih mladić vanredne ljepote | 
izgleda, Abdul Muttalib je digao ruku da | on dohvati nešto od njega, ali nije 
rmogao. Prestrašen, trže se Iz sna. Razmišljao je o snu. Nije ga mogao razjasniti. 
Odluči da ode kod vrača Kurejša da mu to rastablri. 

Arapi su u taj vakat imali običaj konsultovati vrača po pitanju putovanja, že- 
nidbe | tumačenja snova. Kada Je Abdul Muttallb ušao kod vračare, ona pri- 
mijeti uunemirenost na njegovu licu, pa mu reče: 

- Šta ti Je, pa ti se boja lica promijenila? 

Abdul Muttalib odgovori: 

- Sanjao sam san koji me Je prestrašlo. U 

Zatim Joj Ispriča šta Je vidlo u snu. Ona mu rece: 

- Ako se tvoj san obistini, od tvoga evlada će se pojaviti čovjek | zavladati 
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mešrikom i mogribom a i ljudi će ga slijediti. 

Ovo tumačenje oraspoloži Abdul Muttaliba, pa rahot napusti vračaru. Sreo Je 
sina Ebu Taliba i sve mu to ispričao. 

- Možda ćeš ti biti taj čovjek? reče mu. 
Medjutim, nije Ebu Talib bio taj očekivani čovjek. Bilo Je to Još nerodjeno dijete - 
u stomaku Amine, kćerke Vehba. 


III 

Amina je bila hamil. Nije osjećala nikakve teškoće, a od žena Je slušala kako 
im Je to stanje teško i zamorno. Mjeseci su prolazilia, a ona Je češće sanjala 
čudne snove. _Sanjala je kao da nur iz nje izlazi | obasjava dvore Šama. Jedne 
noći u snu je čula glas kako JoJ govori: 

- Amina, ti nosiš najbolje stvorenje svih svjetova. Kada ga rodis, doj mu Ime 
Muhammed. Nemoj ovo nikome pričati. 

Amina se probudi iz sna, ali nikoga osim nje nije bilo u sobi. Ponovo se vrati u 
postelju. Samo što zatvori oči, opet Joj se Javi Isti glas: 

- Amina,kada ga rodiš, daj mu ime Muhammed. 
Amina nije nikome rekla šta Je vidjela u snu, 


IV 

| napokon, došao je trenutak kada Je Amina rodila. Dijete Je bilo veoma Il- 
Jjepo i čisto. Poslala Je po Abdul Mutaliba. Haberdžija ga nadje kako sjedi sa 
uglednim Kurejsijama pored Kabe. Reče mu: 

- Amina Je rodila muško dijete. 

Sav radostan Abdul Muttalio ustade i ode kod Amine. Uze dijete i odnese 
ga u Kobu, a zatim se ponovo vrati s njim do Amine. 

- Dao sam mu Ime "Kusam". - reče Joj. 

Abdul Muttalib Je imao dijete po imenu Kusam. Umrlo Je u devetoj godini. 
Mnogo ga je žalio. Zbog toga Je htio Amlninom dijetu dati Ime Kusam da mu 
ostane trajna uspomena na njegovo dijete koje je mnogo vollo. All Amina mu 
reče: FE 

= U snu ml Je receno da mu dam ime Muhammed. 

Abdul Muttallb Je privi na prsa, poljubi | reče: 

- Nadam se da će ovo moje dijete imati uzvišenu ulogu. 


V 
Tog zemana Židovi su živjeli zajedno sa Arapima u Ješribu. Govorili su Im da 
išćekuju Poslanika koji će Izvesti ljude na pravi put I da će mu se priključiti kada 
se pojavi. Govorlil su da će sa njim nadvladati Arape. Nekl učeni Židovi su 90" 
vorili: 
- Ovo Je zeman kada bi se mogao pojaviti. r 
Iste noći kada se rodlo Muhammed as. Jedan od Židova promatrao Je zvi- 
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jezde. Vidio Je zvijezdu koju do sada nikada nije vidlo. Blo Je to znak da Je 
rodjen | Poslanik. Taj Židov se Ispeo na uzvišeno mjesto | povikao: 

- O Židovi... O Židovi! 

Ljudi se okuplse oko njega | počeše ga pitati: 

- Šta Je, šta se desilo? 

- Veliki dogadjaji - uzbudjeno Je govorilo. 

- Sta ti Je, bolan? - bill su nestrpljivi IJudi. 

- Noćas se pojavila Ahmedova zvijezdal - reče na kraju. 


VI 

Iste većeri Židov Je prolazilo pored sijela Kurejša, pa upita: 

- Je lI se kod vas večeras rodilo dijete? 

Ljudi su ga u čudu gledali, 

- Tako nam Allaha, ne znamo. 

- - Zapamtite dobro, večeras Je rodjen Poslanik ovoga ummetal - reče Židov. 

Židovi su Isčekivall pojavu Muhammeda as. a kada Je došao | pozvao Ih 
Allahu, u laž ga utjeraše | ne povjerovaše mu. 


VII 

Sedmog dana nakon rodjenja Muhammeda as. Abdul Muttalib Je naredio 
da se zakolju deve. Priredlo Je gozbu za vellkane Kurejša. Kada su došli, Jell | 
završili, iznio Im Je | pokazao Muhammeda. Sažaljivo su ga pogledali Jer Je blo Je- 
tim, otac mu Je umro, a da ga ni vidio nije. Jedan čovjek upita: 

- Kakvo Ime si mu dao? 

- Muhammed. - reče Abdul Muttalib. 

Drugi čovjek u čudu upita: 

- Šta te je navelo da mu dadneš ime Muhammed, a niko u tvom narodu ne 
nosl takvo Ime? 

Abdul! Mutalib nije htio reći da Je Amini na snu izašlo da ga nozove tim Ime- 
nom. Rekla mu Je da to nikom ne govori, zato reče: 

- Želja ml Je da ga Allah hvall na nebu,a ljudi na zemlji, 

Ljudi se rasuše | ne sluteći da Je to dijete, na koga se sažališe, došlo da Ih 
izvede Iz mraka na svjetlo | da Je to ista ona Objava lbrahim as. kada mu Je 
Allah džš. naredlo da sagradi Kabu. 

" Gospodaru naš, pošalji Im Poslanika, Jednog od njih.koji će Im ajete Tvoje 
kazivati I Knjizi Ih |! mudrosti UČILI očistiti ih, Jer TI SI, ulstinu Sllan I Mudar." 

Bekare, 127 - 129 


(ZM) 
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U ime Allaba, WMilastiuog, Samilaanog 


) 
HALIMA 
SA'DIJJA 


rugl dan po rodjenju Muhammeda 

as. Amina Je pokušala da ga doji, 

all mlijeka nije bilo. Presušila Je zbog 

njene žalosti za mužem. U Mekki Je bilo ve- 

" oma toplo. Amina se plašila da tolika toplota 

ne ostavl traga na novorodjenče. Otišla Je 

potražiti dojliju za Muhammeda as. koja bi ga 

= = "M Gi dojila dok ne dodju dojilje Iz pustinje. A kada 

dodju, deće ga jednoj od njih da ga nosi daleko od vreline u Mekki. Amina je 

našla sluškinju svoga amidže Ebu Leheba, koja se zvala Suvejba. Dala joj je Mu- 

hammed as. na dojenje. Dojila ga Je tri dana. U tom je Amina saznala da su st!i- 

gle dojilje Iz pustinje I da traže djecu. Zamolila Je Abdul Mutallba da potraži do- 
Jiju za Muhammeda as. 


II 

Te godine nije bilo kiše. Pašnjaci Hevazina nisu ozelenjeli, usjevi nisu prispjeli. A 
Hevazin je bilo Jedno od arapskih plemena. Bila je to teška godina za narod. 
Čak deset zena od "Beni Sa'd", Iz plemena Hevazin, došle su u Mekku da traže 
djecu na dojenje. Medju njima Je bila i Halima, kćerka Ebu Zuejba. Sa njom Je 
došao i njen muz Haris, sin Abdul 'Uzza. Hallma Je ponijela sa sobom | svoje do- 
Jenče, sina Abdullaha. Jahala je svog bijelog magarca, a sa njima Je bila i nji- 
hova stara deva, koja u vimenu nije Imala ni kapi mlijeka. Zajedno, ljudi | zene, 
krenuše za Mekku. Na putu Ih zateče noć. Legoše spavati pod šator. Halima | 
njen muž | ne zaspaše, a sin Im poče plakati. Bio Je gladan, a u Haliminim prsi- 
ma nije bilo mlijeka. Da je nevolja nije natjerala, ne bi ni krenula da traži dijete 
na dojenje. želja Joj Je bila da uzme dijete bogataša, koji bi Jo) dobro platlo, da 
bi tako olakšala sebi zivot. U sabah nastaviše put. Stigli su poslije planiranog do- 
laska u Mekku. Hallmin magarac Je blo slab | mršav, pa su Je morali sačeklvati u 
putu. Napokon stigoše I smjestiše se. Čekali su da dodju oni koji trebaju dojilje. 
Svaka dojija Je željela da dobije dijete bogataša. Abdul Muttallb Je otišao do 
dojilja da Im ponudi Muhammeda as. Prolazeći Izmedju njih svakoj bt govorlo: 

- Imam dijete Jetima, hoćeš Il ga uzeti? 

Odbijajući ponudu, one bi govorlle: 

- Nema nikakva hajra od Jetima. MI tražimo djecu Čiji će očevi biti darežijivi 
prema nama. 

Abdul Mutalib Je nastavilo da traži dojilju za Muhammeda as. all žene su 
odbijale da ga uzmu, Jer Je bio Jetim, bez svoga oca, od koga bi mogle dobiti 
lepu nadoknadu. Svaka žena, dojilja, uzela Je sebi dijete, a kada Im Je Abdul 
Muttalilb ponudio Muhammeda as. rekle su mu: 

= Jetim?I Šta mogu uradit djed | njegova majka? 

Dosadlio Im Je zbog toga. Ostala Je Još Hallma da pronadje dijete, a ostali se 
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već dogovoriše za povratak. Hallma se okrenu mužu | reče: 

- Allaha ml, ne želim se vratiti sama, bez djetetal 

Abdul Mutallib Je primijetio da Hallma čeka. Prišao Joj Je | upitao: 

= Koja sl ti? 

- Žena iz Beni Sa'd. - odgovori 

- A kako fi Je ime? 

- Halima. 

Abdul Muttalib se nosmiješi | reče: A 

= Sreća (sa'd) | blagost (hilm), Dvije osobine u kojima su svo dobro I cast za- 
navijek. O Hallma, Imam dijete Jetima. Ponudlo sam ga zenama Beni Sa'd,all su 
odbile, govoreći da nejma hajra u Jjetima. BI II ga ti uzela na dojenje, možda 
ćeš biti sretna s njim? 

- Sačekaj malo da vidim sa mužem - odgovori ona. 

Upita ga za to | on Joj reče da ga uzme. Vrati se | upita Abdul Muttaliba: 

- Gdje je dijete? 

Abdul Mutalib se obradova, Jer napokon nadje dojilju za Muhammed as. 
Pozva je da dodje s njim. Odveo ju Je do Aminine kuće gdje Je Amina srdačno 
dočeka. Uvede je u sobu gdje Je spavao Muhammed as. Halima ga pogleda | 
primijeti kako je zamotan u bljelu vunenu odjeću, a Ispod njega Je bilo komad 
zelene svile. Ležao Je na ledjima. Bilo Jo} Je žao da ga probudi kad ga Je vidjela 
onako lijepog. Stavila mu Je ruku na prsa,a on se lijepo nasmija i otvori oči. Ha- 
lima osjeti da Je privlaći. Čim ga Je vidjela, zavoljela ga Je. Nagnula se I po- 
ljubila ga izmedju očiju. Zatim ga Je uzela | izašla medju svoje druge. 


III 

Stavila ga je u krilo | prinijela mu grudi. Najednom osjet! da su Joj grudi pune 
mlijeka. Dojila ga je čudeci se, a podoji | svog sina Abdullaha dok se ne zasl- 
tiše. | tako sitl, kada pade noć, zaspoše. 

A prije nisu mogli zaspati od Abdullahova plača, Jer Je blo gladan. U sabah 
je Harls ustao | otišoo da pomuze njihovu staru devu. Mlijeka Je bilo dovoljno za 
njega | Halimu. Haris rece Zeni: 

- Zapamti Hallma, uzela si muboreć dijete. 

Halima mu odgovori: 

- Allaha mi, I Ja se nadam da Je toko. Ljudi I žene se spremise za povratak u 
Beni Sa'd. Halima je uzjahala svog mršavog magarca i Muhammeda uzela sa 
sobom. | magarac poče trčatil, pa čak prestiže grupu. Njene druge Je u čudu 
pogledoše: 

- Halima, zar ovo nije onoj isti magarac na kojem sl krenula? 

- Jeste, to Je toj isti magarac. 


IV 
Muhammed je rastao kod Benu Sa'd dok nije napulnio avlje godine, 
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Tada ga Halima vrati njegovoj majci. Bilo Joj Je zao Jer ga Je bila Istinski za- 
voljela. Teško Jo) Je padao rastanak sa Muhammedom. Amina ga S majčinskom 
ljubavi prigrli i poljubi. Željela Je da ostavi Muhammeda kod sebe. Halima osjeti 
bol zbog rastanka s njiom pa reče Amlni: 

= Daj nam ga Još Jednu godinu, plašim se za njega od zaraze u Mekkl. 

Halima nastavi moliti Aminu da Joj da Muhammeda Još Jednu godinu, dok 
Amina ne pristade. To Je mnogo obradovalo Hallmu | uze ga sva radosna. Silno 
je željeta da Muhammed boravi medju njima. Vratila se sa njim kući. A on bi 
izlazio i gledao djecu kako se igraju. Odmah bi se udaljio od njih | tražlo Ha- 
liminu djecu. Nije ih nalazio medju djecom. Jednog dana upita Je: 

- Sta je to pa ne vidim svoju braću preko dana? 

Ona mu reče: 

- Drago moje, oni čuvaju naše ovce. 

- Pošalji me s njima. - reče Joj. 

Muhammed je Izašao s braćom da čuva ovce. Izlazlo Je veseo | vraćao se 
veseo. Gledao je nebo I vaslonu. Jednog dana mu padne na um da se popne 
na brdo. Dok se penjao, ugledao ga Je Halimin sin. Otrčao Je da kaže majci. 
Halima 1 Haris požuriše da vide gdje Je. Dodjoše do njega | ugledase ga kako 
sjedi na vrh brda | gleda u nebo. lako Je blo tako mall,blo Je zauzet vaslonom | 
pogledom Je pretraživao. Hallma ga Je uzela, poljublla izmedju očiju | krenula s 
njim dolje. Nije ni pomišljala da se već uspostavlja veza Izmedju njega I neba. 


V 

"Ukaz" je suk gdje su se Arapi okupljali | slavili svoja poznata djela. Na njemu Je 
bilo mnogo ostrologa, kojima su ljudi dovodili svoju djecu. Halima Je odlučila da 
krene na ovoj suk. Kada Je došla, predstavila Je Muhammeda Jednom od tih 
vračeva. Pogledao Je Muhammeda | uzviknuo: 

- O Arapl... O Arapll 
Ljudi se okupiše oko njega. | dalje Je vikao: 

- Ubljte ovo dijetel 
Okrenuo se, ali nije ugledao dijete, Halima Je bila pobjegla s njim. Ljudi ga 
upitaše: 

= A koje dijete? 

On reče: 

- Vidlo sam dijete, koje će, tako mi bogova, pobiti pristalice vaše vjere, po- 
razbijati vaše bogove (kipove) | biće vam nadredjen. 


VI 
Kada je Muhammed napunio šest godina, Halima ga Je povela majcl. Na 
samom ulazu u Mekku Muhammed se izgubi. Hallma ga Je tražila. Ne našavši 
ga, uznemirila se. Otišla Je kod njegova djeda Abdul Muttallba | rekla mu: 
- Ove noći došla sam s Muhammedom, all ml se na obroncima Mekke 
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izgublo. Tako mi Allaha, sada ne znam gdje Je. 

U tom su dvojica ljudi od Kurejšija bill na prilazu Mekki. Naldjoše na malo di- 
Jete u dolini Tehame kod drveta. Lice mu Je bilo okrenuto nebu. Upitase ga: 

- Ko si ti? 

= Ja sam Muhammed, sin Abdullahov, unuk Abdul Muttallba, sina Hašima. 

Uzeli su ga i poveli kod Abdul Muttaliba. Kada ga Je ugledao, djed ustade | 
zagrli ga. Halima se obradova. Uze ga i odnese njegovoj majci. Amina Je 
upita i 

= Sto si ga dovela? Znam da si mnogo zeljela da bude kod tebe. 

- Ja sam svoje obavila. Plašim se da mu se šta ne desl . Zato sam ga dovela 
tebi, a i ti tako želiš - odgovori Halima. 

Ostavila ga Je kod majke | otišla. Muhammed nije ostao dugo sa majkom, 
svega nekoliko mjeseci. Amina Je umrla I ostavila ga. Bilo mu je zapisano da 
odraste kao jetim. 


(ZM) 


U ime laka, HWlilaatiuag, Samilosnog 


s Zar nisi siroče bio, pa ti je On 
utočište pružio; i za pravu vjeru 
nisi znao, pa te je na pravi put 
uputio; i siromah si bio,pa te imu- 
ćnim učinio? Zato siroče ne ucvili a 
na prosjaka ne podvikni i o bla- 
godati Gospodara svoga kazuj!" 

Duha,  6-11. 


JETIM 


mina Je odlučila da krene sa Mu- 
hammedom u Jesrib da zijareti ro- 
djake od Benl Nedždžar. Počela se 


sprematl na dugo putovanje kroz pustinju. 
Naredila Je sluškinji, Ummu Ejmen, koju Je Mu- 
hammed naslijedio od oca, da pripremi hra- 
nu, opremu | deve. Rekla Joj Je da na devu 
stavi zatvorenu noslijku da bi ih štitlla od Ja- 
kog sunca na putu. Amina Je pričekala Je- 
dnu od karavana koja je išla za Medinu. Sa Muhammedom | Ummu  Ejmen 
pridružila se karavani. Krenuli su za Medinu. Kada su stigli, otišli su kod Beni 
Nedždžar. Muhammed se upoznao sa rodjacima. Proveo je mjesec dana u llje- 
Poj i prijatnoj klimi Medine. Slušao je žubor vode na livadama, Uživao Je u cvl- 
Jjeću i bašćama, Jer je odrastao u Mekki pod vrelim suncem, u prostranoj pu- 
stinji, ogromnom pješčanom moru. U Medini, Muhammed je savladao vještinu 
plivanja. Igrao se sa svojim rodjacima. Kada se završlo zijaret | karavana na- 
pustila Jesrib, na putu ih zadesi velika holuja, koju Aminino zdravlje nije moglo 
podnijeti. Jedne noći na putu preselila Je na Ahiret. Muhammed Je mnogo pla- 
kao. Ummu Ejmen Ju je odnijela u selo Ebva i tamo Je ukopala. Sluškinja I dijete, 
jetim, nastaviše sami putovanje. Tužna srca Muhammed se vratlo u Mekku. 


I 

Muhammed je živlo pod okriljem djeda Abdul Muttaliba. Djed ga Je mnogo 
volio I saosjećao s njim. Ne bi Jeo ako ne bi Jeo | Muhammed s njim, niti bi 
Izlazio nekamo bez njega. Abdul Muttalibu su Imall običaj sterati prostirku u hla- 
du Kabe. Njegovi sinovi bi posjedali oko prostirke, a niko ne bi sjeo na nju, Iz 
poštovanja prema njemu. Jednom Je došao mali Muhammed | sjeo na pro- 
stirku. Amidže ga htjedoše skloniti, all Abdul Muttalib reče: 

- Ostavite moga sina, tako mi Allaha, zalsta će on biti nešto posebno. 

Zatim ga Je posadlo pored sebe I milovao mu ledja. 


II 

Abdul Muttalib se razbollo | ostao u postelji. Sinovi su ga obilazili. Muhammed 
Je stajao u neposrednoj blizini ležaja, gledajući njegovo uvehlo lice. Bilo mu Je 
žao. Majka mu Je umrla | ostavila ga. Uzeo ga Je sebi djed. A evo sada | on, nje- 
gov djed, umire. Ko će ga sada uzeti? Muhammed Je dobro osjećao bol Je- 
tima. U njegovo srce nastanila se tuga. Gledao Je tako u svog bolesnog djeda. 
Djed Je primijetio kako ga Muhammed gleda | plače. Sažali se | pozva ga sebi, 
Nježno mu Je milovao ledja, a zatim ovesljetlo sina Ebu Taliba da se brine o Mu- 
hammedu. Abdul Muttallb Je umro. Muhammed Je stajao Iza njegova kreveta 
ljući vrele suze. Čitava Mekka ga Je žalila kao nikog do tada. Sve pijace su bile 
zatvorene. 
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Nakon smrti Abdul Muttaliba, Muhammeda Je uzeo Ebu Talib | priključio ga svo- 


Jim sinovima. Ebu Talib ga Je zavolio više nego svoje sinove. Hranlo se sa njim | 
spavao pored njega. 


IV 

Karavona Kurejša spremala se za polazak u Šam. Deve na suku su već bile 
natovarene robom. Magarci | mazge su u pokretu. Na čelu karavane Je Ebu Ta- 
lib. Kada uzjaha devu, a ostali se spremiše za pokret - Muhammed prihvati po- 
vodac Ebu Talibove deve | reče: 

= Amidža, kod koga me ostavljaš; Ja ovdje nemam ni oca ni majke? 

Srce Ebu Taliba se razmeksa pa reče: 

- Tako mi Allaha, poći ćeš sa mnom | nikada se nećemo rastavljati. 

Zatim ga je posadio na devu Iza sebe. To Je mnogo obradovalo Mu- 
hammeda. Prvi put Izlazi iz Mekke u novi svijet koji do tada nije vidlo, Karavana 
Je danima | noćima putovala. Stigli su u mjesto Busra (istočni dlo Jordana ). Tu 
su dolazili trgovci Rimljani da trguju s Arapima. U neposrednoj blizini suka bilo Je 
Jedan samostan u kome je živlo časnik Buhajra. Arapske karavane su prolazile,a 
da ih Buhojra nije ni primjećivao. Medjutim, ova karavana, u kojoj je blo Mu- 
hammed, privukla Je njegovu pažnju. Poručlo Je Ebu Talibu: 


- Priredio sam vam ručak, želja mi Je da svi dodjete, djeca | odrasli, robovi | 
slobodni. 


Ljudi su se nošli u čudu, Jedan reče: 


= O Buhajra, mnogo puta prodjosmo ovuda, a da nikad nisi ovo napravlo. O 
čemu se danos radi?! I 

Buharra reče: 

- Istinu si rekao | bilo Je tako. Medjutim, vi ste musafiri pa sam htlo da vas po- 
častim | ponudim vam hranu da svi jedete. 

SVI su otišli kod njega osim Muhammeda. Ostao Je sam, da sjedi pod Jednim 
drvetom. Buhajra reče: 

= O Kurejšije, nemoj da neko od vas ne dodje. 

Oni mu odgovoriše: 


- Ko god Je trebao doći došao Je, osim 


Jednog djeteta, najmladjeg medju 
nama. 
- Neka I to dljete dodje. Ruzno Je da svi dodjete, a ostavite Jednog, lako Je ! 
on vas, - opet reče Buhajra. 


A Jedan od njih reće: 

- Tako mi Lata | Uzzaa, (dva kipa koj 
da baš ostavimo Muhammeda, sina 
ne dodje na ručak. 

Zatim Je ustao, doveo Muhammeda | posadlo ga medju ljude. Muhammed 
le sjeo pored Buhajre, a on ga Je počeo zapltkivati: 

- Tako fl Lata | Uzzaa, odgovori mi što te budem pitao. 
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e su Arapi obožavali) sramota Je za na$ 
Abdullaha, unuka Abdul Muttaliba, pa d2 


Muhammed Je prezirao kipove | nije priznavao Lata, Uzzaa, Hubela | ostale kl- 
pove koje su Arapi obožavali, pa mu reče: 

= Nemoj me ništa pitati u Ime Lata | Uzzaa. Tako mi Allaha,ništa više ne mrzim 
nego ta dva kipa. 

Buhajra ga malo pogleda pa reče: 

- Tako ti Allaha, odgovori mi što te budem pitaol 

Muhammed mu reče: 

- Pita) šta želiš, 

Buhajra ga Je zapitkivao o stvarima Iz njegove stvarnosti, a | o njegovim sno- 
vima. Kada je završlo, ode do Ebu Taliba | upita ga: 

- Šta ti je u rodu ovo dijete? 

- Sin mol. 

Buhajra Je pouzdano znao da će očekivani Poslanik odrasti kao Jetim. 

- Nije on tvoj sin. Otac ovog djeteta ne bi trebao biti živ. 

- To Je sin mog brata. 

- Sta mu Je sa ocem? 

- Umro Je dok mu Je žena bila hamil. 

= Istinu sl rekao. A šta mu Je s majkom? 

- Skoro Je umrla. ; 

= Istinu sl rekao. Vrati se sa bratićem svojim kući I dobro ga čuvaj od Židova, 
Jer tako mi Allaha, ako ga vide | saznaju od njega što sam Ja saznao, ubiće ga 
zasigurno. 


MM 

Muhammed se vratlo iz šama. Done Je provodlo izvodeći Ebu Tallbove ovce 
na ispašu. Razmisšljao Je o ovome svijetu I gledao u nebo. Otkrivale su mu se ta- 
jne svemira. Bio Je blag sa ovcama. Srce mu je bilo Ispunjeno nježnošću | brl- 
gom za njih. Čuvanje ovaca Je bilo u stvarl njegovo pripremanje za brigu o Iju- 
dima. Jedne večeri Muhammed Je htio da se malo provede u Mekki kao što se 
provode ostali mladići. Bogatoši Mekke su pravili bučne proslave u svojim ku- 
ćama. Pjevale su pjevačice I plesale Igračice. Mladići su odlazili na te proslave, 
gledali plesove | slušali pjesme. Muhammed je zamollo mladića koji Je sa njim 
Čuvao ovce: 

- Pripazi mi na stado. Ja odoh večeras na sljelo u Mekku kao | ostali mladići. 

Mladić je pristao I uzeo stado na čuvanje, a Muhammed se zaputio u Me- 
kku. Kada Je došao do prvih kuća Mekke, čuo Je pjesmu | zvuk defova | frula. 
Upita nekoga: 

= Sta Je ovo? 

- Jedon od Kurejslja se oženlo. 

Sjeo Je da pogleda, ali ga Je savladao san. Zaspao Je | ništa nije ni vidio ni 
čuo. Noć Je prošla | probudila ga Je toplina sunca. Ustao Je | vratlo se svome 
stadu. Kao Što ga Je Allah sačuvao od obožavanja kipova, sačuvao ga Je | od 
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besposlene igre koju Je upraznjavala omladina Kurejsa. Allah ga Je pripremao 
za uzvišenu stvar. 


VI 

U Mekku stiže neki čovjek da proda robu. Kupl Je Jedan od uglednih Kurejšija. 
Medjutim, nije mu Je platio. Zato ode kod drugih uglednih Kurejšija da mu po- 
mognu kako bi doblo svoje pravo. All oni odbiše. Čovjek se Ispne na brdo 
Mekke (Kubejs) | počne vikati tražeći nekoga da mu pomogne. Zubejr, Abdul 
Muttalibov sin mu se odazva. Okupl Još neke od uglednih Kurejšija pa odoše u 
Dar bin Dzud'an. To Je bilo mjesto gdje su se dogovarale i pravile proslave u 
Mekki. Sa njima Je bilo I Muhammed. Dogovoriše se da zajednički nastupe na 
strani mozluma, a protiv zallma, da bi čovjeku vratili njegovo pravo. Zatim se 
zaputiše kod čovjeka koji Je uzeo robu, a nije platio. Oduzeli su mu Je | vratili 
vlasniku. 

U ovom taboru Je učestvovao | Muhammed, tabor koji nazvaše "el - Fudul", 
jer Muhammed Je prezirao nepravdu. Imao Je plemenite osjećaje koji su ga 
poosticali na pružanje pomoći svakom mazlumu | nesretniku. 


(ZM) 
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U ime laka, WMilostiaog, Samilosnog 
%Jer ti si, zaista najljepse 

ćudi.? 
Kalem, 4 


7 
HATIDŽA 
BINT 
HUVEJLID 


uhammed je napunlo dvadeset | 
M: godina. Postao Je poznat u 

Mekki. po poštenju, duhovnoj čk 
stoći, čednosti | čestitosti. Zbog toga ga na- 
; zvaše Emin (Pouzdani)., Jednog dana Mekka 
I se spremala za Ispraćaj trgovačke karavane 
'mililii Hatidže, kćerke Huvejlida. Hatidža Je bila od 
AM uglednih | bogatih Kurejšija. Iznajmlijivala_ Je 
" FS ljude da trguju za nju, a trgovcima Je po- 
zajmlijivala blago kako bi I oni učestvovali u njenoj trgovini I dobiti, a | da bi 
tako osigurala njihovu predanost u poslu. Tog dana Je Ebu Talib govorlo s Mu- 
hammedom: 

- Ja sam čovjek bez nekog mala, a vrijeme se mijenja. Dolaze nam teške 
godine, a trgovine nemamo. Trgovačke karavane su spremne za polazak u 
Šam. Hatidža šalje ljude Iz tvog naroda da trguju za nju | sa njenim malom, pa 
tako i oni zarade. Kada bi otišao kod nje | ponudlo Joj se (za taj posac), sigurno 
bi požurila da uzme tebe umjesto nekoga drugog. Poznata Joj Je tvoja čestitost 
I čistoća. 

Muhammed reče: 


- Valjda će nekoga poslati da me pozove. 
Amidža Ebu Talib mu Je rekao kako se plaši da će Hatidža uzeti nekoga dru- 


gog, ukoliko Joj se on ne ponudi. Muhammed je odbio da se ponudi. Nije vollo 
nikome govoriti da ga primi | uradi nešta za njega. Ebu Talib Je otišao kod Ha- 
tidže I rekao JoJ: 

- Šta misliš da iznajmiš Muhammeda? 


Ona mu odgovori: J 
- Kada bi to tražlo čak I za gariba (stranca) I prezrenog, učinila bih, a kamoli 


za prijatnog | bližnjeg, za koga ti pitaš. 

Zatim je poslala po Muhammeda. Kada Je došao, reče mu: 

- Tvoja iskrenost, Izuzetna povjerijivost | častan ahlak, ponukall su me da te 
pozovem. Spremna sam ti dati dva puta veću zaradu nego što dajem ostalim 
ljudima iz tvoga naroda. 

Muhammed Je prihvatio da trguje za Hatidžu. Kada srete amladžu Ebu Taliba, 
ispriča mu to,a on mu reče: 

- Zaista Je to tvoja nafaka, koju ti Allah posla. 


I 
Muhammed se spremi za polazak sa Hatidžinom karavanom. Sa njim Je blo | 
njen rob Mejsere. Muhammedove amldže dodjoše da ga Isprate | zamole 
ostale ljude da ga pripaze na putu. Bilo Je to njegovo prvo samostalno pu- 
tovanje. Danima | noćima Je karavana putovala, Muhammed Je pričao sa Me- 


43 


Iserom, a on Je blo oduševljen njegovim muhabbetom | lijepim ahlakom. 

Svakim danom mu Je bio sve bliži. Karavan stiže u Busru. Muhammed | Me- 
Jsere odoše da prodaju Hatidžinu robu. Izmedju Muhammeda | Jednog trgovca 
Izblo Je nesporazum oko robe. Tim povodom čovjek mu reče: 

- Zakuni se Latom | Uzzaom, 

- Nikada se nisam zakleo u njih. - odgovori Muhammed. 

Covjek ga Je u čudu gledao. Znao Je da se svi Arapi kunu u ova dva njihova 
kipa. P 

-To tl kazeš. 

Covjek nije zamjerio Muhammedu. Shvatio Je da se on razlikuje od ostalih 
trgovaca koji se kunu u klipove, a onda slažu. Ljudi su prodali sve što su Imali, 
Zarada Je bila velika. Mejsere Je došao do Muhammeda | sav radostan mu re- 
kao: 


-Muhammede, godinama trgujem za Hatidžu, all nikada ne zaradismo koliko 
smo sada zaradili s tobom. 


I 
Na svom čardaku Hatidža Je bila u Isčeklvanju. Ugledala Je, u daljini, deve, 
magarce | mazge kako dolaze | dizu prašinu, Znala Je da se njena karavana 
vraća iz Šama. Već le | vrijeme da se vrati. | zalsta, bila Je to Hatldžina ka- 
ravana sa Muhammedom | Mejserom na čelu. Mejsere se okrenu Muhammedu 
| reče: 


= BINI otišao kod Hatidže prije mene da Je Izvijestis šta nam Je Allah dao, kada 
sl sa nama blo? 

Muhammed je krenuo naprijed. Bilo Je podne, a Hatidža Je Isčekujući stajala 
u svojoj hudžeri. Kada ga Je vidjela kako Jaše na devi, poznala ga Je. Spremlla 


se da ga dočeka. Lijep | mio, ušao Je kod nje ! počeo Joj pričati šta Je sve radlo 
a. Osjećala Je kako Joj se srce 


na putu | koliko su zaradili, A ona Je pomno slušal 
otvara prema njemu. Kada Je završilo 'uplta ga: 

- Gdje Je Mejsere? 

- Ostavlo sam ga u pustinji sa karavanom. - odgovori, 

- Požurl, vrati mu se, pa što brže dodjitel - reče mu na kraju. 
Muhammed Joj Je Ispričao koliko su zaradlili. Bilo Je to dva Puta više, nego što su 
ostali zaradjivali.Hatldža nije hjela da čuje ove Vijesti od Mejsere nego od Mu- 
harmmeda lično. 


IV 

Hatidža Je Imala oko četrdeset godina. Ljudi su le zvali "čestita" (tahlre) ! 
hanuma Kurejša. Bila Je lijepa, bijele puti I sa malo više težine. Kosa Joj Je bila 
crna | nježna, a oči krupne. Velikani Kurejša su Joj nudili brak, all sve ih Je odbila. 
Nije medju njima našla covjeka koji bi Joj odgovarao, all kada Je vidjela Mu- 
hammeda, zavoljela ga Je. Razmišijala Je o udaji za njega, all kako da mu to 
kaže? 
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Muhammed I Mejsere su zajedno Izlazili u trgovinu | tako UČVrstili prijateljske 
veze. Hatidža odluči da pošalje Mefseru da kaže Muhammedu o njenoj želji da 
se uda za njega. Mejsere ode kod Muhammeda | reče mu: 

- Muhammede, šta te sprječava da se oženiš? 

- Nemam mogućnosti za to. - odgovori Muhammed. 

- Ako bi stekao mogućnosti | bio pozvan, blagu, ljepoti, časti, bi II prihvatio? 

- A ko Je ta? 

- Hatldza. - rece Mejsere. 

Skoro ne vjerujući u to Muhammed reče: 

- Kako to da uradim? 

- Ja ću se pobrinuti za to. 


V 

Mejsere Je ispričao Hatidži o svom razgovoru sa Muhammedom. Rekao Joj Je 
da je zadovoljan. | ona Je bila zadovoljna, pa mu poručl: 

- Udala bih se za tebe zbog tvog porijekla, tvoje časti, poštenja, dobrog mo- 
rala | tvoje Iskrenost. 

Hatidža je bila rodica Muhammedova. Kusajj Je bilo njegov i njezin djed. Do- 
govorila se s njim kada će doći sa svojim amldžama da to obave. U zakazano 
vrljeme dodje Muhammed sa svojim amlažama Ebu Talibom | Hamzom, | ve- 
likanima Kurejša. Hatidža I njeni ukućani su Ih čekali. Ebu Talib ustade | reče: 

- Ovaj moj bratić, sin Abdullahov, nema premca u časti, poštenju | pameti, 
iako nije baš bogat. All mal bude | prodje. Muhammed Je došao da prosli vašu 
Hatidžu. 
sa njene strane Vereka, sin Neufela, Hatidžin rodjak reče: 

- Budite mi svjedoci, o Kurejšije, da sam dao Hatidžu, -bint Huvejlid za Mu- 
hammeda, sina Abdullahova. 

Ebu Talib Je žello da to kaže još bliži Hatldžin rodjak pa reče: 

- Vollo bih da to Isto kaže njen amlaža. 

Amldža ustade | rece: j ) 

- Budite mi svjedoci,o Kurejšije, da sam dao za zenu Hatldžu,bint Huvejlid Mu- 
hammedu sinu Abdullahovu. 

Zatim ljudi odose na zljafet koji Je pripremlo Muhammed, a Hatldza naredi slu- 
škinjama ples |! muziku uz defove. Tako se ozenlo Muhammed  Emln sa Ha- 


tldžom, hanumom Kurejša. 


VI 
Kurejšije su se dogovorile da obnove Kabu. Plemena su prikupljala kamenje, 
svako pleme zasebno. Zatim su počeli gradnju. Kada su došli do mjesta gdje Je 
trebalo ugraditi "crni kamen" , iskrsnu problem. Svako pleme Je htjelo da njemu 
pripadne čast ugradjivanja tog kamena. Problem Je blo sve veći, pa se čak 
plemena spremiše za rat. Velikani Kurejša se okupiše u haremu kako bi se do- 
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govorili šta da urade, da bi izbjegli rat. Jedan od njih reče: 
- O Kurejsije, neka vam presudi prvi koji udje u Harem. 


Prihvatili su toj prijedlog. Čekall su ko će prvi da udje. Prvi Je ušao Mu- 
nommed, sin Abdullahov. Radosno su uzviknull: 

- Ovo je Emin, zadovoljni smo. Ovo Je Muhammedl 

Rekoše mu o čemu se radi, a on reče: 

- Dajte mi platno. 


Donesoše platno, a Muhammed uze "crni kamen" svojom rukom i postavi na 
platno. Zatim reče: 


- Sada neka svako pleme prihvati za Jedan kraj platna pa ga svi zajedno po- 
dignite. . 
Toko i uradiše, svako pleme uze za kroj platna | podigoše ga, a Muhammed 


ga uze svojom rukom | stavi na njegovo mjesto. Stavio Je kamen i Iznad nje- 
ga. 


Kurejsije su bile zadovoljne ovim postupkom. Muhammed je svima omogućio 
da učestvuju u postavljanju!"crno 


g kamena" (hadžerul esved) i da izbjegne rat. 
Svojim pročišćenim razumom ih Je spaslo šerra, kada Je rat izbijao za najmanju 
sitnicu. 


(ZM) 
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U ime Allaha, Milostivog, Samilasna 


eCitaj u ime Gospodara tvoga koji 
sve stvara, stvara čovjeka od ugruška! 
Citaj, Plemenit je Gospodar tvoj, 
koji poučava peru, koji čovjeka pou- 

čava onome što ne zna. 
Alag, 1 - 5 


č 
OBJAVA 


uhamed as. Je živlo u Hatlažinoj 
M kući. Vollo je svoju hanumu, a | 
ona je voljela njega. U to vrijeme 
on je težio ka razmišljanju. Znao Je dugo ra- 
zmišljati. Hatidža Je to primjećivala | ostavljala 
ga njegovim mislima. Nije ga zamarala svo- 


Jom pričom, kao što to obično rade žene sa 
svojim muževima. Hatidža Je bila pametna 


žena. Ostavljala Je svog muža na onome što se njemu svidjalo. Kada bi se 
Muhamed as. vratio iz Kabe, razmišljao Je o njoj 1 o. tristo šezdeset kipova koji 
su se u njoj nalazili, Čudio se svom narodu koji Je obožavao kamenje, koje je 
svojim rukama isklesao; kamenje koje niti čuje, niti vidi, niti pak može molbi udo- 
voljiti. Muhamed as. je spoznao da ovaj cijeli svijet mora imati Jednog Boga, 
koji je stvorio sunce i mjesec, nebesa | zemlju, rijeke | brda, čovjeka | životinju. 
Takodjer Je shvatio da samo tom Jedinom Bogu treba uputiti molbu, da je On 
Jedini koji zaslužuje ibadet. Radi toga Je Muhamed as. uzimao hranu | vodu, 
pa išao na brdo Hira, daleko od ljudske galame I tamo danonocno ibadet ci- 
nio Allahu. U pecini Hira je provodlo po mjesec dana svake godine. Vollo Je 
osamu, jer Je u tome veza izmedju čovjeka I vasione mnogo Jača. Ljudsko srce 
je u osami oslobodjeno ovosvjetskih briga, a razum se Isčisti | obasjaju ga svje- 
tlosti spoznaje. Muhammrned as. je provodlo mjesec dana u ibadetu. Hranom 
koju bi ponio sa sobom hranio Je gladne prolaznike. Kada bi zaspao u pečini, 
nešto bi usnio. Ti snovi bi se ostvarivali na javl, jer mu se duša bila isčistila | 
uspostavio je vezu sa Allahom. 


II 

Jednog dana, a već Je bio napunio četerdeset godina, Muhammed as, Je 
otišao na brdo Hira. Sa sobom je nosio nešto hrane. Danju je postio | činio Iba- 
det, a | noću bi Ibadetio. Sunce Je zašlo. Muhammed as. se ogrnuo u svoj 
ogrtač i spustio glavu da malo odspava. Bila Je to jedna od ramazanskih noći, 
lejletu! - kadr. U snu je čuo glas koji mu govori: 

- Čitoji 

A on Je odgovorio: 

- Ja ne znam čitati. 

U tom je osjetio da ga nešto steže, toliko da je Jedva disao. Potom ga Je 
Ppustilo | reklo: 

- Čitaji 

A on Je odgovorlo: 

- Ja čitati ne znam. 

Opet ga Je nešto pritislo, da Je Jedva disao. Potom ga Je pustilo | reklo: 

- Čitaji 
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A onje odgovorio: 
- Ja ne znom čitati. 
| treći put ga je pritislo, da je skoro izgublo dah, pa mu reče: 
- Čitoj! 
A Muhammed je odgovorio: 
- Šta da čitam? 
Tada melek reče: 
"Čitaj. u ime Gospodara tvoga koji stvara; stvara čovjeka od ugruška! 
Čitaj, Plemenit je Gospodar tvoj, koji poučava peru, koji čovjeka poučava 
onome što ne zna." 
Muhammed se preplošen trže iz sna, | hitro napusti pećinu. Kad opet glas sa 
neba: 
- Muhammede, ti si Allahov Poslanik, a ja sam Džibril. 
Muhammed os. je podigao glavu prema nebu , | na njegovu obzorju vidio 
noge Džibrila. 
Opet je rekao: 
- O Muhammede, ti si Allahov Poslanik, a ja sam Džibril. 
Muhammed as. je stao | kao ukopan gledao u njega. Počeo je okretati gla- 
vu, ali gdje god bi uperio pogled vidio bi Džibrila. Ostao je tako ne mičući se. 
Hatidža je poslala nekoga da ga traži, aon je svo to vrijeme stajao nepomičan. 


I 

Drhteći se vratio Hatidži. Ona mu reče: 

- Gdje si ti. Ebu Kasime? Boga ml, slala sam ljude da te traže, a vraćali su se 
bez tepe. 

A on joj drhteći reće: 

- Pokrijte me, pokrijte me. 

Hatidža ga je pokrila. Kada se smirio, ispričao Joj je šta Je sve vidio. 

- Plašio sam se za sebe - reče Jo). A ona mu odgovori: 

- Nemoj se plašiti, već se raduj. Tako mi Allaha, On te nikada neće poniziti, TI 
ćef rodbinu spojiti | istinite rijeći govoriti. 

Džibril je došao Muhamrnedu os. | objavlo mu ajete: 

"O ti pokriveni! Ustani I opominjil I Gospodara svog veliča! | haljine svoje oči- 
stil I kumira se kloni! 

I ne prigovaroj držeći da Je mnogo." 

Muhammed as. Je zaspao, da bi se odmorio. Hatidža Je otišla kod Vereka, 
sin Neufela. On Joj Je blo amidžić. Ispričala mu Je što je Muhammed as. vidio. 
Vereka je mnogo knjige čitao. Učio Je Tevrat | Indžil. 

= Tako mi onog u čijoj Je ruci moja duša, ako sl ml Istinu rekla onda mu Je to 
Džibril došao, onaj koji Je dolazio Musau as. Zalsta Je on Poslanik ovog ummeta. 
Reci mu to | neka ustraje. 

Hatidža se vratila Poslaniku as. | Ispričala mu ono što Jo} Je rekao Neufel. 
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Muhammed as. je izašao i činio tavaf oko Kabe. 

U tom mu Je prišao Vereka | upitao ga: 

- Sine brata moga, reci mi što sl vidio I čuo? 

Muhammed as. mu sve ispriča, a on reče: 

- Tako mi onog U čijoj je ruci moja duša, zaista sl ti Poslanik ovog ummeta. 
Došao ti je Džibril koji Je dolazio i Musau as. Bićeš u laž utjerivan, ezljjet će tl ći- 
niti, iz tvog mjesta će te prognati 1 ratovaće protiv tebe. Ukoliko doživim taj 
dan, Allah samo zna kako ću Ga pomoći. 


IV 

Džibril Je počeo redovno dolaziti Muhammedu as. | donositi mu Objavu. Ha- 
tidža je zeljela da se uvjeri u ono što Muhammed os. vidi, pa mu reče: 

- Možes li mi reći kada ti dodje Džibril? 

Muhammed as. Joj odgovori: 

- Mogu. 

Kada je došao Džibril, Muhammed as. Joj reče: 

- O Hatidža, evo Džibrila, došao mi Je. 

Hatidža mu reče: 

- Muhammede, sjedi mi na lijevo koljeno. 

Muhammed as. tako I učini, a Hatidža ga upita: 

- Vidiš li ga sada? 

- Da - odgovori Joj on. Hatidža mu ponovo reče: 

- Sjedi mi sada na desno koljeno. 

Muhammed as. tako | učini, a Hatidža mu reče: 

- Vidiš lI ga sada? 

- Da - odgovori Muhammed as. Hatldža mu reče: 

- A sada mi sjedi u krilo. 

Muhammed as. tako I uradi, a Hatidza ga upita: 

- Vidis li ga sada? 

- Da - odgovori on. Dok Je Muhammed as. sjedlo u njenom krllu,ona Je 
otkrila lice I upitala ga: 

- Vidiš li ga sada? 

= Ne - odgovori on. Zatim mu Je rekla: 

- O Muhammede, lIstraj | raduj se. Allaha mi, ovo Je melek, a nije sejtan. 


ž V 

Muhammed as. Je otišao u pećinu Hira. Čekao je da mu dodje Džibril, Me- 
djutim, prošlo je dugo vremena,a on mu nije dolazio, To ga je veoma rastužilo. 
Mislio je da ga ja Allah napustio. U toj žalosti iznenada ću glas: 

- O Muhammede, zalsta sl ti Allahov Poslanik. 

Muhammed as. pogleda u nebo | vidje meleka kako sjedi na stolici.Blo je to 
onaj melek koji mu Je dolazlo u Hira. Muhammed as. mu se obradovao, a on 
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ga je uzeo podučavati Kur'anu: 

"Tako mi jutra i noći kada se utiša, - Gospodar tvoj nije te napustio ni 
omrznuo! Onoj svijet je, zaista, bolji za tebe od ovog svijeta, a Gospodar tvoj će 
tebi siguno dati, pa ćeš zadovoljan biti. 

Zar nisi sroće bio, pa ti Je on utočište pružio, | za pravu vjeru nisi znao, pa ta 
je na pravi put 

uputlo, | siromah sl bio, pa te Je Imućnim učinio. 

Zato siroče ne ucvili, a na prosjaka ne podvikni, I O blagodati Gospodara 
svoga kazujl!" 

(ZM) 
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U ime Allaha, Wilaatluog, Samilosnog 


9 
PRVI 
MUSLIMANI 


| , urejšlje Je zadesila veoma teška go- 

dina. Ebu Talib Je Imao brojnu po- 

rodicu. Muhammed nije zaboravlo 
dobro koje mu Je učinio Ebu Tallb dok Je Još 
bi dijete bez oca | majke. Razmišljao Je da 
pomogne amldzži u ovoj teškoći koja ga je za- 
deslla. Otišao Je kod amldže Abasa | rekao 
MU: 


žive. Hajdemo kod njega, da mu malo olakšamo. Ja ću uzeti jednog člana 
porodice, a | ti uzmi jednog. 

OJHŠI su kod Ebu Taliba | rekli mu: 

- Zelimo ti malo smanjiti broj slbjana, dok ove teškoće ne prodju. 

Ebu Talib Je mnogo volio svog sina Aklla, pa reče: 

- Radite kako mislite da valja, samo mi ostavite Akila. 
Muhammed je uzeo amladžica Aliju, a Abas je uzeo Dža'fera. Tako Je Alija 
odgojen u Muhammedoveoj kući. 


I 

Hatidža je povjerovala da Je Muhammed Allahov Poslanik | da je istina ono 
što on donosl. Zato Je klanjala Iza Muhammeda as. kada bi on klanjao. Klanja- 
I su tajno da ih niko ne vidi. Jednog dana dok su klanjali, ušao Je Alija. Stao Je 
posmatrao dok nisu završili, a zatlm upltao Muhammeda as.: 

- Šta Je ovo? 

Muhammed as. mu odgovori; 

- Allahova vjera koju Je On za sebe odabrao | sa njom slao Poslanike. Po- 
zivam te Jednom Jedinom Allahu koji nema druga; da samo Njega obožavaš, 
a zanijećeš Lata | Uzzaa. 

Alija reče: 

- Prvi put čujem tako nesto. Daj mi malo vremena da se posavjetujem sa 
babom. 

Muhammed as. nije vollo da se njegova tajna objelodani, pa reče Aliji: 

- Alija, ako nećes prihvatit! Islam,onda ovo nikom ne kazuj. 

Alija Je ušao u svoju sobu | počeo razmišljati; njegov amldžić Muhammed as. 
nikada nije lagao, pa su ga ljudi nazvali "Emin". On ga sada zove da zaniječe 
kipove | da vjeruje samo u Allaha, Muhammed as. je po prirodi bježao od 
obožavanja kipova koji nemaju nikakvu snagu. Već ujutro, Allja Je čvrsto odlu- 
člo da prihvati novu vjeru, pa dodje Muhammedu as. | reče: 

- Amidžiću moj, slušam | odazivam se. 

Tako Je Alija primlo Islam | primijetio kako ga Muhammed as. miluje svojim 
nježnim pogledom: 


= O Allahov Poslaniče, nisam htio čuti mišljenje Ebu Taliba kad se radi o mo- 
Joj vjeri. Ni Allah ga nije pitao kada me Je stvorio. 


I 
Jednog dana Je Muhammed as. sa Alijom izašao na brda Meke da bi kla- 


njali u miru, daleko od ljudi. Dok su klanjall, dodje Ebu Talib i vidje ih na na- 
mazu, pa reče Poslaniku: 


- O sine brata moga, koja Je to vjera koju ispovljedas? 

= Ovo je Allahova i vjera Njegovih meleka J poslanika, vjera našeg oca, lbra- 
hima as. Allah me Je poslao da Je predočim ljudima. TI sl najpreči da fi po- 
nudim savjet i pozovem te na pravi put, Ti si najpreći da mi se odazoveš | da 
mi pomogneš na ovom putu. 

Ebu Talib odgovori: U 

- Ne mogu napustiti vjeru svojih djedova I ono na cemu su oni bili. 

Zatim se okrenuo Aliji I upitao: 

- A ti? 

- Babo moj, Ja vjerujem u Allaha | Njegova Poslanika I u ono što Je on donlo. 
?rihvatio sam to i slijedim ga. 

- Uvijek te je na dobro pozivao, pa ga slijedi. 


IV 

Neki trgovac Je došao na hadždž | otišao kod Abasa, amldže Muhammeda 
as., radi trgovine. Abas mu Je blo stari prijatelj, Dok su sjedili i muhabetill, vidlo Je 
čovjeka kako ustade da klanja. Potom dodje djete i stade pored njega kla- 
njati, a zatim | žena stade Iza njih na namaz, Kada čovjek učini ruku", to učiniše 
Isto dijete | žena. Kada učini sedždu, | oni učiniše Isto. Trgovac se okrenu Abasu | 
upita ga: 

- Kakva Je ovo vjera? 

= Ovo Je vjera. Muhammeda;sina Abdullaha, brata mog. Tvrdi da ga Je Allah 


poslao sa novom vjerom. A ovo Je moj bratić Alija, sin Ebu Talibov. Ovo Je Ha- 
tidža, Muharnmedova žena. 


V 

Kroz Meku se polahko pročulo da Muhammed, sin Abdullahov, tvrdi da Je 
Allahov Poslanik I da tajno poziva na obožavanje Jednog Boga. Jednom do- 
dje sluškinja Haklmu, koji je blo Hatldžin rodjak, | reće mu, a Ebu Bekr Je blo 
kod njega: 

= Tvoja amidžinca Hatldža tvrdi da Joj Je muž Allahov Poslanik kao što Je blo 
Musa. 

Čuvsi to, Ebu Bekr Je počeo razmišljati. Znao Je Muhammeda kao poštenog | 
iskrenog čovjeka. Otišao mu je ! rekao: 

- Ebu Kasime, šta Je to sto čujem o tebi? 


56 
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- A šta si to čuo,Ebu Bekre? upita Muhommed. 

- Čuo sam da pozivoš Jednom Allahu | tvrdiš da si Njegov Poslanik. 

- Do, Ebu Bekre. moj Gospodar, Allah dž.š. me poslao da obveselim I Opo- 
menem. Doo mi je poziv koji je dao Ibrahimu os. Poslao me Je cijelom čo- 
vječanstvu. 

Ebu Bekr mu reče: 

- Tako mi Allaha, nikada te nisom u laži našao. Zaslužuješ toj poziv Jer si ve- 
oma povjerljiv i pažljiv prema svojoj rodbini, a lijepo i radiš. Pruži mi ruku da ti 
izrazim poslušnost. 

Muhammed os. mu je pružlo ruku, a Ebu Bekr ju Je prihvatio objavljujući tako 
svoj Islam. 

Kada je Hatidža čula da je Ebu Bekr primio Islam, mnogo se obradovala, pa 
je izašla | rekla mu: 

- Hvala Allahu koji te Je na pravi put uputio. 


VI 

Sa'd , sin Ebu Vekosa, bio Je amidža Muhammedove as. majke. Amine. Je- 
one noći dok je spavao u krevetu, usnio je čudan san. Išao je kroz noćnu 
tamu ne videći nista, a tmina se sve više povećavala. Pogledao je u mjesec i 
vidio Ebu Bekra, Aliju i Zejda kako ga gledaju sa mjeseca | išarete mu da 
krene za njima. Rekao im je: 

- Od kada ste vi tu? 

- Ima jedon sahat, odgovoriše. 

Sa'd se probudi iz sna | sjede u krevet. Pokušavao Je objasniti san, ali nije mo- 
goo. Ujutro mu Je došao Ebu Bekr | rekao: 

- Muhammed os. Je primlo Objavu koja kaže da je on Allahov Poslanik za 
ovoj ummet. Ta Objava mu naredjuje da poziva u ibadet samo Jednom 
Allahu. 

-Ajeli troži nijekanje Lata | Uzzaa? 

- Muhammed as. poziva na potpuno oslobodjenje od obožavanja ovih ki- 
pova. Za to cn ne traži ni ugled, niti mal. Kod Hatidže ima dovoljno mala da mu 
više ne trebo, a ima I uglednu porodicu, pa mu ni ugled ne treba. Njegov poziv 
je potpuno oslobodjenje od robovanja kipovima, koji su obično, nijemo ka- 
menje. Zauzvrot nudi obozavanje Stvoritelja čistog plavog neba, prostrane pu- 
stinje, svjetlucavih zvijezda, svijetlećeg sunca, Stvoritelja vode | bašći, zraka | 
bara. Muhamedov poziv ne pravi kod Allaha razliku izmedju gospodara | ro- 
bova, osim razlike u bogobojaznosti | vjerovanju koje robu otvara put prema 
Allanu. Nije mu potreban nikokav posrednik da bi Mu se približio. Muhammed 
25. poziva na medjusobnu ljubav, paznju I samilost, na činjenje dobra I na bo- 
gobojaznost. Ova vjera zabranjuje zakopavanje žive ženske djece | razdor u 
'odbini I zajednici. Ova vjera Je, čast na dunjaluku I sreća zanavijek. 

Sa'du se već srce otvorilo slušajući Ebu Bekra, pa upita: 
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- Ko ga slijedi u toj vjeri? 
= Ja, Alija | Zeja., 
Tada se sjetio slnosnjeg sna. Vidio Je ovu trojicu kako ga dozivaju sa mjeseca 


da im se pridruži. To mu Je blo pouzdan znak da mu Je Allah odredio pravi put, 
Rekao Je Ebu Bekru: 


- Gdje Je Allahov Poslanik? 

Ebu Bekr ga Je obavljestio da se Muhammed as. nalazi u Jednom mjestu 
izvan Meke, gdje skriven čini Ibadet Allahu. Otišli su obadvojica kod Mu- 
hammeda as. da Sa'd pred njim Izjavl da nema drugog Boga osim Allaha, a 
da Je Muhammed Njegov Poslanik. 


MI 
Ebu Bekr Je uživao ugled medju Kurejsijama. Blo Je bogat | lijepa ahlaka, pa 
ga Je narod vollo Počeo Je pozivati svoje ahbabe u novu vjeru, a oni su Je prl- 
hvatali. Jedne noći Je Izašao da prošeta. Došao Je do kuće Umejje, sina Halefa, 
koji Je blo od velikana Kurejša. Ebu Bekr Je zovnuo Bilala, crnog roba kod 
Umejje. Bilal mu Je prišao | rekao: 
- Ko Je to? Ebu Bekr?! Šta te dovede u ovaj vakat? 
Ebu Bekr mu odgovori: 
- Važan haber. 
= A kakav je to haber? 
= Pojavlo se Poslanik ovog ummeta. 
- Ko Je? 
- Muhammed, sin Abdullaha. 
Ebu Bekr Je nastavlo govoriti Bilalu, dok nije Izgovorio da nejma drugog Boga 
osim Allaho,a da Je Muhammed 95. Njegov Poslanik.. 
Ashabi Muhammeda as. su ISll u brda da bi se sastall sa njim. Slušali su 
Kur'an, učili novu vjeru daleko od očiju Mekelija. Allah Još nije naredio da se 
Javno objavi Poziv. 


(ZM) 
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U ime Hlaka, Ylilastivag, Samilosnog 


ST opominji rodbinu svoju  na- 
jbližu, i budi ljubazan prema vje- 
rnicima koji te slijede. 

A ako te ne budu poslušali, ti 
reci: "Ja nemam ništa s tim što vi 
radite." 

I pouzdaj se u Silnog i Mi- 
lostivog, koji te vidi kada ustaneš, 
da sa ostalim molitvu obaviš,jer 0n, 
doista, sve čuje i sve zna." 

Suara', 214 - 220 


10 
PROGON 


urejšlje su doznale da Muhammed 
tvrdi za sebe da Je Božiji Poslanik | da 


mu dolazi Objava sa nebesa. Saznali 


| Boga, a da grdi njihove bogove. Pocell su 
da uhode njega | njegove sljedbenike. Tako 
Je jednog dana krijući se, Izašao Sa'd, sin 
Vekasa kako bi se pridruzio | klanjao sa, Os- 


tallm muslimanima. Kregoroii ga Je pratlo Jedan od Kurejšlja. Sa'd ga nije ni pri- 
mijetio. Kada Je stigao na (zeljeno) mjesto, gdje Je blo Muhammed as. | njegovi 
ashabi, čovjek koji ga Je pratilo, vrati se Kurejšijama I reče Im gdje se nalazi 
mjesto Muhammeda as. 

Muhammed as. Je ustao da klanja sa svojim ashabima, a baš u to vrijeme 
došao je Ebu Džehl sa Još nekoliko ljudi. Stall su iza jednog drveta I gledali kako 
muslimani klanjaju. Kada su muslimani završili namaz, Sa'd je otišao obaviti nu- 
ždu, | tada vidje Ebu Džehla i ostale. Ebu Džehl ga upita: 

- Sta radite ovdje? 

Zatim se počeo rugati namazu muslimana, a njegovi drugovi su se smijali. 
Sa'd se naljutio, uzeo kost deve | udarlo Jednog mušrika u lice. A | on Je blo 
povrijedjen u uho. Vratlo se do Muhammeda as. | ashaba, Muhammed as. mu 
Je prevlo ranu | rekao: 

- Na Allahovu putu Je tvoja krv, o Sa de. 


I) 

Džibril Je donio Objavu u kojoj Allah džs. naredjuje Muhammedu as. da Ja- 
vno poziva ljude u Islam.: 

"| opominji rodbinu svoju najbližu | budi ljubazan prema vjernicima koji te sli- 
Jede. 

A ako te ne budu poslušali, tl reci; 'Ja nemam ništa s tim što vi radite." 

I pouzdaj se u Slinog | Milostivog, koji te vidi kada ustaneš da sa ostalima na- 
maz obaviš, Jer On, dolsta, sve čuje | sve zna." 

Muhammed as. Je Izašao da bil izvršlo Allahovu zapovijed. Ispeo se na Safu | 
viknuo: 

- O ljudi, dodjite, okuplte sel 

Kada se sakuplše, on reče; 

- O Kurejšlje, šta mislite kada bih vam sada rekao da se Iza ovog brda na- 
laze konjanici koji hoće da vas napadnu biste II mi povjerovali? 

- Povjerovali bi smo ti - rekoše. 

- Ja žellm da vas upozorim na veliki azab. O sinovi Abdu Menafa, sinovi Beni 
Zehra, sinovi Tejma, slnovi Mahzuma, sinovi Eseda, Allah ml Je naredio da 
opomenem rodbinu svoju najbližu. 
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Zaista vam Ja ne donosim nikakvu korlst ovoga niti budućeg svijeta. Tražim 
samo da kažete da nejma drugog Boga osim Allaha. 

Ebu Leheb mu reče: 

= Proklet blo do kraja dana, zar sl nas zvao samo radi ovoga?! 

Tada Allah objavi svome Poslaniku: 

"Neka Je proklet Ebu Leheb - | prokle?t Jel " 

Neće mu biti od koristi blago njegovo, a ni ono što Je stekao. UČI će on sl 
gurno u vatru rasplamsalu, | žena njegova koja spletkari; o vratu njenu biće uže 
od ličine usukane!" = Lahab, 1 -5, 

Ebu Leheb se povuče sa svojom ženom, Ummu Džemlii, a zatim se | ostali 
povukoše. Muhammed os. Je ostao sam na Safi. 


m 

Kada je Muhammed as. vidlo da se ljudi odvajaju od njega, bilo mu Je teško. 
Rekao je Aliji da spremi hranu | da pozove velikane Kurejša na ručak. Alija je 
tako I uradio; pozvao Je Ebu Taliba, Hamzu, Ebu Leheba | druge. Stavljen im Je 
ručak, pa kada se zasitiše, Muhammed as. reče: 

= O sinovi Abdul Muttaliba, tako mi Allaha, ne znam da Je iko od Arapa do- 
nio svome narodu nešto, kao što sam Ja donlo vama. Donlo sam vam dobro 
ovog | budućeg svijeta. Allah mi Je naredlo da vas pozovem, pa ko će mi Po- 
moći u ovome; da mi bude brat, savjetnik I nasljednik.!1? 

SVI su šutjell. Najmladji medju njima , Alija, ustade | reče: 

- Ja, o Božiji Poslaniče, Ja ću biti tvoj pomoćnik 

Muhammed os, ga Je prigrlio | rekao: 

- Ovo Je moj brat, pomoćnik I vaš halifa, pa ga slušajte | slijedite. 

Ljudi se nasmijaše | rekose Ebu Talibu: 

- Naredio ti Je da slušaš svoga slna | pokoravaš MU se. 


IV 

Muhammed as. | njegovi ashabi su štovali Allaha džs. krijući se u kući po- 
znatoj pod Imenom "dar al-Arkam", Bila Je to kuća u blizini Safe. Jednog dana 
Ebu Džehel je sreo Muhammeda oas., počeo mu ružno govoriti 1 huliti nje- 
govu vjeru. Muhammed as. Je šutio, nije mu odgovorio. To Je gledao nekl čo- 
vjek | nije se mogao načuditi Muhammedovo) strpljivosti 
čovjek primijeti Hamzu, sina Abdul Muttaliba, koji, le dolazio Iz lova. Hamza, 
amldža Muhammedov blo Je hrabar | silan čovjek. Covjek mu Je prišao | rekao: 

- Da sl samo vidio šta Je Ebu Džehel uradilo tvom bratiću; ružno mu Je go- 
vorio | hullo njegovu vjeru, pa čak | ruku na njega digao. 

Hamza se naljuti | ode do Kabe. Zatekao Je Ebu Džehela kako sjedi medju 
svojim ljudima. Uzeo Je luk_| snažno udarlo Ebu Džehela da mu Je krv potekla. 
Ljudi skočiše da priteknu u pomoć Ebu Džehelu. Rekoše Hamzi: 

- Hamza, Izgleda da sl | ti ušao u Muhammedovu vjeru. 


I velikodušnosti. Toj 
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Hamza odgovori: 

- A ko me to može spriječiti1? Dovoljno mi se pokazalo da tvrdim da Je 
Allahov Poslanik I da Je sve što govori Istina. Tako mi Allaha, neću ostaviti nje- 
govu vjeru, a vi me pokušajte spriječiti ako Istinu govorite. 

Hamza Je krenuo, a ljudi su gledali za njim, ne usudjujući se ništa poduzeti, Jer 
Hamza Je bio hrabar | silan čovjek. Hamza Je otišao kod Muhammeda as. da 
zvanično objavi Islam, Kada Je došao kod njega, reče: 

- Najiskrenije svjedočim da govoriš Istinu. Pokaži mi tvoju vjeru. Tako mi 
Allaha, ne bih vollo ostati na staroj vjeri, pa makar sve na ovom dunjaluku bilo 
moje. 


Muhammed as. se obradovao. Allah džš. Je islamom Hamze uzdigao Svoju 
vjeru. 


V 

Muhammed as. Je počeo huliti božanstva Kurejšija, a oni su se naljutili. Me- 
djutim, vidjeli su da Je Ebu Talib na Muhammedovoj strani. Odlučise da ga po- 
sjete I sa njim popričaju o problemu Muhammeda. Glavešlne Kurejsa se zapu- 
tiše Ebu Tallbu, a medju njima Je bio U Utbe, sin Rebi'a, Sejbe, sin Rebl'a, Ebu 
Dzehel, sin Hisama | As, sin Valla. Poslase mu jednog čovjeka koji reče: 

- Došli su najodobraniji ljudi tvoga kavma. Traže Izun da udju. 

- Neka udju - reče Ebu Tallb. 

Kada su ušli, rekoše: 

- O Ebu Talibe, ti sl najstariji medju nama | nos sl muhtar, pa budi pravedan 
prema nama. Naredi tvom bratiću da prestane huliti naše bogove, a | mi ćemo 
ostaviti njegovog Boga. 

Ebu Talib Je poslao po Muhammeda as. Kada Je ušao, reče mu: 

- SIne brata moga, ovo su najodobraniji ljudi kavma tvoga, traže da pre- 
staneš huliti njihove bogove, a | oni će se kaniti tvoga Boga. 

Muhammed as. reče: 

- Amidža, zar da ih ne zovem onome sto je ljepše od njihovih božanstava? 

- A čemu ih zoveš? , 

= Tražim od njih da izgovore riječ kojom će im se svi Arapi pokoriti, a | 
strance će pokoriti. 

Tada Ebu Džehel reče: U 

- Tako ti oca, koja Je to riječ? Daćemo ti Je. pa | deset sličnih. 

- Recite: LA ILAHE ILLALLAH - nema Boga osim Allaha. 

Kurejšije se naljutiše | rekoše: 

- Traži od nas neku drugu riječ. 

Ebu Talib reče: 

Poštedi mene, a | sebe. Nemoj me opterećavati onim što ne mogu nositi, 

Muhammed as. Je pomislio da će ga amidža ostavit u nemilost Kurefsiljama, 
Pa rece: 


- Amldža moj, kada bi mi sunce u desnu ruku stavili, a mjesec u lijevu, da bih 
se odrekao ovog zadatka, neću ga se odreći, dok ga Allah ne obejani Ili 
dok ne umrem radi njega. 

Muhammed as. Je zaplakao, ustao | udaljio se. 

Pošto se Allahov Poslanik udaljio, sazall se na njega Ebu Tallbovo srce, pa ga 
zovnu | reče mu: 

= Pridji, sine brata mog. 

Allahov Poslanik mu pridje, a Ebu Tallb mu reče: 


- Idl, o sine moga brata, | govori ono Sto voliš, pa tako mi Allaha neću te nl 
kada nikome predati. 


VI 

Glavešine Kurejsa uvldješe da Ebu Talib neće nikada predati svoga bratića, 
pa dodjose, a sa njima Ummare b, Velid, a bio Je najljepsi mladić u Kurejsu, | re- 
koše Ebu Talibu: J M , 

- O Ebu Talibe, ovo Je Ummare b. Velid, najljepsi mladic u Kurejsu, uzmi ga | 
primi kao dijete, on Je tvoj, a predoj nam sina tvoga brata, onog koji se suU- 
protstavio tvojoj vjeri | vjeri tvojih očeva, da ga ubijemo, to će biti čovjek za 
čovjeka. 

Ebu Talib odgovori: 

- Tako mi Allaha, loša Ii Je cijena koju ste mi dali, dajete mi svoga sina da ga 


hranim, a da vam dadnem svoga sina da ga ubijete? Ovo, tako mi Allaha, 
neće nikada biti. 


VI 

Glavesine Kurejsa uvidjese da se nova vjera sir, pa se uplašiše da se to ne 
odrazi na njihova mjesta, te svako pleme poče kaznjavati one koji od njih pri- 
miše Islam. Tako Je Umejje b. Halef uzeo svoga slugu Bilala | Izasao sa njim u 
pustinju, stavio veliki kamen na njegova prsa,a zatim rekao: 

- Tako mi Allaha, ostaceš ovako sve dok ne umres, III ne poreknes Mu- 
hammeda | ne budes obozavao Lata | Uzata. 

Bilal mu odgovori: 

- Jedan, Jedan. 

Prolazeći kroj njega dok Je blo kažnjavan, Ebu Bekr ga kupl od njegova vla- 
snika | oslobodi ga ropstva u Ime Allaha. A Benu Mahzum (pleme od me- 
kkanskih plemena) Je izašlo sa Ammarom b. Jaslrom, njegoviom ocem | majkom 
po velikoj vrućini, mućili Ih, all oni odbiše da napuste Islam. Dok su se prevljali 
od bola, prodje Allahov Poslanik as. pored njih pa Im reće: 

= Strpijenje, porodico Jaoslrova, voše Je mjesto džennet. 

Ustrajaše u mučenju, toliko da Je čak | Ebu Džeh! osjećao nelagodu zbog nji- 
hova sobura, te ubode Sumejju, majku Ammarovu, kratkim kopljem | usmrti Je. 
Glavešine Kurejsa počeše udarati muslimane | drzati Ih gladne | žedne da bi za 


64 


nijekali Allaha | obozavali kipove, medjutim muslimani bijahu čvrsti u po- 
_— mucenja | zlostavljanja | ne vratise se tmini nakon što Ih Je Allah izveo 
na svjetlo. 


(NC) 
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U čine Allaha, Wilostivog, Samilosnog 


€IT spomeni u Knjizi Merjemu; kada se od 
ukućana svojih uz istočnu stranu povukla i 
jedan zastor da se od njih zakloni uzela, Mi 
Smo k njoj meleka Džibrila poslali i on joj se 
prikazao u liku savršeno stvorena muškarca. ' 
Utječem se Milostivom od tebe, ako se Njega 
bojiš!" - uzviknu ona. % A ja sam upravo iza- 
slanik Gospodara tvoga "- reče on - " da ti 
poklonim dječaka čista." % Kako ću imati dje- 
čaka?"- rece ona - stkad me nijedan muškarac 
dodirnuo nije, a ja nisam nevaljalica!" % To 
je tako €% - reče on - " Gospodar tvoj je re- 
kao; % To je Meni lahko" i zato da ga učinimo 
znamenjem ljudima i znakom milosti Naše. Tako 

je unaprijed odredjeno." 
Merjem, 16-21 


11 
SEOBA 
U 
ABESINIJU 


astao se Velid, sin Muglre, sa Još ne- 
kolicinom Kurejslja, Razgovarali su o 


| a == Muhammedu as.: 
WC - Ljudi će ubrzo iz raznih krajeva početi dola- 


se zitl na hadždž | Muhammed će Im izložiti svoju 
ET 


js ) vjeru. Velid reče: 
= METI = Arapi će vam ulstinu doći u vrijeme ha- 

KOLE) MJ ' brij Ji. Manon -—_v , - 
Hip dždža, a već su ČUull za Muhammeda, pa zau- 


zmite Jedan stav, a nemojte se razilaziti pa da Iznoslte laž Jedni na druge. Re- 
kose: 

- O Velide, reci nam šta da govorimo?I 

On Im reče: 

- Ne, nego recite vi a Ja ću slušati. 

- Da kažemo da Je vračar ? - upitaše. 

Velid reče: 

- Nije on vrač a Kur'an nije rrmovana proza. 

- Da kazemo da je lud? - nastaviše 

- Ne, nije on lud, mi smo vičijeli ludost | znarno je. 

- Da kažemo da Je pjesnik? 

-Nije ni pjesnik, Jer mi poznajemo pjesništvo, a Kur'an to nije. 

- Pa da kažemo da Je sihirbaz? 

- Nije on slhirbvaz. MI smo vidjeli sihirbaze | njihove slhlire, 

- Pa šta da kazemo, o Vellde? 

- Tako mi Boga, u njegovim riječima Je prijatnast. Ništa od tog nećete moći 


reći, a da već nije poznato kao batal. 


U 

Svako pleme od Kurejslja poče azab ČInItH nad onima koji primiše Islam od 
njih i pojača se nasllje nad muslimanima toliko, da Osman ibn Affan, njegova 
supruga Rukcjja, kći Allahovog Poslanika | Zubejr, sin Avvama, počeše ra- 
zmišljati o napuštanju Mekke, bježeći sa svojom vjerom. Pošto to Izložiše 
Allahovom Poslaniku savs. reče Im: I 

- Pa hajte u Abesiniju. U njoJ Je vladar kod koga niko ne doživljava nepravdu, 
To je zemlja istine, pa budite dok vam Allah ne dadne Izlaz iz ove neprilike. 

U tišini noći, dok su Kurejslje bili u gafletu, muhadžiri izadjoše. Stigoše do mora 
I ukrcaše se u ladju | koja ih dovede u Abesiniju. 

Saznadose Kurejsije za seobu muslimana pa se rasrdise. Uporno su tragali za 
njima, all ih ne nadjoše, Jer su već bili prebrodili more | sklonili se kod vladara 


kod kojeg niko ne doživljava nepravdu. 
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I 

Dodje vijest do Kurejslja da su muslimani otišli kod Nedžaslja, vladara Abo- 
sinije, I da kod njega žive na sigurnom, pa odlučiše da mu pošalju poklone, tra- 
žeći od njega da vrati one koji su Izašli Iz svoje vjere | vjere njihovih očeva, u nji- 
hovu zemlju, pa skupliše velike darove | poslaše Amr b. 'Asa | Umareta, silna 
Velida. Udjoše Amr | Umare kod Nedžaslja, naklolniše mu se, | uručiše mu poklo- 
ne. Nedžasl Ih primi | reče da sjednu kod njega, zatim Je počeo razgovor S nji- 
ma. Malog rasta | vrlo lukav, Amr reče; 

- Neki naši ljudi koji ostaviše svoju vjeru došli su kod tebe. 

Nedžasi upita: 

- U mojoj su zemlji? 

- Da. - odgovori Amr. 

- A šta želite od njih? - upita NedžZasl. 

= Predajte ih nama. - odgovori Amr. 

- Ne, dok njih ne čujemo. 

Poslao Je po muslimane. Kada dodjoše, on ih upita: 

-Šta govore ovi? 

Muslimani odgovoriše: 

- Oni su narod koji se klanja klipovima, a Allah nam je ulstinu poslao Poslanli- 
ka, pa povjerovasmo u njega | prihvatismo ga. 

Zatim se Nedžasl okrenu Amru | upita ga; 

= Jesu II oni vaši robovi? 

= Nisu. 

- Je II imaju kakvog duga prema vama? 

- Nemaju. 

Nedzžasi zatim naredi da se muslimani razidju bezbjedni, Amr | Umare Izadjose 
od vladara pognute glave razmišljajući šta da urade. 


IV 

Amr se nelagodno osjećao što nije usplo vratiti musllmane u Meku, pa poče da 
smišija dok se ne dosjeti. Udje kod Nedžaslja, pa mu nešto sapnu da drugl ne 
čuju, Nedžasi ponovo posla po muslimane. Kad stigoše, reče Im Dža'fer, sin Ebu 
Taliba: 

- Neka niko od vas ne govori, Ja ću danas biti vaš govornik. 

Udjoše kod Nedžaslja,a on sjedi na svom prijestolju, dok Je Amr, sin 'Asov blo 
s njegove desne strane, a Ummare s lijeve, dok su svećenici bili oko njega. Na- 
zvaše mu selam | ne nakloniše mu se, pa mu Amr | Ummare rekoše; 

- ONI HI se ne nakloniše. 

U tom času sveštenici | monasl, podignuvši glasove, rekoše Im: 

= Naklonite se vladarul 

Dž'afer oagovort: 
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- MI se ne naklanjamo nikom osim Allahu. 

Pošto Do'fer stiže do Nedžaslja, ovaj ga upita: 

- Šta te sprječava da mi se nakloniš? 

Dža'fer odgovori ne kolebajući se: 

- MI ničlce padamo samo Allahu dž.š. 

Nedžasi ga upita; 

- Zbog čega? 

Dža'fer mu odgovori: 

= Ulstinu Je Allah nama poslao poslanika | naredlo nam Je da samo Njega 
obožavamo, I da Mu nikoga ravnim ne smatramo, | da obavljamo namaz, | da- 
Jemo zekat, | da činimo dobro, a zabranjujemo zlo. 

Amr reče: 

- Bog tl dao dobro, o vladaru, all oni su drugačiji u pitanju Isaa, sina Merje- 
mina. Nedžasi upita: 

- Šta kaze vaš drug (misleći na Muhammeda as.) o sinu Merjeminom? 

Dža'fer odgovori: 

- Kaže o njemu što Allah kaže: on Je Allahov Duh i Njegova riječ koju Je On 
ostvarlo preko neporočne djevice, kojoj se nije približio čovjek. 

Nedžasi zatim dohvati prut sa zemlje, pa ga podiže | reče: 

- O sveštenici | monasi, ovi kažu o sinu Merjeminu ono što | mi govorimo. Do- 
bro došli | VI | to s čim ste došli od njega. Imaš li Još nešto od onoga s čim Je do- 
šao? 

Zablista lice Dža'ferovo | reče: 

- Da. 

- Hajde, čitaj nam tol - zatraži Nedzasl. 

Dža' fer poce učiti : 

" Ispomeni u Knjizi Merjemu; kad se od ukućana svojih na Istočnu stranu po- 
vukla; 

- 1 Jedan zastor da se od njih zakloni uzela, MI Smo k njoj meleka Džibrila po- 
slali I on Joj se prikazao u liku savršeno stvorena muškarca; 

- Utječem se Mllostivom od tebe, ako se Njega bojišl - uzviknu ona; 

- A Ja sam upravo izaslanik Gospodara tvoga - reče on - da ti poklonim dje- 
čaka Čista; 

- Kako ću Imati dječaka - reče ona = kad me nijedan muškarac dodimuo 
nije, a Ja nisam nevaljalica; 

= To Je tako - reče on - Gospodar tvoj Je rekao: To Je Menl lahko | zato da 
ga učinimo znamenjem ljudima | znakom milosti Naše. To Je unaprijed odred- 

Jeno." Merjem 16-21. 

Poslije toga reče Nedžasl; 

- Ulstinu ovaj govor Izlazi Iz izvora sa kojeg Je došao Musa, Idite pravovjemii 

Muslimani izadjoše sretni, a Izadje |! Amr b. As tužan, te mu tugu Još pojača 
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naredba Nedžaslja o vraćanju poklona koje su mu poslali Kurejšije. Tako se 


vrati Amr, sin 'Asa,u Mekku ispunjen razočarenjem. 
(NC) 
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U ime Fillaka, Milastlaog, Zamiladnog 


eTa Ha; Ne objavljujemo Kur'an da se mu- 
čiš; već da bude pouka onome koji se boji; 
objavljuje ga Stvoritelj zemlje i nebesa 
visokih; Milostivi Koji upravlja svemirom 
svim; Njegovo je što je na nebesima i sto 
je na zemlji, i što je izmedju njih i što je 

pod zemljom." 
Ta Ha, 1 - 6. 


12 
DANI 
TEŠKOĆA 


uzeo sablju | krenuo, Na licu mu se vIl- 
djela odlučnost, Sreo ga Je Jedan Čo- 
vjek | upitao: 
- Gdje sl nakastlo, Omere? 
- Hoću da ubijem Muhammeda, tog otpadni- 
\_ ka, koji medju Kurejšljama napravi razdor, Os- 
' ramoti njihovu vjeru | Izgrdi njihove bogove. 


v v 
Covjek mu na to rece: 
- Bogami Omere, samo se zavaravaš, zar misliš da će te Abdu Menafovi sl- 


novi ostaviti da hodaš po zemlji, ako ublješ Muhammeda. Bolje bi ti bilo da po- 
gledaš oko sebe i popraviš stvari. 

Omer u čudu upita: 

- A ko je to od mojih? 

- Tvoja sestra, Fatima | njen muž Seid, a tvoj amldžić. Allaha mi, oboje su 
primili Islam | slijede Muhammeda.. 

Ljut na ono što ču, Omer se vrati sestri | njenom mužu, Kod njih se nalazio Je- 
dan od muslimana, koji Im Je učlo sahlifu Iz sure Ta Ha. Cuvši Omerov glas, čo- 
vjek se skloni,a Fatima uze sahifu | sakri Je. Kada se Omer približavao kući, čuo 
je učenje Kur'ana, a kada je ušao reče sestri: 

- Kakva Je ovo molitva što sam Je čuo? 

Fatima | njen muž ga upitase: 


- A šta šl to čuo? 
= Čuo sam, Allaha ml, da slijedite Muhammeda | njegovu vjeru. 


Udarlo je Selda, a Fatima Je skočila da brani muža. Udarlo Je | nju tako da Joj 
Je krv potekla. Tada mu ona prkosno reče: 

- Da, primili smo Islam. Vjerujemo u Allaha I Njegovog Poslanika, pa ti sada 
radi šta hoćeš. 
Omer se pokaja što udari sestru, pa Joj reče: 

- Daj m' sahifu koju ste učili, da vidim šta to propovijeda Muhammed. 

Sestra mu odgovori: 

= Plašimo se ako tl Je damo. 

= Nemoj se plašiti. 

Zakleo se svojim bogovima da će Joj vratiti sahifu, pošto Je pročita. Želeći da 
joj brat primi Islam, Fatlrna mu reče: 

- Brate moj, tl sl nečist zbog tvog mnogoboštva. A Kur' an samo čisti pri- 
hvataju. 

Omer Je otišao da napravi gusul, Tek tada mu Je Fatima dala sahifu na kojoj 
Je bila sura Ta Ha. Pročita Je | reče: 

- Što je lijep ! plemenit ovaj govor. 

Cuvši to, čovjek koji se skrivao, Izadje sav radostan | reče; 


Je dana Omer, Hattabov sin Je 
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- Tako mi Allaha, Omere, nadam se da ćeš ti biti onaj koga će Allah poča- 
stiti, na molbu Poslanika as. Juče sam ga čuo kako moli: " Dragi Allahu, pomozi 
tvoju vjeru sa Ebu Hakemom sinom Hasimovim III sa Omerom, silnom Hattabo- 
vim." Allah Allah, o Omere. 

Omer tada reče: 

- Vodi me Muhammedu da pred njim izgovorim šehadet, 

I ode Omer objaviti svoj Islam. 


I! 

Kurejšljama je bilo teško kad su vidjeli kako ljudi ulaze u Islam. Zato se glavešl- 
ne Kurejša dogovoriše da ubiju Muhammeda as. Kada Je to vidlo Ebu Tallb, 
okupl Abdul Muttalilbove sinove | zatraži od njih da se Muhammed as. zaštiti | 
da se spriječi svaki onaj koji hođe da ga ubije. Tako i bi; sa Muhammedom je 
bila I Hatldža. Kada Kurejšlje saznaše da su sinovi Abdul Muttallbovi odlučili za- 
štititi | braniti Muhammeda as. okupiše se | dogovoriše da niko ne sjedi sa nje- 
govim pristalicama | da Im ne izražavaju pokornost | da se ne žene od njih. 
Napisali su za to ugovor | objesili ga unutar Kabe. Tako musrici potpuno Izolo- 
vaše muslimane. Ono što su Imall, muslimani su potrošili. Stomaci su Im bili pra- 
zni, a djeca su plakala tražeći hranu. Tako su prošle tri teške godine za musll- 
mane. Jednog dana Je Muhammed as. došao amldži Ebu Tallbu i rekao mu: 

- Allah Je poslao crve koji su uništili sahifu na kojoj su Kurejšije napisale Ugovor 
I objesili je u Kabu. Ostalo Je samo Allahovo Ime. 

Ebu Tallb upita : 

- Je II te tvoj Gospodar obavljestlo o tome? 

- Da. - reče Alejhisselam. 

- Pa zbog čega smo još uvijek Izolovani? - zapita se Ebu Talib, Zato Je otišao 
kod glavešina Kurejša I rekao Im: 

- Allah je poslao crve pa su Izjeli vašu nepravednu sahlifu. 

Otišli su u Kabu da se uvjere u to. Kada su ušli, vidjeli su da Je sahifa 
izjedena. Tako je prekinuta blokada muslimana. 


I 

Hatidža nije bila u stanju podnijeti ovo ugnjetavanje muslimana. Pune trl go- 
dine bili su potpuno izolovani. Trpill su glad | azab, a Hatidža nije bila navlknuta 
na to. Kada se vratila svojoj kućl,ostade u krevetu hasta. Muhammed as. Je 
nije napustao ni dekike. Ona mu Je povjerovala kada su ga svi u laž utjerivali, 
ona ga Je podsticala kada nikoga nije našao da mu Izrazi makar riječ podrške. 
Saosjećala Je sa njim kada su ga cafiri ugnjetavali, Bila mu Je prava žena | pravi 
pomagać. Hatidža Je bila hasta trl dana, a potom Je preselila na Ahlret na 
njegovim rukama. Muhammed as. se zbog toga veoma okaharlo. Istinski Ju Je 
vollo I zato ga Je njena smrt Istinski zaboljela. Osjetlo Je veličinu nesreće u tome. 


76 


"77; 
+ 


! 


IV 
_ Ta godina Je bila godina žalosti. Hatldža Je preselila, a | Ebu Tal:Ib se počeo 
zaliti na bolest, Kada Kurejšije vldješe da mu se bolest pogoršava rekoše: 

- hamza | Omer su primili Islam, a slučaj sa Muhammedom postao Je poznat 
medju svim plemenima Kurejsa. Hajdemo do Ebu Taliba. 

Odoše do njega | rekoše mu: 

- Ebu Talibe, ti znaš kakvo mjesto zauzimaš medju nama. Vidiš | sam šta te 
zadesilo. Plasimo se za tebe. A znaš takodjer šta Je izmedju nas | tvog bratića. 
Posredu) izmedju nas | njega. Neka nas se kani,a | ml ćemo se kaniti njega. 
Neka ostavi na miru nos | našu vjeru, al mi ćemo ostaviti njega | njegovu vjeru. 

Ebu Talib je poslao po Muhammeda as. Kada Je došao, reče mu: 

- SInNe moga brata, ovo su vodje tvoga naroda. Okuplli su se ovdje da se 
dogovorite. 

- Amidza moj, - reče Muhammed as. - dajte mi samo Jednu riječ, pa ćete 
zavladati Aropima,a | stranci će vam biti potčinjeni. 

Ebu Džehl reče: 

- Hoćemo! to ne Jednu već deset rijeći. 

Muhammed as, reče: 

- Recite LA ILAHE ILLELLAH (nema drugog boga osim Allaha) I prestanirte 
obožavati druge bogove. 

Neko izmedju njih reče: , = , 

- Bogami, ovaj čovjek vam neće dati ništa sto vi zelite. Idite i nastavite pu- 
tem vjere vaših očeva, dok Allah ne presudi izmedju vas | njega. 

Napustili su ga | razišli se. 

Tada mu Ebu Talib reče: e 

= Tako mi Allaha, bratiću moj, mislim da nisi mnogo tražlo od njih. 

Muhammed as. Je želio da I Ebu Talib primi Islam, pa mu reče: 

- Jeste amidža, reci ih | ti. 

Ebu Talib zamišljeno odgovori: 

- Tako ml Allaha, bratiću moj, da se ne bojim da će Kurejšije pomisliti da sam 
Je izgovorio plašeći se smrti - Izgovorlo bih Je. ) 

Ebu Talib Je umro. Muhammed as. ga je zalio. Umro mu Je čovjek koji ga je 
štitio od Kurejšija, nakon što mu Je umrla žena kod koje Je nalazlo rahatluk | sl- 


gurnost. 


V 
Ebu Talib Je umro. Kurejšlje su Jos više počeli ezljetiti Poslanika. Muhammed 
as. Je razmišljao da ode do Talfa | medju njegovim stanovnicima potraži pomoc 
I zaštitu od azaba Kurejšija. Nadao se | da ce prihvatiti Islam. Došavsi u Talf otl- 
šao Je kod trojice braće koji su bili vodje plemena Sekif koje Je naselilo Talf, Po- 
nudio im je da prime Islam, a Jedan od njih Ismijavajući ga, reče: 
- Zar Allah nije mogao poslati nekoga drugog osim tebe? 
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I tako ga počese ismijavati, Sav razočaran ustao Je | napustio Ih, All oni ga 
nisu htjeli pustiti da se na miru vrati odakle Je | došao, nego su naredili svojim ro- 
bovima da mu govore ružne rlječi | da ga udaraju kamenjem. Poredall su se 
putem u dva reda | kada Je nalšao, počeli su ga udarati kamenjem po noga- 
ma. Udarali su ga toliko da Je krv počela teći iz njegovih nogu. Trplo Je žestoke 
bolove, dok se napokon nije udaljio od njih. Došao Je do Jedne palme | sjeo u 
njenu hladovinu da se odmori. Pogledao Je u nebo i počeo da uči dovu; 

- Gospodaru moj, Tebi iznosim svoju slabost | prijezir koji me prati medju ljudi- 
ma; o Noajmilostiviji Milosniče! TI SI Zaštitnik potlačenih | nemoćhnih, TI sl moj Go- 
spodar, pa kome ćes me povjeriti?! Nepoznatom koji me Iznevjeri, III pak neprija- 
telju kome SI prepustio moju stvar? Ako nisi ljut na mene, onda me nije briga, jer 
je dobročinstvo Tvoje | praštanje najvažnija stvar za mene. Utječem se Svjetlu 
Tvome koje obasja tmine, Svjetlu koje dobrim Čini stvari ovoga | onoga svijeta. 
Brine me samo da ne Spustiš srdžbu | nezadovoljstvo Tvoje na mene. Tebi = izra- 
žavam naklonost sve dok ne budeš zadovoljan. Nema snage ni moći do u 
Tebe. 


VI 
Dvojica ljudi vidjese šta mu se desilo pa se sažališe | pozvaše jedno kršćansko 
dijete, kome Je ime bilo Addas, pa mu rekoše: 
- Uzmi ovaj grozd, stavi ga na sahan | odnesi onome čovjeku neka jede. 
Addas Je uzeo grozd I otišao kod Muhammeda as. Stavlo Je sahan pred nje- 
ga, a on pruži ruku | reče; 
= Bismillahi. (U Ime Allaha) 
- Tako mi Allaha, tako ne govore ovdašnji ljudi. - reče Addoas. 
-Aod kojeg. si tl, Addase, naroda | koje sl vjere? - upita ga Poslanik. 
- Ja sam kršćanin, a od Ninive sam. 
- Od mjesta pobožna čovjeka Junusa, sina Mette. 
- Kako ti znoš ko Je Junus? - u čudu upita Addas. 
- To Je brat moj, blo Je poslanik, al ja sam Poslanik, 
Addas se tada sagnuo | počeo ljubiti Poslanikovu glavu, ruke | noge. Ale-jhl- 
sselam se zaputlo u Mekku hrabro podnoseći naneseni mu ezljjet I bez pri- 
govora. Znao je da poslije nevolje dolazi olakšanje | da Je uz teskoću olakšica. 


(ZM) 
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U ime Hllahka, WMilaatiuog, Samilaanog. 

Pa ako ga vi ne pomognete, njega je 
Allah pomogao, kad su ga nevjernici 
protjerali i kad njih dvojica bijahu u 
pećini, i kad on reče svome drugu: "Ne 
očajavaj i ne boj se, Allah je s nama." 


Tawba, 40 


13 
HIDZRA 


ožij) Poslanik Je obilazio arapska 
plemena | pozivao ih u Islam.Tako je 
Jednom plemenu rekao: 
- Ja sam Božiji Poslanik, vama poslan, na- 
redjujem vam da samo Allaha obožavate | 
da Mu druga ne priplsujete. 
Ebu Leheb, koji bijaše razrook čovjek I koji Je 
Imao dvije pletenice, povika: 


- On Je lažov, ne vjerujte mul ) 
Poslanik je otisao drugom plemenu I nastavio pozivati u Islam govoreći; 


= O ljudi, recite da Je Allah Jedan, nejma drugog Boga osim Njega, pa ćete 
biti spaseni. 

Ebu Leheb (koji ga je u stopu pratlo) govorio Je, bacajući na Poslanika ze- 
milju | prašinu: 

- Nemojte mu vjerovati, on želi da vi prestanete obožavati vaša božanstva. 

Medjutim, Muhammed as. Je nastavlo obilaziti plemena, nudeći | 
objašnjavajući im Islam, odvraćajući Ih od namjere da ga ubiju, dok ne izvrši 
obavezu prenošenja Risaleta (Objave). Medjutim, plemena su ga se kanila. Go- 
vorili su: 

- Da ima kakva hajra u njemu, ne bi ga njegov narod ostavlo. 


I 

U Jesribu su bila dva arapska plemena, Evs | Hazredž. Obožavali su kipove, 
Susjedi su Im blli Židovi, koji su vjerovali Allaha. Zidovi su bill manjina, pa kada bi 
izmedju njih ! Arapa Izblo sukob, govorili bi Arapima; 

- Došlo je vrljeme posljednjeg Bozijeg Poslanika (tako Je pisalo u Tevratu), MI 
ćemo ga slijediti | uz njegovu pomoć vas pobijediti. , 

Arapi Jesriba su čuli šta Zidovi govore I tako su znali da će Allah poslati svog 
Poslanika da uputi ljude na pravi put, Tako Je Jedne godine grupa Arapa Iz 
Jesriba krenula na hadždž u Meku. Muhammed as. Ih Je sreo | upitao: 

- Ko ste vi? " 

- MI smo Arapl Iz plemena Hazredz. 

- Jeste II susjedi Zidova? 


- Da, odgovoriše. 
- Hoćete II da malo sjednemo |! porazgovaramo - upita lh Poslanik. 


Sjeli su s njim, a on Ih pozva u Islam, objašnjavajući im ga I učeći kur'anske 


; ni drugima rekoše: j 
"= ee. greo = Allaha, ovo je Božiji Poslanik kojim vam Židovi prijete. Ne 


ŽI | prime Islam. 
dozvolite da vas Židovi preteknu | prvi prim 
Tako primiše Islam | obećaše mu da će se ponovo sresti sa njim Iduće go- 


dine, 
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MI 

Nakon što su se sreli sa Muhammedom as, | prihvatili Islam, tl ljudi se vratiše u 
Jesrib, pozivajući svoje nojbliže u novu vjeru. Tako se Islam proširio u Jesribu da 
nije bilo niti jedne kuće u kojoj se nije pominjao Allahov Poslanik. Ta godina 
prodje i dodje vrijeme hadždža. Dvanoest njihovih prvaka ode u Meku. Sreli su 
Muhammeda os. i izrazili mu poslušnost, da neće Allahu pripisivati druga, da 
neće krosti, da neće činiti zinaluk i da neće svoju djecu ubijati. Nakon hadždža 
ti ljudi se vratiše u Jesrib. Muhammed as Je sa njima poslao Mus'aba, sina Ume- 
jra. da bi ih podučavao vjeri | učenju Kur'ana. 


IV 

Protekla je godina dana i došlo Je vrijeme hadždža. Muslimani Jesriba su kre- 
nuli na hadždž. Obećali su Muhammedu as. da će se sastati s njim Jedne noći, 
po svrsetku hadždža. Nakon što su se odmorill, krenuli su po Jedan ili po dvojica 
na dogovoreno mjesto. Sakupilo se na tom mjestu oko sedamdeset ljudi. Do- 
dje im Boziji Poslanik, a sa njim bijaše | njegov amidža Abos koji reče: 

- Kao što već znate, Muhammed Je od nas. On u svom plemenu uživa 
ugled. Odlučio Je da se priključi vama, pa ako mislite la ga možete štititi od 
njegovih protivnika, onda odgovornost pada na vas. Ako pak mislite da biste 
ga mogli napustiti I poniziti, nakon što krene sa vama, onda Je bolje da ga osta- 
vite Odmah sada. 

- Čuli smo sto si rekao, a sada reci ti , Allahov Poslaniče, što tl | Tvoj Gospodar 
tražite. 

- Tražim od vas obećonje da ćete me štititi onako kako štitite svoje žene | 
svoju djecu. 

Zatim je Muhammed as. pružio svoju ruku, a Ensarlje mu obećase da će ga 

štititi | Čuvati kada dodje kod njih. 


MM 
U Jesribu se Islam širio, dok je u Mekki bio veliki progon Muslimana. Kurejšije 
nisu dall mira Muslimanima, pa Je Muhammed as. okuplo vjernike, svoje prlsta- 
lice I rekao im: 


- Zaista vam je Allah dao braću | bezbijedno utočište. 

Naredio Je svojim ashabima da Isele u Jesrib. Svoju domovinu su napustili 
kako bi vjeru sačuvali. Muhammed as. Je čekao Allahov izun, kako bl | on iza- 
šao. Došao mu Je Ebu Bekr, da bi zatražio Izun za hidžru, a on mu reče: 

= Ne žurll Možda ti Allah da druga, saputnika. 

Muslimani su napustili Meku. Ostali su samo Muhammed as., Ebu Bekr, Alija | 
oni nezoštićeni, koje njihovi gospodari spriječiše da učine hidžru. Glavešline Ku- 
rejša saznaše za hldžru Muhammedovih as. ashaba, pa se naljutiše. Pobojaše 
se da Im se |! Muhammed as. ne pridruži, pa kada ojačaju da dodju ratovati 
protiv njih. Zato odlučiše da iz svakog plemena uzmu po Jednog mla- 
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dića, svakom od njih daju sablju, kako bi ubili Muhammeda as. svi zajedno, da 
bude kao da ga Je ublo Jedan čovjek. Na taj način bi bila razdijeljena njegova 
krv na sva plemena, odgovornost za ubitstvo bi. pala na sve. Jer, ako bi ga 
ublo Jedan čovjek, onda bi pleme Muhammeda as. povelo rat protiv plemena 
ubice. Ovako ne mogu ratovati protiv svih plemena. Arapl su, prije Islama, Ima- 
I običaj tražiti osvetu protiv ubice i njegova plemena. 

Tako se složiše da ubiju Allahova Poslanika iste noći. All, Allah nije napustio 
svog Poslanika. Poslao mu Je meleka Džibrila, koji mu reče: 

- Noćas nemoj spavati u svojoj postelji u kojoj Inače spavas. 

Nastupila Je noć. Ebu Džehel dodje sa onima s kojima se dogovorio da ubl- 
ju Muhammeda as. Kada Je Muhammed as. osjetio da su tu, reče Aliji: 

- Ti spavaj u mojoj postelji. Zaista ti se ništa lose od njih neće desiti. 

Alija Je legao u Poslanikovu postelju. Kada su prvaci Kurejsa došli, vidješe Ali- 
Ju na ležaju, all su mislili da to Muhammed as. spava. Vrata su se otvorila | Mu- 
hammed as. Je izašao. Allah ih Je zaslijeplo, pa ga nisu vidjeli, a on im Je čak I 
prašinu na glavu stavljao, Okrenuo se | otišao kući Ebu Bekra. U medjuvremenu 
neki čovjek Je došao | vidio ove koji su došli da ubiju Muhammeda as. Upitao ih 
Je: 

- Šta vi čekate ovdje? 


- Muhammeda. 
- Bog vas ubio, pa Muhammed je. tako mi Allaha, već izašao, a svakom od 


vas je na glavu posuo prašinu, a zatim otišao svojim poslom. Zar ne vidite šta 


se s vama dešaval? 
Svaki od njih stavi ruku na glavu | osjeti prašinu na njoj. Odoše do ležaja i 


nadjoše Aliju. 

- Zalsta je ovo Muhammed. Još spava, rekoše oni. 

Čekali su do jutra. A onda Je Izašao Alija. Tada se naljutiše i odoše dalje tra- 
gati za Muhammedom as. 


VI 

Muhammed as. Je sa Ebu Bekrom krenuo za Jesrib. Prije nego su Izošli, Ebu 
Bekr Je naredi svom sinu Abdullahu da sazna sta ljudi preko dana govore o nji- 
ma dvojici | da mu zatim na večer donese te vijesti. Svom slugi Je naredio da 
pozi stado preko dana, a preko noći da ga ostavi u blizini pećine na brdu Sevr, 
blizu Meke. Zatim su, Muhammed as. | Ebu Bekr otišli u pećinu na brdu Sevr, u 
koju su se sakrili, Kada Je nastupila noć, došao Im Je Abdullah | Ispričao Im šta se 
dešavalo toga dana u Mekl, nakon što su njih dvojica Izašli. A Ebu Bekr Je izlazio 
do mjesta gdje Je bilo stado. Muzao Je ovce | pojlo Poslanika, a zatim bi | on 
plo. Kurejšije su nastavili potragu za njima dvojicom, slijedeći trag. | tako do- 
djoše do pećine gdje su bil Muhammed as. I Ebu Bekr. Na ulazu pećine 
vidješe paukovu mrežu. 
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- Da Je iko ovdje ušao, ne bi pauk Ispleo. mrežu. 

Ebu Bekr Je čuo glasove, pa reče: 

= Tvoj narod Je došao po tebe. 

Muhammed as. mu odgovori; 

= O Ebu Bekre, ne boj se. Zalsta Je Allah sa nama. 

Trl dana su prošla, a Muhammed os. | Ebu Bekr su bili u pećini. Kada se po- 
traga malo smirila, Muhammed as. Je pojahao svoje devu, a I Ebu Bekr | vodič 
koga je on iznajmio da krene sa njima na nepoznat put. Zaputiše se u Jesrib. 


VII 

Prvaci Kurejsa obećaše nagradu onome ko ubije Muhammeda, ili ga zarobi. 
Suraka, sin Malikov, Je čeznuo za nagradom, pa uzjaha konja, uze koplje I krenu 
putem kojim su otišli Muhammed as., Ebu Bekr | vodič. Kada im se približio, 
pade s konja. Ustao Je, uzjahao | nastavlo za njima. Medjutim, prednje noge 
njegova konja propadoše u pljesak sve do koljena. Ponovo Je Suraka pao. 
Ustade | uzjaha konja, da bi nastavlo put. Ponovo Je pao. Zatražio Je spas od 
Poslanika. Osjetlo Je da bI Muhammed stvarno mogao biti Božiji Poslanik, pa mu 
reče: 

- Napiši ml pismo koje će mi značiti sigurnost. 

Muhammed as. Je naredlo vodiču da napiše to pismo. Suraka se vratlo u 
Meku I kad god bl sreo nekoga ko Je krenuo u potragu za Poslanikom, odvratio 
bi ga. 

Muhammed as. Je nostavlo put za Jesrib, da bi raširio Allahovu vjeru | 
učvrstio je na zemlji. 

"Oni žele da utmu Božije svjetlo svojim ustima, a Allah će svoje svjetlo 
upotpuniti, pa makar se to ne svidjalo nevjernicima." 


(SB) 
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U ime Fellabka, WMilaativag, Zamilasnog 


sAllah vas je pomogao i na Bedru 
kada ste bili malobrojni, zato se bojte 


Allaha da biste bili zahvalni." 
Ali Imran, 123 


14 
BITKA 
NA BEDRU 


o stanovnika Jesriba Je doprlo da Je Allahov 

Poslanik as. Izašao Iz Mekke. Nakon što su 

obavili sabah-namaz, Izašli su pred Medinu 

iščekujući dolazak Muhammeda as. Čekali su sve dok 
im vrućina nije postala nesnošljiva, pa su se vratili svo- 
= jim kućama s odlukom da Izadju na doček sljedećeg 
xx dana. Jednog dana su ljudi Izašil prevalivši veliko ra- 
i". 6 stojanje da bi dočekali Allahovog Poslanika as. all Je 
je. sunce žestoko pržilo, pa se Alejhisselam nije pojavlo, 
te su se | oni vratili svojim kućama. Iznenada su začuli 


- Evo Allahovog Poslanika as. Došao je! 

Ljudi su žurno izlazili da bi ga dočekali, uzvikujući radosno: 

- Došao Je Allahov Poslanik! Došao Je Resulullahl 

Alejhisselam Je s Ebu Bekrom Išao izmedju ljudi koji su se u gomili tiskall oko 
njih, pozdravljajući ga, a žene su se Ispele na vrhove kuća | pitale: 

- Koji Je od njih on? Koji Je od njih on? 

Medinom su se prolamali glasovi: 

- Allah je Najveci (Allahu ekber) | Došao Je Resulullahl Allahu ekber! Došao 
Je Muhammedi Allahu ekber, došao Je Resulullah! Allahu ekber, došao je Mu- 
hammedl 

Djeca | žene su počeli da pjevaju: 

Izadje nam lice Bedra / od Senljet - ul - Veda / Kevserom pojimo duše dok 

čekamo Ahmeda. 

Od trenutka kada Je Muhammed as. ušao u grad Jesrlb, on Je postao po- 
znat kao grad Božijeg Poslanika, Medinetu Resul. 


U 

Kad Je stigao u Medinu, Muhammeda as. su okružili muhadžiri I ensarije, a on 
Ih je bratimlo. Bratimlo Je Jednog muhadžra | Jednog = ensariju. Ona) koji je 
ostavlo sve svoje (muhadžir) u Mekkl, radi Allahovog zadovoljstva, nije Imao 
mjesto na kojem bl prenoćlo. Na Medinelijama Je bilo da ih prihvate | potpo- 
mognu u životu, dok ne stanu na svoje noge | nadju sebi posao. Mekkelije su 
bili navikli na suhu klimu Mekke, pa živeći u Medini, počeli su pobolijevati. Tako 
su se razbolili h. Bilal | h. Ebu Bekr. H. Alša koja Im Je Jednom došla u posjetu, 
upitala ih je: 

- Babuka, kako tl se svidja Medina? A tebi Bilale, kako se tebi svidja? 

H. Ebu Bekr | h. Bilal. su Joj) odgovorili da čeznu za Mekkom, zato što Im Je 
ona vatan, | slino su Je voljeli, lako su Ih njeni stanovnici zlostavljali | progonili, | 
lako su Ih Medinelije primili na najljepsi način, All domovina nikad ne može ' 
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omrznuti njenim stanovnicima. H. Alša Je na te riječi otišla kod Allahova Po- 
slanika, a već Je bila udata za njega, | rekla mu da h. Bilal I h. Ebu Bekr čeznu 
za Mekkom. Tada Je Alejhisselam zamollo Allaha: 

- Gospodaru, omlll nam Medinu kao sto nam Je Mekka draga, III Još milijomi 


II 

Ljudi su se skupljali u džamiji prije namaskog vremena, bojeći se da Im ne 
prodje namaz. A dolazili su ranije sami od sebe, jer nije bilo nikoga ko bi Ih po- 
zivao na namaz u odredjeno vrljeme. Muharnrned alejhisselam Je razmisljao da 
se trubom poziva na namaz kao što su to Židovi radili pozivajući na njihove mo- 
litve. Medjutim, to mu se nije svidjelo. Zatim Je razmišljao da to bude zvono, kao 
kod kršćana, pa se dade napraviti zvono. Jedanput dok Je Muhamed alejhi- 
sselam bio u džamiji, došao mu Je Jedan čovjek | rekao: 

= Allahov Poslaniče, sanjao sam čovjeka koji Je blo odjeven u dva zelena 
odijela I noslo Je u ruci zvono. Upltao sam ga: - Allahov robe, prodaješ II to zvo- 
no? - On me upita: - A zašto tl treba? - Odgovorio sam mu: - Pozivali bismo 
ljude na namaz. - On reče: -Hoćeš II da te uputim na nešto bolje od toga? - 
Uplitao sam ga: - A sta Je to? - Odgovori: - Reci:" Allahu ekber, Allahu ekber, 
Allahu ekber, Allahu ekber (Alllah Je Najveći) , Ešhedu en la llahe lllellah, e$he- 
du en la ilahe lllellah, (Svjedočim da nema drugog boga osim Allaha), Eshedu 
enne Muhammederresulullah, ešhedu enne Muhammederresulullah (Svjedočim 
da je Muhammed Allahov Poslanik), Hajja alessalah, hajja alessalah (Pohltite na 
namaz), Halja alelfelah, hajja alelfelah = (pohitite na spas), = Alllahu ekber, 
Allahu ekber, La llahe lIllellah (Allah Je Najveći, Nema drugog boga osim 
Allaha"). Na to Muhammed alejhisselam reče: 

= Zalsta Je to Istinit san, Inšaallah. Idl_ Bilalu | poduči ga tim riječima | neka on 
mujezini Jer Ima Jači glas od tebe. 

Bilal Je proučlo ezan | ljudi su pristizali sa svih strana. H. Omer Je slušao ezan u 
svojoj kući pa Je na brzinu izašao | došao pred Muhammeda as. govoreći mu: 

- Allahov Poslaniče, tako mi Onoga Koji te poslao s istinom, sanjao sam Isto 
što | onaj čovjek. 

Alejhisselam Je odgovorio: 

= Elhamdullilah. (Neka Je Allahu hvala). 


IV 

Alejhisselam Je čuo da Ebu Sufjan pristiže Iz Šama s trgovačkom robom Ku- 
rejšija. A Kurejšije su ga ezljetile, | njega | ashabe mu. Prisllili su Ih da napuste Me- 
kku, all tek pošto ostave sav svoj Imetak | domove. Tad Je Alejhisselam rekao 
ashoblma: 

- Ovo Je Kurejsevićka karavana, pa Izadjite pred njul 

Nekolicina ensarija Je Izašla s muhadžirima da dočeka karavanu | zaplijeni 
Je. te tako uzme nadoknadu za, pod prisilom, ostavljen Imetak muslimana u 
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Mekki. Vodja karavane, Ebu Sufjan, se bojao da će ga Muhammed as. na- 
posti pa Je poslao uhode da se raspltaju kod Medinelija o Muhammedu as. Je- 
dan od upitanih Je rekao da Je Muhammed as. Izašao kako bi napao njegovu 
karavanu. Ebu Sufjan Je poslao glasnika u Mekku s haberom da Je Imetak Ku- 
rejšlja u opasnosti. Kad Je glasnik stigao u Mekku,povikao Je: 

- Kurejšije. vaš imetak s Ebu Suflanom izložen Je Muhammedu | njegovim 
ashabima. Mislim da ga nećete moći spasltil 

Ljudi su se spremili noseći koplja I sablje da bi branili Imetak I niko od velikana 
nije izostao osim Ebu Leheba, sina Abdul Mukallba, Ljudi su krenuli sa snagom 
od 950 boraca, sa Jos 200 konja, s pjevačicama kole su udarale u bubnjeve. 
Htjeli su spaslti karavanu. Muhammed as. Je krenuo iz Medine s dvije crne zasta- 
ve, Jednu je noslo h. Alija, sin Ebu Taliba, a drugu, jedan od ensarlja. Muslimani 
su imali samo dva konjanika; Jedan je bio od Zubejra, sina Avvama, a drugi od 
Mikdada, sina Esveda. Imali su I 70 deva,a na svakoj su jahall trojica ljudi. Do 
Muhammeda. as. Je doprlo da su Kurejšlje izašli da bi spriječili napad na kara- 
vanu. Pošto nije bilo naumio da se bori, već da zaplijeni karavanu, koju Je 
predvodio Ebu Sufjan, upitao Je ljude šta da se radi, Jedan od prisutnih Je ustao 
| rekao: 

- Allahov Poslaniče, nastavi kako ti Allah naredjuje, mi smo s tobom I Allaha 
nam, ne govorimo tl kao što su Izraelicani govorili Musa as. :" Idite tl | tvoj Go- 
spodar | ratujte, a mi odavde ne mičemo!" nego ti kažemo:" Idite, tl i tvoj 
Gospodar | ratujte, a | mi ćemo se boriti uz vas." 

Ovaj čovjek je blo muhadžir, a Alejhisselam Je htlo da čuje | mišljenje ensarija, 
Pa Je rekao: 

- Ljudi, recite I vi svoje mišljenje! 

Tada Je Sa'd , sin Muaza, Jedan od ensarljskih plemića, primijetlo: 

- Allaha ml, ti kao da želiš I nas, o Allahov Poslanice? 

Alejhisselam odgovori: 

- Jakako. 

Sa'd reče: 

= Povjerovali smo u tebe | podržali te, posvjedočili da Je ono s čim sl došao, 
Istina. Dali smo ti prisegu | zavjetovali se na poslušnost. Radi kako hoćeš, mi 
SMO s tobom, Allahov Poslaniče. 


V 

Alejhisselam I ashabi su došli do vode na Bedru | napravili bunar koji se na- 
Punlo vodom. Kad Je Muhammed as. vldlo snage Kurejšlja pogledao Je u nebo 
zamollo: 

- Gospodaru, ovo su ponosne Kurejšlje sa svojim konjima. Došli su da se bore 
Protiv Tebe | Tvog Poslanika, da ga u laž utjeraju. Gospodaru, daj nam Tvoju 
Pomoć koju sl obećao. 

tim Alejhisselam nastavi dovu:- Gospodaru, ako uništiš ovu skupinu, nećeš 
obožavan na zemlji. 
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Gospodaru, daj mi ono što sl obećao. Gospodaru, pomozlii 

Tada su se muslimani | Kurejšlje postavili Jedni naspram drugih, a onda Je Je- 
dan Kurejšija uzviknuo zaklinjući se: I 

- Kunem se Allahom, III ću se napiti Iz njihova bunara, III ću ga uništiti, III ću 
umrijeti. 

Kada se približio Izvoru muslimana, pred njega Je Izašao h. Hamza, sin Abdul 
Muttaliba, udarlo ga sabljom po potkoljenicama | ublo ga kod Izvora. Nakon 
toga su Izašla tri Kurejsevićka plermića | tražila megdandžije uzvikujući: 

- O Muhammede, pošalji nam dostojne protivnike iz našeg narodal 

Alejhisselam Je rekao: 

= Spremite se, ti Ubejde, sine Harlsov, Hamza | ti, Alljal 

Megdan Je počeo | h, Hamza je ublo svog protivnika, a ni h. Alija nije štedio 
svog parca te ga Je brzo ublo, a takodjer | Ubejde. Tri muslimana su ubila trojicu 
iz Kurejša. Tada su se muslimani | Kurejslje medjusobno zasull strijelama. Muha- 
mmed as. reče: 

- Tako mi Onoga u čijoj Je ruci Muhammedova duša, niko se neće protiv njih 
danas boriti I poginuti, strpijjvo podnoseći I ne bježeći, a da ga Allah neće 
uvesti u dzennet, 

Bitka Je počela. Išao Je čovjek na čovjeka. Sablje su se dizale | udarale. Pogl- 
nuo Je Ebu Džehel. Muslimanski borci su sjekli nevjernike sabljama. Glave su le- 
tjele sa ramena. Mekkellje, videći da im izginuše vodje, dadoše se u bjekstvo, a 
muslimani su Ih slijedili. Muslimani su zarobili mnoge, medju njima i Umejje, sin 
Halefa. Kada ga je vidio Bilal, počeo se prisjećati šta mu Je radilo u Mekki. 
Izvodio ga Je u pustinju | navaljivao na njega veliki kamen, tražeći da porekne 
Muhammeda os. | njegova Boga. Tada je Bilal uzviknuo: - Ovo Je Umelje, sin 
Halefa - oličenje ćufra. Nisam ništa uradilo ako se on izvuče. 

Nakon toga Je navallo na njega sabljom | dokrajčlo ga. On Je blo zadnji pogl- 
null plemić iz Kurejša u bici na Bedru. Poglinule Kurejšlje muslimani su bacili u 
bunar Bedra, a Muhammed as. je stao | rekao: 

- O Vi u bunaru, vidjeste II da Je ono što vam le Gospodar obećao, Istina, Jer 
sam Ja Njegovo obećanje vidlo istinitim. 

Muslimani ga upitaše: 

- Allahov Poslaniče, zar zoveš umrle? 

Alejhisselam odgovori: 

- Ništa vi niste bolje čuli od njih ono što sam rekao. 

Bitka na Bedru Je završena pobjedom Muslimana. Ova bitka Je bila veliki uda- 
rac za Kurejš | ogromna pobjeda za Muhammeda as. Koliko II malih skupina 
pobjedjuje velike skupine s Allahovom pomoću?! 

Allah kaže za učesnike Bedra u Kur'anu: 

" Allah vas Je pomogao na Bedru,a bili ste nejakl. Bojte seAllaha da biste bili 
zahvalnit" All Imran, 123. 


(SS) 


U ime Allaha, Wilastivog, Samilaanog 


, SI ne gubite nadu i ne žalostite se; vi 
ćete pobijediti ako budete pravi vjernici; 
ako vi do-padate rana, i drugi rana dopadaju. 
A u ovim da-nima, mi dajemo pobjedu sad je- 
dnima, a sad drugima, da bi Allah ukazao na 
one koji vjeruju i odabrao neke od vas kao 
šehide - a Allah ne voli nevjernike; i da bi 
vjernike očistio, a nevjernike uništio; Zar 
mislite da ćete ući u džennet, a da Allah ne 
ukaže na one od vas koji se bore i na one 
koji su izdržljivi?; A vi ste smrt pri- 
željkivali prije nego što ste se s njom su- 
očili, pa ste je, eto, očima svojim vidjeli." 


Ali Imran, 139 - 143 


15 
BITKA 
NA UHUDU 


uhammed as. Je pobijedio Kurejšije na Bedru | 
M:= je njihove plemiće. Sinovi poginulih Ku- 
rejšija su se sastali | otišli kod Ebu Sufjana | 
ostalih velikana, te rekli: 
_ = Kurejšije, Muhammed vam Je poblo najbolje od vas, 
pa nas pomozite u ratu protiv njega. 
| Kurejšije su se složile da povedu rat protiv Allahovog 
Poslanika as. da bi se osvetili za izginule očeve, sl- 
nove | braću na Bedru. Jedan od Je pozvao svoga 
slugu, Ablsinca, poznatog pod Imenom Vanhsijj (Divlji), 
koji Je blo poznat | kao vješt bacac koplja, koji rijetko 
promašuje cilj, i rekao mu: 


- Idi | ti sa ostalima, pa ako ubiješ Hamzu, amidžu Muhammedovog u zamje- 
nu za mog amldžu koji Je umro od njegove ruke, oslobodiću te ropstva. 

Kurejšije su izašle u svoj svojoj spremi, a Ebu Sufjan im Je bio vodja. S njim Je 
krenula i njegova žena Hinda, kćerka Utbeta, sina Rebie, koja je bodrila ljude 
na borbu protiv Muhammeda as. zato što su njen otac Utbe i brat Velid pogl- 
nuli na Bedru od ruku h. Hamze | h. Alije. 


U 

Muharnmed as. Je saznao o ratnom pohodu Kurejšija. Saznao Je i da su se 
ulogorili kod Uhuda. Sabrao Je svoje ashabe | rekao Im: 

- Ako hoćete, mozete ostati u gradu, a oni, neka Ih gdje su. Biće Im to loše 
prebivalište. Ako, pak, odluče ući u grad, borićemo se. 

Mišljenje Alejhisselama da sačeka neprijatelja Iza zidina grada | da ih gadja 
kamenjem, bilo Je Ispravno Jer je Kurejsevička vojska bila ogromna | suprotstaviti 
Joj se tako otvoreno, bilo bi rizično. 

A kada bi se utvrdili unutar grada, Kurejsljama bi bilo vrlo teško da osvoje 
grad, All ovo se mišljenje nije dopadalo mladjim muslimanima, koji su smatrali 
da je bolje utvoreno se suprotstaviti, pa su uzvikivali: 

- Allahov Poslaniče, Izadji s nama pred neprijatelja da on vidi da Mi nismo 
kukavice i slabići, 

Abdullah, sin Ubejja, Je blo najpriznatiji Medinelija, | prije dolaska Muhammeda 
as. čak su razmisljali da ga postave za svoga kralja prije nego se islam proširlo. 
Na sve ovo on Je rekao: 

= O Allahov Poslaniče, ostani u Medini, | ne izlazi njima, Allaha mi, nikada iz 
Medine nismo izašli neprijatelju, a da nas nije porazlo, niti Je neprijatelj ikada 
Ušao u grad, a da nije blo poražen. Pusti ih Allahov Poslaniče, ako ostanu, biće 
Im to loše prebivalište, a ako udju, ljudi će se boriti protiv njih, a žene | djeca će 
bacati kamenje na njih. A ako se vrate, vratiće se poniženi kao što su I došli, 

Začuo se glasan protest mladića, koji su tražili lizlazak, Jer Je sramota da ne 
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prijatelj udje u njihov grad. Alejhisselam Je usao u svoju kuću. VidećIi to, ne- 
kolicina reče: 

= Allahov Poslanik nam Je naredlo da ostanemo u gradu, a mi smo ga preko 
njegove volje nagovorili da Izadje. Nismo tako trebali uraditi, 

Tada Je Alejhisselam Izašao u ratnoj opremi. Ljudi mu rekoše: 

- Ostani kao što sl nam naredio, Allahov Poslaniče. 

On odgovori: 

- Nije lljepo za Posianika kada krene sa svojom vojskom, | dozvoli Im Izlazak, 
da se vrati dok ne dovrši borbu. Pozvao sam vas da ostanete, pa ste odbili sve 
osim otvorenog sukoba. A sada, bojte se Allaha, budite strpljivi u nevolji, a | 
kada sretnete neprijatelja. 

Muslimani su se sastali u džamiji. Brojali su hiljadu ljudi. Alejhisselam Je Izvršlo 
smotru,a zatim bojnu zastavu predao Mus'abu, sinu Umejrra. Alejhisselam Je kre- 
nuo sa muslimanima izvan Medine, da bi potvrdili da Je njihov Gospodar 
Uzvišeniji od ćabenskih klpova, 


II 

Abdullahu, sinu Ubejja je bilo teško što Alejhisselam nije poslušao njegov sa- 
vjet, nego Je postuplo po želji mladih, pa se okrenuo svojim suborcima koji su Išli 
zajedno sa Alejhisselamom u borbu i rekao: 

- Njih Je poslušao, a moj savjet odblo. Ne znamo zbog čega Idemo u samo- 
ubistvo. 

Vratio se, a za njim | njegovi sljedbenici, Bila Je to trećina vojske. Alejhisselam 
Je nastavlo pohod sa onima koji su ostali uz njega sve dok nisu došli u blizinu 
Uhuda. Zauzeo Je položaj tako da mu Je brdo bilo Iza ledja, a na drugo Je brdo 
postavio strijelce. Naredlo Im Je da ne napuštaju položaj bez njegove naredbe, 
bez obzira kako tekla borba | šta se desllo, Zatim Je postavlo sabljonoše tako da 
rame jednoga bude uz rame drugoga, da bi napad Kurejšija dočekali kao ne- 
probojan bedem. Njegova vojska Je brojala sedam stotina boraca, a vojska 
Ebu Sufjana tri hiljade ratnika. Alll Je Alejhisselam blo ubljedjen da Je moral nje- 
govih boraca veci od morala Ebu Sufjanovih ratnika I ako mu budu poslušni, 
unistiće | svoje, | neprijatelje Islama. Vojska Kurajslja se pojavlla u dolini Ispred 
Uhuda. Napredovali su dok nisu došli pred muslimane licem u lice. Bitka Je 
otpočela pojedinačnim megdanima. Jedan od Kurejšija Je izašao | tražlo me- 
gdandžiu. Izašao Je h. Hamza, amldža Muhammeda as. a blo Je Jedan od na- 
jodvažnijih muslimana. H. Hamza Je svog protivnika dokačlo sabljom | usmrtio 
ga. Izašao Je sin Ebu Talhe Iz Kurejsa, a blo Je poznat po svojoj hrabrosti ,| povi- 
kao; 

- O Ebu Kasime, (nadimak Muhammeda as.) ko će mi na megdan izaći? 

Niko nije izašao, pa Je | drugi puta povlkao: 

- O Ebu Kasime, ko će mi na megdan izaći? 

I opet nije niko Izašao, pa Je treći puta povikao: 
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- Drugovi Muhammedovi, tvrdite da vaši umrli Idu u džennet, a naši u dže- 
hennem. Tako mi Lata, lažete. Da to ulstinu znate, makar bi neko Izašao. 

Tada je izašao h. Alija, sin Ebu Taliba | izmijenjao udarce sa sinom Talhinim. 
Ovaj je osjetio da će biti poražen, pa je počeo bjezati, ali ga Je h. Allja predu- 
hitrio udarcem kojim mu Je odrublo glavu. Bitka Je otpočela ,| muslimani su na- 
valjivali s brda uzvikujući: 

- Ubij...Ubiji 

Muslimani su otpočeli sa ubijanjem ćafira, a Halld, sin Velldov, koji Je blo 
medju Kurejšljama, I bilo vodja konjanika, pokušao Je da zadje za ledja Alejhi- 
sselamove vojkske, all su strijelci postavljeni na drugo brdo, pogadjall konje | 
konjanike, te su se vratili. Neprijatelj Je porazen, počeo da se povlači, a musli- 
mani nisu nastojali da ih potpuno slome, nego su otpočeli sakupljati ratni plijen. 
Videći to, strijelci su pomislili da Je bitka završena pa su povikall: 

= Ratni plijen... Ratni plijeni 

Njihov vodja Je zavikao: 

- Alejhisselam nam Je naredlo da ni u kom slučaju ne napuštamo mjesto. 

Strijelci su mu odgovoriše: 

- Oni su poraženi, naša braća su počela sakupljati ratni plijen. 

Napustili su svoja mjesta | oglušiii se o naredjenje Allahova Poslanika, te otišli 
da skupljaju ratni plijen. Kad Je to vidlo Halld sin Velldov, koji Je blo iskusan vo- 
jskovodja, okrenuo Je svoje konjanike I zašao za ledja strijelaca. Bacill su svoja 
koplja na muslimane Izmedju Uhuda | brda na kojem su bili strijelci. Strljele su 
letjele probijajući prsa muhadžira | ensarija. Bilo Je to veliko Iznenadjenje koje Je 
preokrenulo tok bitke. Muslimani, koji su bili nadomak pobjede, došli su u polo- 
zaj da se očajnicki brane. Vahsij| Je uočio h. Hamzu | podigao svoje ratno ko- 
plje, tresući ga, a zatim ga bacio na h. Hamzu. H. Hamza Je pao, a njegova krv 
je tekla. Tako Je napustio ovaj život. Vahslj) mu Je prišao | Istrgnuo svoje koplje,a 
potom otišao Hindi kako bi Je Izvijestio o h. Hamzinom ubistvu, koji Je ublo njena 
oca | brata na Bedru. Hind Je došla do tijela h. Hamze, rasporila mu stomak | 
Istrgla Jetru, a zatim počela da Je zvače kako bi ugasila rasplamsalu mržnju u 
grudima. U medjuvremenu Su se muslimani raštrkall od Alejhlsselama. Uz njega 
su ostali samo h. Alija, h. Omer, h. Ebu Bekr | par muslimana, braneći ga. Kad Je 
to vidjela Umm Umare, muslimanka koja Je raznoslla vodu borcima, bacila Je 
mješinu koju Je nosila, uzela sablju | došla do Alejhisselama, da bl se pridružila 
branlocirna. Jedan od Kurejšija Je došao | uzviknuo: 

= Pokažite mi Muhammeda, neću se smiriti ako se on spasli 

Ispriječila mu se Umm Umare, ovaj Ju Je udarlo mačem | ranio, all mu Je ona 
uzvratila dvostruke, te Je on pobjegao. Zatim Je neko upitao: 

- Zar Muhammed nije ubljen? 

Ebu Sufjan Je pomislio da Je Muhammed as. poginuo, pa Je naredio prekid 
borbe, jer on | nije došao radi nečega drugog, osim da ubije Muhammeda os. | 
osveti se h. Hamzi, kako bi udovoljio svojoJ ženi, Zato Je okuplo vojnike pod svoju 
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zastavu. Jedan od muslimana ugleda Alejhlsselama, nakon što se mislilo da 
je poginuo, te u radosti uzviknu: 

- O muslimani, radujte se, evo Allahovog Poslanika! 

Alejhisselam mu Je pokazao da šuti. Ebu Sufjan Je medju poginulim tražio fije- 
lo Muhammeda as. Pošto ga nije našao, osjetio se izigranim,pa Je povlkao: 

- Je li Muhammed živ? 

Alejhisselam reče: 

- Ne odgovarajte. 

Ebu Sufjan povika: 

= Je li živ sin Ebu Kuhafe? ( Ebu Bekr ra.) 

Alejhisselam reče: 

- Ne odgovarajte. 

Ebu Sufjan povika: 

= Je II živ sin Hattabov? (h. Omer) 

Pošto nije čuo odgovor, Ebu Sufjan reče: 

- SVI ovi su poginuli, da su živi, odgovorili bi. 

H. Omer nije mogao više da dura pa Je rekao: 

- Lažeš, o Aliahov neprijatelju, Allah Je ostavio ko će tebi dohakati. 

Muslimani su se spremili za nastavak borbe, ali Ebu Sufjan nije prihvatio ovaj 
izazov, nego Je rekao: 

- Današnji dan za dan Bedra. Uzvišen II je Hubel. Mi Imamo Uzzata,a vi nema- 
te snage. 

h. Omer mu je odgovorio: 

- Allah je naš Zaštitnik, a vi nejmate zaštitnika. 

Ebu Sufjan reče: 

- Naš Sljedeci sukob neka bude na Dan Bedra sljedeće godine. 

H. Omer odgovori: 

- Jakako, izmedju nas | vas je ugovoreno vrijeme. 

Ebu Sufjan Je sakupio svoje ljude | otišao u Mekku. Alejhisselam se spustio da 
vidi ko je poginuo od njegovih ljudi. Kad Je vidio h. Hamzu mrtvog, oči mu se 
Ispuniše suzama | obuze ga golema tuga. Muslimani su bill tužni zbog onoga što 
ih Je zadesilo zbog njihove neposlušnosti Alejhisselamu, ali Je tuga iscilila iz nji- 
hovih grudi kada su objavljeni ajeti: 

" 1 ne gubite hrabrost i ne žalostite se; vi ćete. pobijediti, ako budete pravi 
vjernici; Ako vi dopadate rana, | drugi rana dopadaju. A u ovim danima mi da- 
Jemo pobjedu sad jednima sad drugima, da bl Allah ukazao na one koji vjeruju 
I odabrao neke od vas kao šehide - a Allah ne voli nevjernike; | da bi vjernike 
očistio, a nevjernike uništio; Zar mislite da ćete ući u džennet, a da Allah ne 
ukaže na one od vos koji se bore | na one koji su Izdržijivi; A vi ste smrt pri- 


željkivali prije nego što ste se s njom suočlli, pa ste Je, eto, očima svojim vidjeli." 
Ali Imran, 139 - 143. 


(SS) 
96 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 


4 0 vjernici, sjetite se Allahove milosti 
prema vama kada su do vas vojske došle, pa 
Smo Mi protiv njih vjetar poslali, i vojske 
koje vi niste vidjeli - a Allah dobro vidi 
šta vi radite; kada su vam došle i odozgo i 
odozdo a duša došla do grkljana, i kada ste o 
Allahu svašta pomišljali; tada su vjernici 
bili u iskušenje stavljeni i ne mogu biti 
gore uznemireni; kada su licemjeri i oni bo- 
lesna srca govorili:" Allah i Poslanik Njegov 
su nas samo obmanjivali kad su nam obećava- 
La." 

Ahzab, 9 - 12 


16 
BITKA 
NA HENDEKU 


JONAS" 


po= "I 


ehudi su mrzili Muhammeda as. | kada su vidjeli 
J= se njegova vjera širi | da su Medinelije oja- 
čale njome, počeli su smišljati planove kojima bl 

presudili Muhammedu as. | otarasili ga se. Pošto su 
" Kurejšije bili njegovi najljući neprijatelji, nekoliko ugled- 

nih židova Je otišlo u Mekku da bi s Kurejšljama dog- 
ovorill rat protiv muslimana. UšII su kod Ebu Sufjana | 
ostalih uglednijih Kurejšlja I rekli Im: 
- MI ćemo biti vaši saveznici protiv njega, sve dok ne 
zatremo njegovo sjeme. 
Jedan od Kurejšija Je smatrao da bi se trebalo kod 
U Židova raspitati o Muhammedovoj vjeri pa Je upitao: 

-Židovi, vi ste sljedbenici prve Knjige, Tevrata,a | upoznati ste o našem me- 
djusobnom neslaganju, pa Je ll naša vjera Ispravnija Ili njegova? 

Židovi su bili protiv Muhammeda as. | zavldill su mu, pa su odgovorili: 

- Vaša Je vjera, svakako, Ispravnija od njegove | vi ste bliži Istini negoll on. 

Zavldnost ih Je natjerala da kažu da je obožavanje kipova bolje od robova- 
nja Jedinom Allahu, pa je Allah o njima objavlo: 

=" Zar ne vidiš one kojima Je dat Jedan dlo Knjige kako u kumire | šejtana vje- 
ruju, a neznabošcima govore;' Oni su na Ispravnijem putu od vjernika"; njih Je 
Allah prokleo, a onome koga Je Allah prokleo, nećeš naći nikoga ko bi mu po- 
mogao." Nisa, 51 -52. ) 

Kurejšlje su se složile da ratuju protiv Muhammeda as. u savezu sa Zidovima; 
židovi se nisu ograničili samo na savez s Kurejšljama, nego su obilazili | druga 
plemena nudeći sporazum, želeći da unište Islam | utrnu Allahovo Svjetlo. 


U 

Do muslimana Je doprlo da su Zidovi nahuškali protiv njih Kurejšlje | prlpa- 
dnike drugih plemena, | da Je Ebu Sufjan Izašao na čelo svoje vojske da bi rato- 
vao protiv njih. Počeli su razmišljati šta da urade. Nisu bili u stanju da se otvore- 
no suprotstave ovako udruzenom neprijatelju. all su mogli braniti gradske zidine. 
Arapima nije bila poznata drugačija borba osim lice u lice. Preovladalo Je mi- 
šljenje da se otvoreno suprotstavi Ebu Sufjanu. Medju muslimanima Je blo | 
selman Farisi (Perzljanac). Izašao Je Iz svoje domovine tragajući za novom vje- 
rom, sve dok nije sreo Muhammeda as. I primilo Islam, U svojoj zemlji on Je vidio 
kako rade uvježbane vojske kada Je grad opkoljen. Zato je predložio kopanje 
dubokog | širokog Jarka (hendeka) oko grada | rekao: 

- Smatram, o Allahov Poslaniče, da treba Iskopati kanal koji će razdvajati 
nas | musrike | koji on! neće moći savladati, 
Alejhisselam Je blo začudjen ovakvim razmišljanjem pa Je dohvatio trnokop | 


otpočeo s kopanjem kanala, pa su se | ostali muslimani prihvatili kopanja du- 
bokog kanala oko Medine. Muslimane Je savladao umor, a Alejhlosselam ih Je 
podstreklvao | sam prenoseći zemlju. Jedan od muslimana Je počeo pjevati sti- 
hove Ibn Rewahe: 

" Da te nije ne bi upućeni bIII: ne bI ni sadaku dijellll; nitl bi namaz obavljali; 

Spusti na nas pouzdanje; I u boju učvrsti nam noge; 

Musrici navališe na nas; pa ako smutnju ubaciti žele; ml ćemo odbiti Je" 

A muslimani počeše ponavljati: 

"MI smo Muhammedu poslušnost dall; da na džihadu zauvljek ostanemo." 

Selman Je kopao, kad mu se najednom spriječi golema kamenčina. Muha- 
mmed as. Je blo u blizini | kada Je vidlo Selmana kako se muči, dosao Je kod 
njega. | uzeo mu trnokop | udarlo po stijeni. Ispod trnokopa sljevnu, Zatim Je 
udarlo drugi put I ponovo sljevnu, pa tako | treći put. Tada ga Selman upita: 

- Najdraži, Allahov Poslanice, kakav Je to sjaj koji vidim kada udariš trnoko- 
pom? 

Alejhisselam mu odgovori: 

- A vidio sl to,Selmane? 

- Jesam, vidio sam. 

Alejhisselam reče; 

- Što se tiće prvog, Allah mi Je otvorlo Jemen, (obećanje da će muslimani 

osvojiti Jemen). Drugo znači da mi Je Allah otvorlo Šam i Magrib, a treće da mi 
je Allah otvorilo Meštik (Istok). 
U ovom teškom mornentu, kada su muslimani kopall hendek da spriječe nepri- 
Jatelja, Alejhisselam Je blo ubljedjen u Allahovu pomoć I bio Je nepokolebljiv u 
uvjerenju da će se Allahova vjera rašlriti u Jemenu, Šamu, na Istoku | na zapa- 
du. 


II 

Ebu Sufjan Je stigao sa svojom vojskom koja Je brojala deset hiljada boraca 
dok Je Alejhisselam raspolagao vojskom od trl hiljade vojnika. Izmedju avlje vo- 
Jske Je blo spriječen kanal. Zidovsko pleme Benu Kurejza Je bilo zatvorilo svoja 
vrata nevjernicima Jer su sa Alejhlsselamom dogovorili da će živjeti u dobrosu- 
sjedstvu | bezbljednosti, all Je vodja Zidova, koji Je napravlo ugovor sa Kurejšl- 
Jama došao do tvrdjave | rekao poglavici Benu Kurejza: 

- Otvori, proklet da sll 

Ovaj nije hto da otvori Jer Je znao da Je on došao samo zbog toga što Je že- 
Ilo | njegovo učešće u borbi protly Muhammeda as. pa Je odgovorio: 

- Ja imam ugovor s Muhammedomi Nisam taj koji će prekršiti što Je izmedju 
mene | njega, a! kod njega sam vidio samo poštenje | Iskrenost. 

- Otvori mi da ti nešto kažem, prokletinjol 

Blo Je uporan, dok mu na kraju nije otvorlo, a onda Je rekao: 
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= Proklet bio, donio sam t| slavu za sva vremena. 

- A šta je to? 

Dosao sam ti s Kurejšljama I ostalim Arapima. Obećali su ml da neće odustati 
dok ne iskorijene Muhammeda | muslimane, 

Na to mu poglavica Benu Kurejza reče: 

- Ništarijo, ostavi me na miru. Ja od Muhammeda nisam doživio ništa drugo 
oslra poštenja I Iskrenosti. 

a kraju Je ipak, pristao da se, | Benu Kurejza, tada Muhammedovi saveznici, 
priključi njegovim neprijateljima. Ova vijest Je doprla do Muhammeda as. pa Je 
poslao muslimanske dostojanstvenike do Benu Kurejze | rekao Im: 

- Idite do tog plemena | provjerite istinitost onoga što smo čČUulI, 

Muslimaniu su stigli do plemena Židova | pitali Ih da ll Je Istina ono što Je do- 
prio do Allahovog Poslanika, a oni su podrugljivo uzvratili: 

- A ko je Allahov Poslanik? Nema nikakvog ugovora izmedju nas | Muha- 
mmeda. u 

Muslimanski dostojanstvenici su saznali da su se Zidovi prikljucili njihovim nepri- 
Jateljima, pa su se vratili Alejhlsselamu i obavijestili ga da su Židovi omahnull i da 
su se priklonili njihovim neprijateljima. 


IV 

Nevjernici su pokušali da predju kanal, ali su ih muslimanske strijele omele u 
tome. Opsada muslimana je trajala skoro mjesec dana. Ebu Sufjan Je počeo 
osjećati tjeskobu, Jer Je računao da će završiti s Muhammedom | njegovim pri- 
stošaoma za jedan dan, a potom se vratiti u Mekku, all se taj kanal ispriječlo 
izmedju njega i ostvarenja njegove zamisli, 

Konjanici iz Kurejsa su na jednom uzanom dijelu hendeka preskočili kanal. 
Na drugoj strani ih Je dočekao h. Alija, sin Ebu Taliba. s grupom muslimana. 
Tada je počeo dvoboj izmedju muslimanskih | Kurejševićkih konjanika, koji Je 
završen porazom Kurejšija. Muslimani su počeli osjećati studen | glad i našli su se 
u golemoj nevolji koja Je bila posljedica opsade, pa Je Alejhisselam počeo moll- 


ti svoga Gospodara: 
- Gospodaru, Koji si objavio Knjigu, Koji brzo svodiš račune, porazi saveznike, 


unisti ih, Gospodaru! 

Te noći postalo je Još hladnije. Vjetar Je fijukao pa se muslimani skloniše u svo- 
ja skloništa u kanalu. Vjetar se pojačao, Šatori Kurejša I kazani su poletjeli, Za- 
vladao je rnetež u njihovu logoru. Pokušavali su da nadju sklonište od nebeske 
srdžbe, ali nigdje nisu nalazili smiroja. Pritisnula ih je nevolja | veliki strah. Žarko su 
željeli da vjetar prestane I da se vrate u Mekku, Jer se priroda bila uortačila s 
muslimanima. S pojavom dana, vjetar se smirio. Muslimani su pogledali u nepri- 
Jateljski logor I vidjeli ga utihlog, nepomičnog. Alejhlsselam Je upitao: 

- Ko će mi donijeti haber o njima? 

Zubejr, sin Avvamov Je rekao: 
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- Ja ću. 

Zubejr Je krenuo prema logoru Kurejša oprezno hodajući, ali nije nasao ništa 
osim isprevrtanih lonaca, počupanih šatora, pa se radostan vratio musli- 
manima | kriknuo: 

- Otišli su... Otišli sul 
Radost se proširila u redovima muslimana, a zatim Je zaorllo: 

- Nema drugog boga osim Allaha Jedinog, Ispunlo Je obećanje, pomogao 
Svoga roba, ojačao Njegovu vojsku, Sam unlištlo saveznike. Nema ništa poslije 
Njega. 

Alejhisselam se zahvallo Gospodaru, a onda rekao: 

- Sad ćemo mi napadati njih, a ne oni nas. Idemo na njih. 


V 

Alejhisselam Je otisao kući kao I muslimani, pa se naoružao. Došao mu Je Dže- 
brail | upitao: 

- Jesi II se to naoružao, Allahov Poslaniče? 

Alejhisselam odgovori: 

- Jesam. 

Na to mu Džibril reče: 

- Uzvišeni Allah ti je naredlo, o Muhammede, da ideš na Benu Kurejza, a | Ja 
sam se tamo zaputlo | Ja ću ih protresti, 

Židovi su iznevjerilli Muhammeda as. | urotill se protiv njega | da Allah nije blo 
Dobrostiv prema njernu | spaslo ga opsade, blo bi to kraj Islama. Zbog toga Je 
blo neizbježan rat sa Židovima, njihovo protjerivanje Iz blizine muslimana, kao | 
da im se ne poklanja povjerenje. Alejhisselam je naredio da se rastelali ljudima: 

- Ko Je pokoran, taj neće klanjati Iklndije osim u plemenu Benu Kurejza. 
Muslimani su se sastali spremni za borbu I došli su pod zidine Benu Kurejza. Kad 
su ih Židovi vidjeli, osjetili su ogroman strah, pobjegli su u svoje utvrde | zabari- 
kadirali se. Nisu Imall ni dovoljno hrane ni dovoljno vode, te su ih muslimani 
opsjedali dok nisu zatražili milost. Alejhisselam Je od njih zatražio da prime Islam, 
ali su oni odbili. Zatražili su da izmedju njih | Alejhiselama presudi sudija. Kada Je 
sudac došao, spoznao Je da su se Židovi urotili protiv svojih saveznika | da ova 
prevara zaslužuje smrtnu kaznu. Sudija Je zatražio ubistvo muskaraca, te Je ova 
presuda | izvršena nad Židovima, a njihov grad Je pao u ruke muslimana. Allah 
im ga je dao u nasljedje, a Allah Je u stanju da ostvarl ono što zeli. 

(SS) 
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U ime Allaha, Wilaatiuog, Samiladnag 


Oni koji su ti se zakleli na vje- 
rnost - zakleli su se, doista, na 
vjernost samo Allahu - Allahova ruka 
je iznad ruku njihovih! Onaj ko prekrši 
zakletvu krši je na svoju štetu; a ko 
ispuni ono na što se obavezao Allahu, 
On će mu dati veliku nagradu. 

Fath, 10 


17 
SPOPRAZUM 
NA HUDEJBIJI 


urejšlje su pokušali dokrajčiti Islam u blel na 

Kk Bedru | Uhudu, a zatim | u zajedničkom po- 
hodu svih plemena protiv Muhammed as. 
Medjutim, Islam se, uprkos svemu, uspio održati na 
nogama, pa čak se i proširiti, zahvaljujući sopstvenoj 
snazi | = uvjerljivosti koju Je noslo u sebi. Borba protiv 
Islama samo Je Još više privlačila ljude koji su sve više 
I više. ulazili u Islam. Broj muslimana se Iz dana u dan 
povećavao. U bici na Bedru protiv Kurejšlja je ratova- 
lo svega trl stotine ljudi, a samo godinu dana poslije, 
u bici na Uhudu, njihov broj se povećao na sedam 
stotina, da bi Ih napokon u bici na Hendeku učestvo- 


valo avlije hiljade. 

Ljudi su masovno | dobrovoljno ulazili u Islam. Bili su ubljedjeni da Je to prava | 
istinita vjera. Islam se širilo tako, a ne sabljom, kako to neki žele reći. Naprotiv, 
sablja Je bila ta koja ga je pokušala spriječiti. 


Il 

Muhammed as. Je žello da obldje Meku | obavi hadždž. Meka Je bila grad u 
koji su dolazili IJudi Iz svih krajeva, Jednom godišnje. 

Muslimani su se spremili, obukli bijele Iihrame, pojahali deve | krenull put 
Meke. Bilo ih Je hiljadu | četiri stotine | Izašll su bez oružja. Time su htjeli pokazati 
Kurejšljama da ne žele rat, nego dolaze da obldju Ka'bu. U putu im prišao Je- 
dan čovjek i rekao Muhammedu as.: 

- O Božiji Poslaniče, Kurejšije su čull za vaš dolazak I spremili se da vam ne 
dozvole ulazak. v 

Pošto Muhammed as. nije žello rat,reCe: I 

- Tesko Kurejšijama! Rat ih Je potpuno obuzeo. Zbog cega mene | ostale 
Arape ne ostave na miru. Pa ako se ovi okrenu protiv mene, biće to ono što su 
željeli, ako me pak Allah uzdigne iznad njih, prihvatice Islam. Sta misle Kurejšlje, 
ko su onil? Tako mi Allaha, nastaviću džihad radi onoga radi čega me On po- 
slao sve dok to Allah ne obznani, III dok ne umrem. 

Povorka Je nastavila drugim putem I tako su došli do Meke. Poslanikova deva 
Je zastala | kleknula. Ljudi uzviknuše: 

- Deva Je kleknulal 


Na to Je Poslanik rekao: 
- Zaustavllo Ju Je ono što Je zaustavllo slona na ulazu u Meku. Ako bi danas 


Kurefšije zatražile primirje - zasigumo bih ga prihvatlo. 

Muhammed as. Je mnogo vollo svoj grad Meku. Nije zello da se u njoj dogodi 
rat | prolije krv. Bio Je to bezbljedan grad. 

Zato Je rekao svojim ashabima da sjašu. Sjahall su | ulogorili se u blizini Meke. 
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I 
U medjuvremenu došao Je Jedan od Kurejslja I obratlo se Muhammedu as. 
a te Je dovelo ovamo? 

Muhammed as. Je odgovorlo: 

- Nisam došao da ratujem, već da zljaretim Allahovu kuću, iskazujući Joj tlme 
dužno poštovanje. 

Covjek se vratio | Izvijestlo Kurejšlje da Muhammed as. nije došao kao ratnik 
već kao posjetllac Allahovoj kući (Kabi). Oni koji su mrzili Muhammeda as. re- 
koše: 

- Ako Je došao ne zeleći rat, onda nikada u nju neće ući, pa makar | sllu 
uporrijeblo. 

Zatim su još neki ljudi Iz Kurejša otišli da zijarete Muhammeda as. | pitali ga 
zašto Je došao. Svima Je odgovarao ubjedjujući Ih da ne želi rat, već samo zija- 
ret Kabe. Medjutim, oni kao da mu nisu vjerovali. Zato je Muhamrned as. odlu- 
člo da pošalje svog Izaslanika u Meku. Pozvao je h. Omera I zamolio ga da ode 
u Meku | Izvijesti njene glavešine o cilju njihova zijareta Meki. H. Omer je odgo- 
vorlo: 

- Plašim se da bi mi Kurejšije mogle zlo nanijeti, pošto znaju za moje nepri- 
Jateljstvo prema njima. Zato bih ti predložlo drugog čovjeka. 

Zatim je Muhammed as. pozvao h. Osmana I povjerio mu ovaj zadatak. 
Tako se h. Osman zaputio u Meku da bi obavijestlo njene glavešine o cilju zl- 
Jareta. 


IV 
O h. Osmanu nije bilo nikakva habera. Muhammed as. se počeo plašiti za 
njega. U tom se proširi haber da su Kurejšije ubile h. Osmana. Čuvši to Muha- 
mmed as. se žestoko naljutio. Okuplo Je muslimane pod jednim drvetom | tražlo 
da mu se obavežu na poslušnost, kako bi osvetili h. Osmana. Nije to žello, ali 
Kurejšije su mu ublli bližeg saradnika | prijatelja. | sada se nije moglo bježati. 
Ovaj dogadjaj u historiji Islama Je poznat pod Imenom "bej'ah_ al-Ridwan" - 
dobrovoljno nristajanja na poslušnost. Prije nego će muslimani krenuti u akciju, 
došao Je h. Osman sa izaslanikom Kurejšija. Htio Je pregovarati sa Poslanikom o 

miru. Vidjevši ga Muhammed as. Je rekao: 

- Izgleda da Kurejšlje žele mir, dok su poslali ovog čovjeka. 

Tako su počeli pregovori izmedju Muhammeda as. | izaslanika Kurejšija (Su- 
hejl, sin Amra). Dogovorili su se o medjusobnom nenapadanju tokom sljedećih 
deset godina, da muslimani posjete Meku Iduće godine, a ne sada | provedu 
u njoj tri dana. H.Omer se naljutio na ovakve uslove. Došao Je Poslaniku prote- 
stvujući protiv pregovora: 

- O Allahov Poslaniče, zar nisi Allahov Poslanik?! 

- Jesam - odgovorio Je Muhammed as. 

- Zar ml nismo muslimani?! - nastavlo Je Omer. 
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- Jesmo - odgovori on. 

- Zar oni nisu mušrici?! 

- Jesu. 

- Pa zašto onda prihvatamo da budemo poniženi u našoj vjeri?! 

Muhammed as. Je odgovorio: 

- Ja sam Allahov rob i Poslanik | neću Njegovu naredbu nikada prekršiti, pa 
me sigurno neće ostaviti na cjedilu. 

U tom trenutku h. Omer nije shvatlo mudrost ovog dogovora, zato se | nalju- 
tio, kao uostalom i većina muslimana. Muhammed as. Je pozvao h. Aliju da 
napiše tekst ugovora. Rekao mu je: 

- Piši: - U ime Allaha Milostivog, Samilosnog. 

Na to Je reagovao. izaslanik Kurejšija: 

- Menl je to nepoznato, zato napiši - "u tvoje Ime, o Allahu" 

Poslanik as. je to prihvatio i rekao Aliji da tako napiše, a zatim nastavio: 

= Pisi; - Ovo Je ugovor o miru koji Je Muhammed - Allahov Poslanik dogovo- 
rio sa Suhejlom, sinom Amrovim. ' 

Suhejl je ponovo reagovao: 

- Da te priznajem za Allahova Poslanika ne bih ratovao protiv tebe. Zato piši 
tvoje ime | Ime tvoga oca. 
| to je Poslanik prihvatio | rekao Aliji da piše: 

- Ovo je ugovor o miru koji Je potpisao Muhammed, sin Abdullaha, | Suheji, 
sin Amra. Dogovoreno je medjusobno nenapadanje u sljedećih deset godina. 

Tako je ugovor okončan, a muslimani su ostali veoma tužni. Svo vrljeme su se 
nadali da će ući u Meku, a sada se Poslanik obavezao da se vrate u Medinu | 
da tek iduće godine posjete Meku. Takodjer Je pristao da vrati svakog onog ko 
mu dodje od Kurejšija sa željom da mu se pridruži, a nejma za to specijalnu do- 
zvolu. A ako neko od muslimana napusti Muhammeda as. | ode Kurejšljama, 
oni ga neće vraćati. 


VI 

Ovaj sporazum o miru, predstavljao Je pobjedu za Muhammeda as., lako to 
većina muslimana tada nije shvatala. Usplo Je time osigurati ulazak u Meku bez 
prolijevanja krvi. Time su ga | same Kurejšlje priznale, što Je povećalo ugled | 
vrijednost Islarnna na Arapskom poluotoku. Broj novih muslimana se naglo pove- 
Ćao poslije ovog sporazuma u odnosu na proteklih šest godina. Tako su se mu- 
slimani vratili u Medinu. U toku putovanja Allah džš. Je objavio suru Fath koju Je 
Muhammed as. proučlo muslimanima: j 

- U ime Allaha Milostivog, Samilosnog 

"MI ćemo ti dati sigurnu pobjedu, da bi fi ranije | kasnije krivice oprostio, da 
bi blagodat Svoju tebi potpunom učinio, da bi te na pravi put uputlo | da kite 
Allah pobjedonosnom pomoći pomogao." 

"ONI koji su ti se zakleli na vjernost, zakleli su se, dolsta, na vjernost samom 
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Allahu, Allahova ruka je Iznad ruku njihovih! Onaj ko prekrši zakletvu, krši Je na 
svoju štetu, a ko ispuni ono na što se obavezao Allahu, On će mu dati veliku 
nagradu." Fath; 10 

Pošto Je Izrecitovao suru, muslimani su se smlrlil. Osvjedočill su se u Allahovu 
podršku. U surl Im izmedju ostalog obećava | pobjedonosni ulazak u Meku, 


VII 

U to vrijeme u Mekl, Jedan čovjek Je šetao oborene glave, razmišljajući o no- 
Voj vjeri o kojoj govori Muhammed. Blo Je to Halld, sin Velida. Razmišijajući tako 
došao Je do zaključka da Je Islam vjera vrijedna pažnje | štovanja, vjera koja po- 
ziva najvišim moralnim vrijednostima. Pa zbog čega, razmišijao Je u sebi, oholiti 
se | ne prihvatit!. tu vjeru? U tom razmišijanju prekide ga Amr, sin Asov: 

- Gdje sl pošao, o Ebu Sulejmane? 

- Tako mi Allaha, čovjek Je Allahov Poslanik | zato ću, tako mi Boga, primiti 
Islam. Ovako više ne može. 

Amr mu na to odgovori: 

- Tako mi Allaha, | Ja sam krenuo primiti Islam. 

Tako zajedno krenuše put Medine da zvanično, pred Muhammedom as. 
objave primonje Islama. Čuvši da su dvojica poznatih | uglednih ljudi prihvatili 
Islam, Kurejšije su shvatile da Je Muhammed as. postao mnogo Jači. 

Tako Je Muhammed as. mirnim putem postigao ono što ne bi usplo nl. u 
najvećim oružanim bitkama. 

"Zar nisi slroče blo, pa tl Je on utočište pružlo, 

I za pravu vjeru nisi znao, pa te Je na pravi put uputlo, 

I sirornah si blo, pa te Je Imućnim učinio? 

Zato siroče ne ucvili, a na prosjaka ne podvikni 

I o blagodati Gospodara svoga kazuJ!" 

Duha; 1-6 


(ZM) 
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a 


U ime Allaha, WMilastiaog, Samiladnog 


Reci:"0 sljedbenici Knjige, 
dodjite da se okuipimo oko jedne 
riječi i nama i vama zajedničke: da 
se nikom osim Allahu ne klan- 
jamo, da nikoga Njemu ravnim ne 
smatramo i da jedni druge, pored 
Allaha, bogovima ne držimo." 

Ali Imran 64 


18 
POZIV 
U ISLAM 


Pp. sporazuma na Hudejblji, ljudi su masovno 
počeli ulaziti u Islam. Tada Je Muhammed as$., 
kao Poslanik cijelom čovječanstvu, odlučlo da po- 
šalje svoje Izaslanike vladarima okolnih zemalja | zva- 
nično Ih pozove u Islam. Tako Jednog dana pripremi 
pisma za njih, a njegovi ashabi mu rekoše: 

- Božiji Poslaniče, oni (vladari) ne čitaju pisma ukoliko 
nisu opečaćena. 

Zato je Muhammed a.s. dao napraviti pečat na 
kome je pisalo: 'Muhammed, Allahov Poslanik." Za- 
tim Je opečatlo sva pisma | ostalo Je još da odabere 


izaslanike koji će ta pisma raznijeti. Muhammed a.s. je znao prirodu ljudi. Znao 
je da će oni, koje uputi u obližnje zemlje, prihvatiti putovanje, a da će oni koji 
bi trebali putovati daleko, odbiti to. Zato je pozvao ashabe | rekao: 

- O ljudi, vi znate da me Je Allah iz milosti Svoje poslao cijelom čovječanstvu. 
Zato mi pomozite u tome - Allah vam se smilovao. Nemojte mi se suprotsta- 
vijati, kao što su se Isaovi a.s. pomagači njemu suprotstavili. 

- A kako su mu se oni suprotstavili? - upitaše ga ashabi. 

On odgovori: 

- Pozvao Ih je onome čemu Ja vas pozivam. Medjutim, oni koje bi slao u 
obližnje zemlje, prihvatili bl, a oni koje bi slao daleko, oobili bi. Tada se Isa a.s. 
potužlo svom Gospodaru, pa Je On učinio da svaki od njih, koji Je trebao puto- 
vati, zna Jezik onog naroda kome Je putovao. 

Ovim postupkom Je Muhammed a.s. usplo izbjeći razdor | neposlušnost kod 
svojih ashaba. Svaki od njih spremno Je prihvatlo putovati tamo gdje bi ga Mu- 


hammed as. poslao. 


u 

Po naredbi Muhammeda as., Dihje al-Kilbl_ Je krenuo rlmskom caru. Sa so- 
bom Je noslo pismo za njega, a u kome ga Muhammed a.s. poziva u Islam. 
Došavši u šam, Dihje Je zatrazlo sastanak sa carem | doblo dozvolu za to. Ču- 
vari careva dvora savjetovali su Muhammedova a:s. Izaslanika kako da se po- 
naša prema caru: 

- Kada dodješ pred kralja, nakloni mu se | nipošto ne diži glavu dok tl on ne 
dozvoli. 


A Dihje na to odgovori: 
- Ja to neću učiniti. Ja se samo Allahu klanjam. 


- Onda ti neće ni primiti pismo - odgovoriše čuvari. 
Dihje Je ušao kod kralja uzdignute glave | ne naklonivši se, a zatim mu pre- 
dade pismo. Vidjevši ga da se nije poklonio, kralj se začudi, ali Ipak prihvati pi- 
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smo. Pozvao Je prevodloca da mu ga pročita. Čuvši da ga Poslanik a.s. u pi- 
-smu poziva da primi Islam, žello Je saznati nešto više o Muhammedu as. | nje- 
go-vim osobinama. 

Obratlo se svojim saradnicima: 

- Potražite mi nekoga od njegova naroda da se raspitamo o njemul 
Izašli su na ulice Šama ne bi II našli nekoga. Nalšli su na Ebu Sufjana sa Još neko- 
liko Kurejšija. Odveli su ih skupa u dvorac gdje ih Je čekao kralj sa svojim najbli- 
žim saradnicima. 

Kralj se obrati prevodlocu: 

- Upitaj Ih ko Je od n Jih najbliži Muhammedu as. u rodu? 

Ebu Sufjan Je odgovorlo: 

= Ja sam mu najbliži. 

Kralj ga upita: 

- Kakvo Je porijeklo tog čovjeka? 

Ebu Sufjan odgovori: 

- On Je dobrog porijekla. 

- Je II neko prije njega govorio ono što on govori ? - pitao Je kralj. 

- Ne - odgovorlo Je Ebu Sufjan. 

- Jeste lI ga smatrali lažovom prije nego Je počeo ovo govoriti? 

- Ne. 

= Je li razuman I kako rasudjuje? 

- Nejmamo na to nikakva prigovorb- odgovorio Je Ebu Sufjan, 

- Ko gaslijedi, prvaci III pak siromašni? 

= Sromašni. 

- Da Il se njihov broj povećava Ili smanjuje? 

- Povećava. 

- Da II prevari kada se obaveže? 

- Ne. 

- Jeste II ratovali protiv njega? 

- Da. 

= Kakov Je rezultat? 

- Jednom pobijedimo ml, a drugi puta on | sve tako. 

- Šta traži od vas da radite? 

- Traži da obozavamo Jednog Boga | da Mu ništa ravnim ne smatramo, a 
zabranjuje nam obožavati ono što su naši očevi obožavali. Takodjer traži, od 
nas da klanjamo | sadaku dijelimo, da se pridržavamo zadate riječi I ugovora, 
da izvršavamo emanet, 

Nije Ebu Sufjan ništa slagao na Muhammeda as. lako ga Je mrzio, Jer Je bilo 
Još Kurejšija koji su slušali. Plašlo se da mu neko od njih ne kaže da Je lažov. 

Nakon svega kralj Je rekao: 

- Zalsta Je on Poslanik. Znao sam da se pojavlo, all nisam mislio da će biti od 
vas. Da sam uz njega, noge bih mu prao. 
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Ebu Sufjan Je napustio kraljeve dvore čudeći se kako brzo raste ugled Mu- 
hammedu as. 


I 

Drugo pismo Muhammed as. Je poslao vladaru Perzijanaca, u kome Je 
izmedju ostalog pisalo: 

"U Ime Allaha, Milostivog, Samilosnog. 

Od Muhammeda - Allahova Poslanika - vladaru Perzije. 

Neka Je mir na onog ko slijedi pravi put, vjeruje u Boga I Njegove Poslanike, 
svjedoči da Je Allah Jedan Jedini I nema drugog | da Je Muhammed as. 
Allahov rob I Poslanik. 

Pozivam te Allahovu pozivu. Ja sam Allahov Poslanik cijelom čovječanstvu - 
da upozorim živog, a Allahovo obećanje za kjafire Je Istinito. Prihvati Islam | 
bićes spasen, a ako odbilješ snoslćeš grijeh tvoj | tvojih sljedbenika." 

Ovo pismo Muhammed as. Je predao Abdullahu, sinu Huzafe | naredio mu 
da ga odnese vladaru Perzije. Došavši, Abdullah zatraži prijem kod vladara. 
Pošto je primljen, predade mu Poslanikovo pismo. 

Kralj je uzeo da pročita pismo. Vidjevši da počinje sa " od Muhammeda 
Allahova Poslanika - vladaru Persije "- naljuti se i zajapuri. Nije se htio pomiriti 
sa tim da pismo počinje Muhammedovim as. Imenom. Zato ga Je pocijepao. 
Abdullah ga Je mirno napustio I vratlo ss Muhammedu os. Ispričavši mu šta se 
desilo I da Je kralj pocijepao pismo. Muhammed as. Je odgovorio: 

- Da mu Allah tako kraljevinu uništi. 

Zašutio Je na momenat, a zatim dodao: 

- Grupa muslimana će zaposjesti blago klsre, koje se nalazi u bijelome dvoru. 

Istinu Je rekao Allahov Poslanik, Jer za vakta hazreti Omera muslimani su sa- 
vladali Perzijance, a Sa" d, sin Ebu Vekasov, Je zaposjeo blago perzijskog kralja 


u bljelome dvoru. 


IV 

Drugo pismo Allahov Poslanik Je poslao Nedžaslji, Odnlo ga Je Amr, sin Asov, 
Muslimani koji su učinili hidžru u Habese, bili su posebno ugošćeni | prisustvovali 
su vladarevim skupovima. Tako Je | Amr, sin Asov, blo specijalno počastvovan. 
Nedžasija ga Je poljublo u čelo, prislonio na glavu | oči | sišao sa kraljevske sto- 
lice. Zatim Je objavlo Islam izgovarajući pred svima da nema drugog Boga osim 
Allaha, a da Je Muhammed as. Njegov Poslanik. 

Poslije Je napisao pismo kao odgovor Muhammedu a.s: 

"Muhammedu, Poslaniku Allahovu - od Neažasije, 

Neka je Allahov mir, rahmet | berlćet na tebe, o Poslaniče Allaha Jedinoga, 
koji me uputi u Islam, Primlo sam tvoje pismo, o Ailahov Poslaniče. Za naše na- 
)bliže uzeli smo tvog amlažića, njegove ahbabe | sve ostale muslimane. Svje- 
dočim da sl tl Istinski Allahov Poslanik. Izražavam svoju poslušnost tebi | tvom 
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amldžiću. Pred njim sam izrazio | pokornost Svevišnjem Allahu, Gospodaru 
svjetova." 


V 

Sljedeće pismo od Allahova Poslanika odnio Je Hatib, sin Balta" a za vlada- 
ra Kopta (Mukavkis)_ u Egiptu, u kome ga Poslanik poziva u Islam. Hatib Je uzeo 
pismo, otišao svojoj kući, poselamio se sa svojim ehlom, pojahao devu | preko 
pustinje se zaputlo u Egipat. Otišao Je u Aleksandriju | tamo mu rekoše da je Mu- 
kavkis na jednom ostrvu. Sjeo Je u brod I tako došao do njega. Mukavkls Je bio 
na nekom skupu, pa mu Je Hatib pokazao pismo. Naredlo Je da ga dovedu 
pred njega. Hatib mu je predao pismo u kome je pisalo: 

"U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog. 

Od Muhammeda sina Abdullaha - Mukavkisu, vladaru Kopta. 

Neka Je mir na onoga ko slijedi pravl put. Pozivam te Allahovu pozivu. Prlmi 
Islam | bićeš spasen. Allah će te dva puta nagraditi, (jednom što vjeruješ u Isaa 
a.s., a drugi put ako povjeruješ da sam Ja Allahov Poslanik). Ako pak odbiješ, 
snosit ćeš grijeh svih Kopta. 

"Reci: 'O sljedbenici Knjige, dodjite da se okuplmo oko Jedne riječi I nama | 
vama zajedničke: da se nikome osim Allahu na klanjamo, da nikoga Njemu ra- 
vnim ne smatramo | da jedni druge, pored Allaha bogovima ne držimol"Pa ako 
oni ne pristanu, vi recite:'Budite svjedoci da smo mi muslimani.!" = All Imran: 64 

Nakon toga Mukavkis Je rekao: 

- Ako je Poslanik, šta ga onda sprečava da poziva one koji su odbili potčiniti 
mu se? 

Hatib ga upita: 

- Zar ne vjeruješ da je Isa, sin Merjemin, Poslanik Allahov? Nije on kriv što Je 
njegov narod htio ubiti ga, pa Je zatražlo pomoć Allahovu da Ih uništi i dok ga 
Allah na kroju nije Sebi uzdigao. 

Mukavkis mu odgovori: 

- Bravo, ti si pametan, a pametan | mudar te poslao. 

Na kraju Hatilb reče ;: 

- On Je Allahov Poslanik. Pozvao je ljude pa su mu Kurejšlje bili najžešći ne- 
prijatelji, a Zidovi su ru najviše nepravde nanijeli, Kršćani su mu najbliži bili, Ku- 
nem se da je vijest Musaa a.s. o poslanstvu Isaa a.s, Isto kao | vijest Isaa a.s. O 
poslanstvu Muhammeda as. Noš poziv tebi da prihvatiš Kur'an Je kao | tvoj po- 
ziv sljedvenicima Tevrata. da prihvate Indžil, Nakon toga Mukavkis Je počastio 
Hatiba, a prije povratka poslao Je Poslaniku as. dvije sluškinje, Mariju | Sirln, | 
mnoge druge darove, Izaslanici koje le Muhammed as, poslao, vratili su se. 
Poslije nekoliko godina su Perslja, Šam I Egipat ušli u sastav Islamske države. 
Bile su to zemlje u koje Je Poslanik as. poslao svoje izaslanike, pozivajući njihove 
vladare u Islam, 


(ZM) 
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U ime Allaha, Wiloatinog, Samilosnog 


Mi ćemo ti dati sigurnu pobjedu, da bi ti 

i ranije i kasnije krivice oprostio, da bi 

blagodat Svoju tebi potpunom učinio, da bi 

te na pravi put, uputio i da bi te Allah pob- 
jedonosnom pomoći pomogao. 

FATH , 1-3 


19 
OSVOJENJE 
MEKE 


porazum na Hudejbiji koji Je potpisan izmedju 

Muhammeda a.s. | Kurejšlja, sadržavao Je 

izmedju ostalog | ovo: - Ko želi sklopiti savez sa 
Muhammedom as. neka ga sklopi, a ko želi sklopiti 
savez sa Kurejšljama,neka ga sklopi. 
Tako Je pleme Benu Bekr sklopllo savez sa Kurejšijama, 
dok Je pleme Huza'a sklopilo savez sa Allahovim Po- 
slanikom. Jednog dana, dok Je Muhammed as. sjedlo 
u džamiji, došao mu je Amr, sin Salimov iz plemena 
Huza'a I obavljestio ga da su Kurejšije | pleme Benu 
Bekr napali na pleme Huza'a. Pošto Je pleme Huza'a 
A bilo saveznik Muhammeda as., Amr Je tražio njegovu 
pomoc. Taj napad je značio prekršaj dogovora I zato je Muhammed as. rekao 
AmTru: 

- Pomoći ćemo vam, Amre. 

U isto vrijeme Ebu Sufjan se uplašlo da će se pleme Huza'a potužiti Muha- 
mmedu as. svom savezniku, pa se zato uputio u Medinu da bi se sastao sa 
Poslanikom | potvrdio valjanost dogovora. Prvo Je došao kod svoje kćerke 
Ummu Habibe, koja Je bila udata za Muhammedom as. Kada Je krenuo da 
sjedne na Poslanikovo mjesto, ona ga Je spriječila. On Joj ljutito reče: 

- O kćeri moja, zar ti Je ovo mjesto draže od mene?! A ona mu odgovori: 

- Jeste, draže ml Je. To Je mjesto Božijeg Poslanika, a 1! si mnogobožac | zato 
nečist. Zato ne želim da sjediš na Poslanikovom mjestu. 

Ljut zbog svega ovoga, Ebu Sufjan viknu: 

- Tako mi Allaha, kćeri, ti nisi normalna! 

Napustio Je kuću I krenuo da se lično sretne sa Poslanikom, all kada mu se 
obratio, ovaj mu ništa ne odgovori. Otišao Je kod h. Ebu Bekra, nebi li on po- 
sredovao kod Poslanika, Ebu Bekr mu odgovori; 

-Ne, ne želim to uraditi, 

Zatim Je otišao kod h. Omera sa Istom namjerom. | on ga Je odblo. Zatim Je 
došao kod h. Alije | h. Fatime, kćerke Allahova Poslanika, Rekao mu Je: 

= O Alija, tl sl ml najbliži u srodstvu. Došao sam ti Jer sam u velikoj nevolji. Ne 
dozvoli da se vratim kako sam došao, razočaran | propao. Posreduj mi kod Po- 
slanika. I 

Medjutim, | h. Allja ga Je odblo. Na kraju se Ebu Sufjan , vodja Kurejšija, vratlo 
kući razođaran | neobavljena posla. Niko mu nije htio posredovati kod Po- 
slanika, Jer Je Poslanik već obećao pomoć svom  savezniku protiv onih koji su 
Prekršili sporazum. 


u 
Allahov Poslanik, Muhamed as. Je naredlo muslimanima da se spreme za 
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pokret. Nije Ih obavljestlo gje će Ići. Kada Je sve bilo spremno, rekao Im Je da 
kreću za Meku. Tražlo Je od njih da požure, kako bi stigli prije nego Kurejšije 
saznaju za njihov pokret 1 spreme se na otpor. Zelja mu je bila udje u Meku bez 
prolijevanja krvi. Mollo Je Allaha dž.Š.: 

- O Allahu, učini da Kurejšlje nista ne doznaju o našem pokretu, kako bismo Ih 
iznenadili. 

Krenuli su na put, stigli blizu Meke I tu se ulogorili, Bilo Ih Je deset hiljada ljudi. 
Na putu Je Muhammed as. sreo svog amldžu Abasa koji Je krenuo u Medinu 
objaviti primanje Islama, all vratio se sa njima. Kada Je pao mrak, muslimani su 
upalill vatre | počeli činiti zikir 1 slaviti Allaha. BIII su to ljudi koji su danju bili ko- 
njanici I ratnici, a noću skrušeni Allahovi robovi. 


I 

Poslanikov amidža je pojahao Poslanikovu Jahallcu | izašao iz logora, ne bi li 
pronašao nekoga koga bi poslao u Meku da obavijesti Mekelije da Je stigao 
Muhammed os. sa vojskom kojoj se ne mogu suprotstaviti. Htlo Im Je poručiti da 
dodju | zatraže bezbljednost od Muhammeda as., prije nego on na silu udje sa 
vojskom. Baš u to vrijeme Ebu Sufjan Je Izašao sa Još nekoliko ljudi ne bi li saznali 
kakve nove vijesti. Iznenada su ugledali vatre. 

- Nisam nikad vidlo ovoliki logor niti ovolike vatre - reče Ebu Sufjan. 


- Tako mi Boga, ovi su Iz plemena Huza'a - dodao je čovjek iz njegove pra- 
tnje. 


Na to Je Ebu Sufjan rekao: 


- Huza'a nisu ovako brojni. Ne može biti da su ovo njihove vatre | njihov lo- 
gor. 


_ U njihovoj neposrednoj blizini bilo Je Abas. Noć Je bila već dobro odmakla. 
Cuo je njihove glasove, pa im se obratlo: 
- Teško tebi, Ebu Sufjanel! Ovo le Allahov Poslanik sa svojim ljudima. Sprema 
se napad, tako mi Boga. ' 
- Pa šta da radimol? - uplta Ebu Sufjan. 


- Tako mi A'laha, ako te uhvati, glavu će ti odsjeći. Nego, sjedi iza mene na 
ovu Jahalicu, pa da te odvedem Poslaniku | zatražim bezbijednost za tebe. 

Ebu Sufjan Je uzjahao iza Abasa, a zatim zajedno krenuše kod Poslanika. Kad 
god bi prošli pored vatre, ćull bi glas: - Ko Je ovo?! A kada bi vidjeli Poslanikovu 
Jahalicu I prepoznali Abasa, rekli bi: 


- Ovo Je amldža Poslanikov na njegovoj Jahalici. Zatim bi mu se sklanjali da 
prodje. 


Medjutim, kada su prolazili pored vatre h. Omera, on pozna Ebu Sufjana, sko- 
ČI i viknu: 


- Ebu Sufjan , Allahov neprijatelji Hvala Allahu kad te dovede bez ikakva 
ugovora | obećanja. 


Omer Je potrčao prema Poslanikovom šatoru, a Abas Je natjerao Jahalicu u 


118 


kas. Svaki od njih Je htio prije stići do Poslanika. Abas Je prvi stigao | ušao, a 
za njim je utrčao h. Omer. 


- Božiji Poslaniče, ovo 
vora ill obećanja, Dozy 
Abas reče: 


- Boziji Poslaniče, Ja sam ga nagovorio da dodje. 

Poslanik as. ih Je rastavlo, a zatim se obratlo amldži: 

+ Uzmi ga u svoj šator, pa kada svane, dovedi mi ga. Kada Je osvanulo Jutro, 
Abas Je doveo Ebu Sufjana. Vidjevši ga Muhamed as. je rekao: 


- Tesko tebi, Ebu Sufjane! Zar nije dosao vakat da znaš da nema drugog 
Boga osim Allaha? 


A Ebu Sufjan odgovori: 


- Zrivovao bih za tebe | oca | majku. Kako si prijatan, gostoprimljiv | rodbinski 


raspoloženi Tako mi Boga, već sam razmišljao da Ima drugi Bog osim Allaha, 
već bi mi pomogao. 


Muhamed as. reče; 

- Teško tebl, Ebu Sufjanel Zar nije došao vakat da znaš da sam Ja Allahov 
Poslanik? 

Ebu Sufjan odgovori: 

- Žrtvovao bih za tebe i oca | majku. Kako si prijatan, gostoprimlijiv | rodbinski 
raspoloženi Što se toga tiče, tako ml Allaha, Još uvijek nisam načlsto. 

Tada se | Abas umlješa: 

- Teško tebil Prihvati Islam i posvjedoči da nema drugog Boga osim Allaha | 
da je Muhamed Njegov Poslanik, prije nego ti ode glava. 

Ebu Sufjan tada reče: 

- Svjedočim da nema drugog Boga osim Allaha, a Muhamed Je Njegov Po- 
slanik. 

Tada se Abas obratlo Muhamedu as.: 

= Ebu Sufjan Je ponosit čovjek , pa zadovolji nečim njegovu sujetu. 

Poslanik as. reče: 

- Da, tako Je. Ko se prikloni kući Ebu Sufjana, biće bezbljedan, a tako | onaj 
ko se zatvori u svoju kuću. Ko udje u Kabu, biće bezbijedan. 

Muslimanska vojska je bila spremna za ulazak u Meku. Muhamed as. Je 
uzjahao devu, a Ebu Sufjan Je otišao Ispred njih uzvikujući: 

- Ko se prikloni kući Ebu Sufjana bice bezbijedan, a takodjer | onaj ko se za- 
tvori u svoju kuću. Ko udje u Kabu, biće bezbljedan, 

Muslimani su ušli u Meku, a Mekellje su se posakrivali po svojim kućama. Ja- 
šući na devi Muhamed os. Je učinio sedždu Allahu dz.s. zahvaljujući Mu. Napo- 
kon Je ušao u Meku kao pobjednik, nakon što Je u strahu | pod prismotrom iza- 
šao Iz nje. Mekelije su već bili sigurni da Muhamed 05. neće vršiti teror, pa su 
izašli pred njega. A on Je sa svojim ashabima otišao obići oko Kabe. Stao je 
pred njena vrata | rekao: 


Je Ebu Sufjan. Sam Allah ga Je poslao bez ikakva ugo- 
oll da mu glavu sklnem - uzbudjeno Je govorio h.Omer. 


119 


- Nema Boga osim Allaha, Jednog | Jedinog, koji nema sudruga. Njegovo 
obećanje Je Istina. Pomogao Je svoga roba | porazlo sve stranke. O Kurejšije, 
zalsta Je Allah odstranlo od vos oholost džahllijjeta ! hvallisanje ocevima. Ljudi su 
postali od Adema, a Adem Je od zemlje. " O ljudi, MI vas od Jednog čovjeka | 
jedne žene stvaramo | na narode | plemena vas dijelimo, da biste se upoznali. 
Nojugledniji kod Allaha Je onaj koji Ga se najviše boji; Allah uistinu, sve zna | nije 
Mu skriveno ništa." Hudžurat - 13. 

O Kurejšije, šta mislite da ću uraditl sa vama? 

- Dobro; plemeniti brat | sin plemenitog brata. - rekoše oni 

Svima Im Je Allahov Poslanik oprostio | halallo. 

Halallo je | onima koji su ga muči I na razne načine bihuzurlll, onima koji su 
ga iz doma njegova lstjerall. 

= Idite, slobodni ste - rekoo Je Muhammed as. 

Zatim je Poslanik as. sa ashabima ušao unutar Kabe. Počeli su razbijati klpove 
izgovoorajući kur'anski ajet: "Recl: - Istina Je došla, a batil Je propao. Zalsta je 
bafil. ništavan." 

Kada Je Kaba očišćena od klpova, na krov se Ispeo Bilal | počeo učiti ezan. 
Bio Je to prvi ezan u Mekl; 

- Allah Je najveći; Allah Je najveći; Allah Je najveći; Allah Je najveći. 

- Svjedočim da nema drugog Boga osim Allaha; Svjedočim da nema drugog 
Boga osim Allaha 

- Svjedočim da Je Muhamed Allahov Poslanik; Svjedočim da Je Muhamed 
Allahov Poslonik. 

- Dodjite na narnaz; Dodjite no namaz, 

- Dodjite na spos; Dodjite na spas. 

- Allah je najveći; Allah Je najveći. 

- Nema Boga osim Allaha. 

Od toga dana, glas ezana Je odjeklvao Kabom 
se napokon otarasili obožavanja klpova. Poćeli su o 
Allaha dž. 


pet puta na dan, Arapi su 
bozavati Jednog | Jedinog 


(ZM) 
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U ime Allaka, WMilastćuog, Zamilasnog 


Allah vas je na mnogim bojištima po- 
mogao, a i onoga dana na Hunejnu kad vas 
je mnoštvo vaše zanijelo, ali vam ono nije 
ni od kakve koristi bilo, nego vam je 
zemlja, koliko god da je bila prostrana, 
tijesna postala, pa ste se u bijeg dali; 
zatim je Allah na Poslanika Svoga i na 
vjernike milost Svoju pustio." 

Tawba, 25 - 26 


20 
BITKA 
NA HUNEJNU 


Je pleme Hevazin ostalo na svojoj vjeri. To Je bilo 
vrlo Jako pleme koje Je naseljavalo Južni dlo 


5 Mekke. Pripadnici ovog plemena bill su poznati kao 
! hrabri ratnici. Razmišljali su o tome da napadnu musli- 
mane pa su se poglavice plemena Sekif | Hevazin sa- 
s stale I počele dogovarati. Odlučili su da spreme Jaku 
vojsku koja će svrsiti s Islamom prije nego se on proširi 
32 na čitav Arapski poluotok. Do Muhammeda as. je 
a doprla vijest o sporazumu izmedju Sekifa | Hevazina o 
= ratu protiv muslimana pa Je poslao jednog čovjeka 


da ispita. situaciju. Muhammed as.nije volio da započinje neprijateljstva. Rato- 
vao je samo da bi odgovorlo na neprijateljstvo I u samoodbrani, U bici na Be- 
dru, Kurejšije su došle do Medine da bi ratovali | on Je morao ratovati da bi za- 
štitio muslimane, a na Uhudu, Kurejšije su došli da bi osvetili poraz na Bedru. Na 
Hendeku su Arapi | Židovi došli da uniste Islam, pa Je morao ratovati da bi ga 
zaštitio. Nikad nije započinjao neprijateljstva. Kad se kurir vratio s viješću da se 
Sekif i Hevozin spremaju za rat protiv njega, noredio Je da se opremi golema 
vojska koja bi spremna dočekala napad. Muhammed as. Je Izašao sa deset hi- 
ljada boraca, a Ebu Sufjan mu se priključio sa još dvije hiljade. Mekkelije su mu 
darovale mnogo oružja, te Je vojska uistinu bila silna, toliko sllna da Je tjerala 
strah u kosti neprijatelju. 


Te se proširio u Mekki | muslimani su ojačali, ali 


II 

Kod Hevozina Je bilo ogroman skup, kome Je prisustvovalo | pleme Benu 
Sa'd. To Je pleme u kome Je Muhammed as. boravio kao dojenče, Medju nji- 
ma je bio i njihov vodja, koji Je blo provjereni ratnik, all star | slijep | nije blo ni od 
kakve fojde, osim što su se njegovi savjeti uvažavali, Poglavica Hevazina bilo Je 
Malik, sin Avfa, Blo Je tridesetih godina I pun mladalačkog poleta. Naredio je 
borcima da svoj mal, žene | djecu, uzmu sa sobom. Kada su ratnici stigli sa svo- 
Jim Imetkom, ženama | djecom, poglavica Benu Sa'da u čudu upita: 

- Odakle to ćujem revanje magaraca, plač nejači | mukanje goveda? 

Odgovoriše mu: 

- Malik, sin Avfa, Je doveo sa ljudima njihov mal, žene | djecu, 

Slijepi starac upita: 

- Gdje Je Malik? 

Kad je Malik došao pred njega,starac ga upita: 

- Šta Je to, pa čujem revanje magaraca, plač nejači | mukanje goveda? 

Malik mu odgovori: ) 

- Doveo sam s ljudima njihov Imetak, zene | djecu. 


- A zašto? 
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- žello sam da svoki čovjek zna da su mu za ledjima njegova porodica | Ime- 
tak, da bi se zbog njih borio. - odgovori mu Malik. , 

Starac ga izgrdi zbog toga | zatraži da udalji žene | Imetak govoreći: U 

- Da bi pobijedio u borbi, može ti koristiti samo naoružan covjek, a u slučaju 
poraza, čovjek ostane raskrinkan u porodici I Imetku. 

Malik mu odgovori: 

- Bogami te neću poslušati, ostarlo sl | omatuhlo. , 

Iskusni starac Je ostavlo Malika | vratlo se svojima. Kako Je Malik odblo starčev 
savjet, tako Je ovaj odblo sudjelovanje u borbi. Malik Je žene poredao Iza ledja 
ratnika, zatim Je poredao deve, pa krave, | na kraju ovce, kako ljudi ne bi mogli 
pobjeći ako ih muslimani potjeraju. 


MI 

Muslimanska vojska Je napredovala. Da bi izašli na prostrane doline Iza brda 
Evtas, morali su proći kroz jedan uzan klanac. U toj dolini su bili ulogoreni Sekif | 
Hevazin, sa ženama, devama, kravama | ovcama. Ovaj klanac se zvao Hunejn. 
Bio Je vrlo uzan I mračan. Kroz njega se moglo proći samo u manjim grupama. 
Njegove strane su bile veoma strme, te je nekolicina Malikovih ljudi zauzela po- 
ložaje na brdu Iščekujući dolazak muslimana. Glasnik Je došao do Muhammeda 
as. I rekao mu: 

- Hevazin Je sa svojim mladićima | Imetkom na Hunejnu. 

Alejhisselam se osmjehnuo | ubjedijivo rekao: 

- To će sutra, ako Bog da, biti plijen muslimana. 

Alejhisselam Je zastavu muhazira dao h. All, a bajrake Je podijelilo Sa'du, sinu 
Ebu Vekkosa, h. Omeru | Jednom od Ensarija, a zatim Je uzjahao svoju mazgu | 
naredio pokret muslimanima. Na čelu muslimanske konjice Je blo Halid, sin Ve- 
lidov. Bilo Je sabahsko vrijeme. U klancu Je bilo mračno. Kada su muslimani kre- 
null kroz klanac, pripadnici Hevazina su počeli kotrijati na njih kamenje | gadjati 
ih džilitima, a zatim na njih navališe sabljama, te se muslimani vratiše poraženi. 

Muhammeda as. Je ražalostila činjenica da se strah uvukao u srca mu- 
sllmana, pa su pobjegli. Ostao je on, h. Alija, h. Ebu Bekr, amldža mu, Abbas | 
oni najodaniji. On se nije zadovoljio samo time što Je ostao, nego Je sam krenuo 
prema neprijatelju govoreci: 

- Ja sam Poslanik bez šubhe. Potomak sam Abdul Muttallba. 

Do njega Je došao. amldža mu, Abbas, prihvatlo za uzde njegove mazge 
pozivajući muslimane da pomognu Allahovog Poslanika as. Abbas Je blo sl- 
lovitog glasa pa Je dolinom odjekivalo; 

- O ensarije, koji ste prihvatili | pomoć pružili, o muh 
pod drvetom, Muhammed je živ, pa navallte! 

Muslimani su se postidjeli svoga bjekstva | ostav! 
samog, te povikaše sa svih strana: 

= Evo nas... Evo nosi 


adžiri, koji ste se zakleli 


Janja Allahova Poslanika as. 
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Ljudi su se zbili oko Alejhlsselama, pa se on okrenuo na desnu stranu | VIknuo: 
- O Ensarije! 


Odgovoriše; 

- Tu smo, Allahov Poslaniče! Raduj se, uz tebe smo. 

Zatim se okrenu na lijevu stranu I uzviknu: 

- O ensarijel 

Odgovoriše: 

- Tu smo Allahov Poslaničel Raduj se, uz tebe smo. 

Muslimani su krenuli u borbu dok nisu Istjeralli Hevazin Iz klanca, | borba se 
nastavila u jednoj udolini, a Halid, sin Velldov, Je svom žestinom navallo na ne- 
prijatelja tamaneći ga. Muhammed as. reče: 

- Ha mim, neće pobijeditil 

Žestoka bitka se nastavila. h. Alija Je sabljom koslo neprijatelja, a Halld, sin 
Velidov, Je sijao smrt medju protivnicima. Muslimani su se borili braneći vjeru. 
Hevazin je uložio sve snage da bi opstao. Medjutim, muslimanski napad Je bilo 
silovit, te su bili prinudjeni da se povuku I ostave žene, djecu I! mal da padnu u 
ruke muslimana kao ratni plijen. 


IV 

Muslimani su zarobili; 24000 ovaca, 4000 oka srebra, kao i 6000 zarobljenika. 
Malik, sin Avfov, koji Je postrojlo žene, deve | ovce iza ratnika da ne bi pobjegli, 
pobjegao je Iz borbe I njegov plan mu nije pomogao. Utvrdio se u talfskoj 
tvrdjavi. Do Alejhisselama Je došla vijest da Je Malik, sin Avfa, u taifskoj tvrdjavi 
zajedno sa svojim pristašama | da su uzeli hrane dovoljno za godinu dana. Tada 
je zapovjedio muslimanima da odu to Talfa i obračunaju se sa Malikom. Halld, 
sin Velidov, Je sa svojim konjanicima predvodio muslimane dok nisu došli do 
tvrdjave i opsjeli Je. Malik | njegove pristaše su počeli gadjati muslimane džiliti- 
ma, pa je Ebu Sufjan, sin Harba, blo pogodjen u oko, a stradali su i mnogi os- 
tali. Halid, sin Velidov, Je došao do zidina I upitao: 

- Ko je megdandžija? 

Niko mu nije izašao, ali Je Jedan odgovorlo: 

- Niko tl od nas neće izaći, nego ćemo ostati u tvrdjavi, Imamo hrane do- 
voljno za nekoliko godina, pa ako nam dodješ kada Je nestane, svi ćemo tl 
izaći sa sabljarna i borićemo se do posljednjeg. 

selman Faris Je napravio katapult, a to Je sprava za bacanje velikog ka- 
menja, pa su muslimani otpočeli sa kamenovanjem tvrdjave, da bi Je uništili. 
Nekoliko muslimana se uvuklo u zaštitnike, da bi tako došli do zidina | zapalili Ih, 
A zaštitnik Je ratna naprava u koju ulaze napadači, da bi se zaštitiji od ne- 
prijateljskih strijela. Pripadnici Sekifa Ih počeše gadjati zapaljivim Ćuskljama. 
Kada su izašli Iz zaštitnika, počeli su Ih gadjati džilitima. Nekoliko muslimana Je 
poginulo dok su ostali Izranjavani. Opsada se oduljila, pa Je Alejhlsselam žatražo 
mišljenje jednog od ashaba o toj opsadi, a on Je odgovorlo: 
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= Allahov Poslaniče, to ti Je lija u rupi, ako počekaš, uhvatićeš Je, a ako Je 
ostavis,neće tl naškoditi. 

Alejhisselam Je izašao protiv Hevazina samo da se zaštiti od neprijateljstva, Jer 
on nije vollo da ubija ljude. Savladao Je Hevazin u tolikoj mjeri da su postali be- 
zopasni, zbog toga je naredlo prekld opsade. Muslimani su krenuli govoreći: 

= Allahov Poslaniče, prokuni Sekif Iz Talfa. 

Muhammed as.nije vollo proklinjati ljude, Allah ga Je poslao da uputi ljude na 
pravi put | usreći Ih. Zato Je uputio dovu Allahu: 

- Gospodaru, uputi Sekif na pravi put | učini ih muslimanima. 


V 
Jedna od zarobljenica Je došla | rekla muslimanima: 


- Ja sam sestra vašeg vodje. 
Muslimani su bili začudjeni njenim riječima Jer su znall da Muhammed as. 


nema ni braće ni sestara, all Je ona nostavlla: 
= Tako ml Allaha, Ja sam mu sestra. 
Odvedoše Je kod Muhammeda as. | ona mu reče: 
= Zar me ne poznojes? 
Muharnmed Alejhisselam odgovori, promatrajući Je: 
= Nije da mi nisi poznata, ali ko sl ti? 
- Ja sam tvoja sestra, kći Ebu Zuejba. 
Ona Je bila kći Halilme Sa'dije I bila mu Je sestra po mlijeku. Alejhlsselam 


ustade | prostrije Joj svoj ogrtač, da na njega sjedne. OČI mu zasuziše | upita Je 
za Hallmu | njenog muža Harlsa. Rekla mu je da su oboje umril. 

Delegacija Hevazina Je došla kod Allahova Poslanika as. izjavljujući Islam i 
ulazak u Allahovu vjeru. Allah Je primlo dovu Svoga Poslanika, a kada su mu- 
slimani tražili da prokune Sekif, on je zamollo: 

- Gospodaru, uputi Sekif na pravi put I učini. ih muslimanima. 


(SS) 
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U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 


"Krećite u boj bili slabi ili snažni, i 
borite se na Allahovom putu zalažući imetke 
svoje i živote svoje! To vam je da znate bo- 
lje!; Da se radilo o plijenu na dohvat ruke i 
ne toliko dalekom pohodu, licemjeri bi te 
slijedili, ali im je put izgledao dalek. I 
oni će se zaklinjati Allahom:" Da smo mogli, 
doista bismo s vama pošli" i tako upropastili 
sami sebe, a Allah zna da su oni lažljivci.? 


Tawba, 41 - 42 


21 
BITKA 
NA TEBUKU 


Iizantijski Imperator Herakl Je vidlo da se islam 
proširio na Arapski poluotok, pa Iz straha da 


nova vjera ne proguta njegovo carstvo, 
odluči da okupi vojsku radi borbe protiv muslimana. 
Okuplo se veliki broj u Šamu pod vizantijskom zasta- 
vom koju Je ukrašavala slika orla. Vojska Je brojala 
četrdeset hiljada odabranih ratnika. 
Do Muhammeda as. Je došla vijest da Je Herakl 
okuplo vojsku da bi poveo borbu protiv njega. Sma- 
z trao Je da treba da Izadje do Šama I tamo se borl, a 
best 'e £ ne da ga čeka na svojoj teritoriji, Jer ako bi blo po- 
ražen u domovini, bio bi to | njegov kraj | kraj muslimana. Bila Je velika vrućina, 
a ljudi u nevolji. Bilo Je doba berbe | ljudi bi voljeli ostati u hladovini svojih voća- 
ka. Put Je blo dalek, a neprijatelj slan. Zbog toga Je Muhammed as. obavije- 
stio ljude da idu na Tebuk, pa neka se spreme. Nije Ih obavljestio prije ovog po- 
hoda gdje Idu, kako bi zatekli neprijatelja nespremnog. Za ovaj pohod su bila 
potrebna ogromna sredstva da bi se vojska opremila. Muhammed as. je po- 
Zvao bogataše da daju prilog | pomognu siromašne. H. Osman, sin Affanov, je 
dao ogroman prilog. Niko nije dao više od njega, opremio Je deset hiljada ra- 
tnika, pa Je Muhammed as. zamolio: 

- Gospodaru, budi zadovoljan Osmanom, Jer i Ja sam njim zadovoljan, 

H. Ebu Bekr je donio sav svoj imetak - četiri hiljade dirhema, | predao ih 
Allahovom Poslaniku as. _a on ga upita: 

- Jesil li išta ostavlo svojoj porodici? 

H. Ebu Bekr odgovori u čvrstom ubjedjenju: 

- Ostavio sam Im Allaha | Njegova Poslanika savs. 

H. Omer Je došao sa pola svoga Imetka | predao ga Muhammedu as. a on 
ga upita: 

- Jesil II Išta ostavlo svojoj porodici? 

H. Omer cdgovori: 

- Ostavio sam Im drugu polovicu. 

Muslimani su skupili veliki Imetak za opremanje vojske koja će IĆI u borbu s 
Vizantijelma. Žene su poslale što god su mogle od svog nakita. Muhammed 
alejhisselam Je ovoj Imetak utrošlo na opremanje vojske koja Je nazvana "Vojs- 
ka teškoće" Jer Je okupljena u teškoj | mučnoj godini. 


Muslimanska vojska Je bila spremna za izlazak. Pred Muhammeda a 

sedam ljudi tražeći da Ih opreml. Alejhisselam im reče; + SA 
- Nemam ništa čime bih vas opremlo. 
Kod Alejhisselama nije bilo ni deva ni mazgli kojim bi Ih opremlo, te SU se ljudi 
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rastužlili. Željeli su da se bore na Allahovom putu. all nisu Imali ništa čime bi se 
borili. To ih Je još više rastužilo, pa ostaviše Muhammeda as. plačući. Prije nego 
je Muhammed as. izašao u borbu, našao Je opremu za njih. Poslao Je po njih I 
dao im deve za jahanje, pa su | oni radosni krenuli. Muhammed as. Je postavio 
zastave I bajrake. Najveću zastavu dao Je h. Ebu Bekru, a najveći bajrak Zube- 
jru, sinu Avvamovom. Ostale bajrake je razdijello medju ensarije. Prije nego je 
krenuo, do Muhammeda as. Je doprla vijest da se grupa muslimana sastala u 
kući jednog Židova L da su govorili: 

- Nećemo po Vrućini IĆI u borbu s Vizantijcima. 

Allah je onda objavio: 

Reci:" Džehennemska vatra Je Još vrućal" - kad bi oni samo znalil" = Tawba, 81. 

Vojska je zašla u pustinju. Vladala Je žestoka žega koja Je pržila lica, pa su 
neki odustajali | vraćali se u Medinu gdje Je bila hladovina. Muslimani su govorili 
Muhammedu alejhlsselamu: 

- Odustao Je taj | taj. 

Alejhisselam bi odgovorlo: 

= Pustite ga, ako bude ikakva dobra, u njemu, Allah će ga vama pripisati. 

Danima | noćima vojska Je išla kroz pustinju dok Im nije nestalo vode. Zavla- 
dala je velika zedj. Ljudi samo što nisu počeli umirati. Na kraju bijahu prislljeni da 
kolju deve | pore Im utrobe kako bi Isplll ono vode sto Je bilo unutra. LJudi su bili 
u velikoj nevolji pa Je h. Ebu Bekr došao do Muhammeda as. | rekao mu: 

- Allahov Poslaniče, Allah ti Je obećao primanje dove, pa moli za nas. 

Alejhisselam upita: 

- Želiš II to? 

h. Ebu Bekr reče: 

-Da. 

Muhammed Aaejhisselam diže ruke | poče moliti Allaha. Nije ih spuštao dok 
im Allah ne posla oblak | kišu, te se ljudi napiše | popuniše rezerve vodom. Vo- 
Jska Je putovala do duboko u noć. Savladao ih Je umor, ali nisu spavali Jer se 
zora približila. Željeli su klanjati sabah, pa Je h. Bilal rekao: 

- Spavajte,a Ja ću vas probuditi. 

Ljudi su legil I zaspall. San Je savladao h. Bilala te Je | on zaspao. Nije probudlo 
ljude na sabah, Kad se ) Alejhisselam probudio, zovnuo je h. Bilala | upitao ga; 

- Bilale, gdje Je ono sto sl obećao? 

H. Bilal, pravdajući se, reče: 

- Allahov Poslaniče, uhvatilo me ono što Je | tebe. 

Alejhisselarn se nije naljutlo, nego Je klanjao na kazah, pa su | ostali klanjali. 
Čim su završili s namazom, uzjahali su deve | krenuli. Alejhisselam Je primijetio da 
se muslimani sašaptavaju pa Je upitao: 

- Šta Je to oko čega se sašaptavate bez mene? 

Odgovoriše: 

- Allahov Poslaniče, govorimo o našoj nemarnosti prema namazu. 
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On im reče: 
- Zar vam nisam najbolji uzor? Nije u spavanju propust. Propust Je ne klanjati 
do drugog namaskog vakta. 


I 

Muslimani su stigli na Tebuk, a nisu sreli Vizantijce. Vizantijce Je prestrašlo 
Izlazak muslimana, pa su povukli vojsku I odustali od borbe. Alejhisselam je Iza- 
šao samo radi zaštite muslimana | nije žello rat radi rata, niti da prisili ljude na 
Islam mačem. Ostao Je na Tebuku | nije napredovao. Da Je htio osvojiti Sam, 
bilo bi mu to lahko Jer je imao sedamdeset hiljada boraca mu'mina. Dani su 
prolazili, a Alejhisselam Je na Tebuku klanjao Allahu, isćekujući dolazak Vizantl- 
Jaca. Kada se uvjerilo da Vizantijel neće napadati na nj, počeo Je razmišljati o 
povratku Jer Je silni umor iscrplo muslimane u savladjivanju pustinje. Nije žello po- 
činjati neprijateljstva ni sa klm. Muhammed alejhisselam Je ljudima naredio po- 
vratak, pa su uzjahali deve | napustili Tebuk. Na putu Ih srete jedna grupa ljudi 
koji = su Ispoljili= Islam a mrzili su Alejhisselama. BiII su to munafici. Dogovore se 
da gurnu Muhammeda alejhlsselama s njegove deve kad budu prolazili kraj 
vrtače izmedju Tebuka | Medine. To Je bilo pustinjsko mjesto, fljesno | mračno. 
izabrali su baš to mjesto da niko ne vidi da su iznevjerili Muhammeda alejhi- 
sselama, da su ga gurnuli u provaliju da bi ga ubili, Ali Allah dž.š. Je obavijestio 
svoga Poslanika o tome. Kad Je vojska stigla do tog mjesta, Muhammedov as. 
telal Je viknuo: 

- Allahov Poslanik želi da prodje kroz tjesnac. Neka niko od vas ne Ide tim pu- 
tem, nego Idite sredinom doline, Jer Je lakše proći | šire Je. 

Ljudi krenuše sredinom doline, a Muhammed alejhisselam krenu tjesnacem. 
Bilo Je mračno | tiho. S njim su. bila avojlca ashaba. Jedan Ispred, a drugi iza 
deve. Ljudi koji su se bili dogovorili da ga gurnu, bili su zabradjeni, skrivali su lica. 
Muhammed alejhisselam osjeti njihovo prisustvo I dreknu na njih. Oni se prepa- 
doše | pobjegoše nakon što se uvjeriše da Je Alejhisselam prozreo njihovu hinlu. 
Pridružiše se ljudima koji su Išli dolinom. Poslanik as. ih Je sakuplo kad su Izašli Iz 
doline | obavijestio Ih o onome što su rekill | što su se dogovorili, Oni su se zakleli 
Allahom da to nisu govorili I da nisu željeli da ga ubiju. Neki su predložili Posla- 
niku as. da ih poblje, ali Je Alejhisselam rekao: 

- Mrzim da ljudi govore da Muhammed ubija svoje ashabe. 

Allah Je objavio o njima: 

=" Licemjeri se zaklinju Allahom da nisu govorill, a sigurno su govorili ne- 


vjemičke riječi..." Tewba, 74. 


IV 


Munafici su sagradili džamiju u blizini mesdžid Kuba koji je Alejhisselam na- 
pravlo čim Je došao u Medinu. Onl su se okupljali u njemu | Izvrgavali ruglu Mu- 
hammeda alejhisselama, | Ismijavajući se, sprdajući se. CIl Im Je blo da tu sa 
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kupe oružje | odu kod Kajsara, vizantijskog cara, trazeći da Im dadne vojsku 
koja bi im pomogla da protjeraju Muhammeda | njegove ashabe Iz Medine. 
Kad se Muhammed alejhisselam vraćao s Tebuka, prolazio Je kraj ove džamije | 
munafici su zatražili da klanja u njoj, pa Je Allah objavlo: 

= A oni koji su džamiju sagradili da bi štetu nanijeli | nevjerova 
zdor medju vjernike unijeli, pripremajući Je za onog koji se protiv Allaha | Nje- 
gova Poslanika Još prije borio - sigumo će se zakljinjati; " MI smo samo najbolje 
željeli" - a Allah je svjedok da su oni pravi lažijivel; TI u njoj nemoj nikad molitvu 
obaviti! Džamija, čiji su temelji već od prvog dana, postavljeni na strahu od 
Allaha. zalsta više zaslužuje da u njoj obavljaš molitvu. U njoj su ljudi koji vole da 
se čiste, a Allah voli one koji se mnogo čiste." Tewba, 107 - 108. 

Alejhisselam Je zovnuo ashabe | naredio Im da odu u ovu džamlju, Čiji su 
klanjači bili zulumćarl, | da Je spale. Ashabi su otišli i spalili je. To nije bila džamija 
radi Allaha nego su munafici u njoj pravili spletke protiv Islama I muslimana. 


nje osnažill | ra- 


V 

Poslanik as. Je ušao u medinsku džamlju i klanjao dva rekata, zatim Je sjeo s 
ljudima. Došli su mu oni koji su odbili da izadju s njim i počeli se pravdati govore- 
ći da su Imall uzur koji Im Je to priječio. on je prihvatio njihovo pravdanje, Jer Je 
on primao ono što ljudi govore, a Allahu Je ostavljao ono što kriju. Došao Je 
Ka'b, sin Malikov, koji je blo Jedan od boljih ensarija, ali nije blo na Tebuku pa 
ga Muhammed alejhisselam pozva | upita: 

- Šta Je tebe spriječilo? 

Malik nije želio da se pravda lažima, a bilo Je dobar čovjek. Znao je da Allah 
mrzi lažijivce, pa Je rekao: 

- Allaha ml, nisam Imao uzura. Boga ml, nikada nisam bio ni Jači ni lakši kao 
što sam blo onoga dana kada sam odustao od odlaska s tobom. 

Alejhisselam reče: 

- Ovaj istinu zbor, Cekaj da fi Allah presudi. 

Došla su dvojica Iskrenih kod Allahova Poslanika as. | rekli mu da ni oni nisu 
imali uzura kad su odustali od pohoda. Onda Je Poslanik as. naredlo ljudima da 
ne pričaju s ovom trojicom dok Im Allah ne presudi. . 

Ljudi nisu pričali s njima, a oni nisu prestajali s kajanjem | plačem. Tako Je pro- 
šlo pedeset noći, a da sa njima niko nije pričao. Bilo Im Je veoma teško | pri- 
tisnula ih Je velika tjeskoba. | dok su tako bili sami u svojoj nevolji, ljudi su došli 
da im mubarećlejsu. Allah Je radi njih objavio ajet, primio Im pokajanje | opro- 


stio Im. 


(SS) 
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8... Sada Sam vam vjeru vašu 
usavršio i blagodat Svoju prema vama 
upotpunio i zadovoljan Sam da vam 
Islam bude vjera..." 

Ma'ida, 3 


mm 
OPROSNI 
HADŽDŽ 


po" 


Merre as. Je pobjednički ušao u Me- 
kku, a Kurejšlje prihvatiše Islarn. Zatim je, 
čuvši da se Rimijani spremaju da ga napadnu, kre- 
nuo u borbu protiv njih. All, vrati se, a da nije ratovao, 
Rimljani se prepadoše. Tako je Muhammed as. po- 
stao najjači čovjek na Arapskom poluotoku. Plemena 
, Su počela dolaziti kod njega | Izrazavati Islam, Niko ih 
nije primoravao na prihvatanje nove vjere. Nadjoše 
| da Je ispravna, pa Je | prihvatiše. Tako je ta godina 
= nazvana " 'am el - wufud" - godina delegacija. Posll- 
Je prihvatanja Islama od strane plemena, Allah džš. Je 
objavlo sure "ennasr" - pobjeda. 

" Kada Allahova pomoc | pobjeda dodju; | vidiš ljude kako u skupinama u 
Allahovu vjeru ulaze; tl veliča) Gospodara svoga hvaleći Ga | moli Ga da ti 
oprosti, On Je uvijek pokajanje primao." Nasr, 1-3. 

Svako pleme Imalo Je svoga klpa za obožavanje. Pošto Je islam blo vjera 
koja poziva na obožavanje samo Allaha, Poslanik as. Je slao svoje ashabe da 
unište kipove, da bi ljudi samo Allaha obožavali | ne pripisivali Mu druga. 
Pleme Sekif primilo Je Islam a nastanjivalo Je Talf | obožavalo "Lata". Bilo Je to 
božanstvo od kamena na uzdignutom mjestu. Veličali su ga | prinosili mu žrtve. 
Allahov Poslanik as. Je poslao Ebu Sufjana | Mugliru da sruše to božanstvo. 
Kada stigoše u Talf, Muglra se obrati Ebu Sufjanu: 

- Hajde, sruši ovaj klip. 

Ebu Sufjan Je znao.da su neki ljudi Još uvijek veličali klpove pa se plašlo_ da 
ga ne napadnu ako ode srušiti klp. Pošto Je Muglire bilo Iz plemena Sekif, Ebu 
Sufjan mu reče: 

- Hajde ti udji medju svoj narod. 

Muglire je ušao medju narod | rekao Im da žell srušiti Lata. Ljudi ga htjedoše 
spriječiti, plašeći se da ga ne ublje neko od onih što još uvijek veličaju kipove. 
Medjutim, Muglire se nije osvrtao na ta upozorenja, nego Je uzeo sjekiru I otišao 
do kipa. Već se čulo u Taifu da Je Mugire došao da sruši Lata. Žene su izašle 
otkrivenih glava I oplaklvale kip. Izašli su | neki ljudi | u strahu posmatrali, misleći 
da će se kip osvetiti Mugiri. Muglire se htio narugati ljudima neznalicama koji su 
Još uvijek smatrali da ga obični kamen može spriječiti da sruši klp. Reče svojim 
ahbabima: 

- Hoću da vas nasmijem. 

Muglre se Ispeo da sruši klip. Ljudi su u strahu | sa strepnjom gledali. Plašlli su 
se pobune kipa. Kada se Muglre Ispeo, napravlo se kao da pade sa vrha kipa. 
Ljudi uzviknuše: 

- Lat Je spriječlo Muglru da ga srušl, Tako nam Allaha ne može ga srušiti. Lat 
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Je nadvladao Muglru. 

OM ljudi | žene se razveseliše | rekoše Muglri: 

= Zar ne znoš da Lat uništi svakoga ko mu se suprotstav!? 

= Allaha mi, nijet mi Je bilo da vas Ismijem. - reče Mugrre. 

Zatim se diže | udari sjeklrom po kipu. Onda pokupi što Je bilo blaga I nakita 
na njemu | zapali ga. Kada ljudi vidješe da se klo koji su obozavali, srušlo | pre- 
tvorio u pepeo | da se nije mogao odbraniti, začudise se, kako su mogli takvo 
nešto obožavati. To im Je povećalo | učvrstilo vjeru u poziv Muhammeda as. 


I 

Došlo Je vrijeme hadždža. Plemena saznadoše da se Allahov Poslanik as. 
sprema da krene u Mekku radi obavljanja duznosti hadždža. Delegacije ple- 
mena počese u grupama pristizati | oko Medine postaviše šatore. Oko stotinu 
hiljada muslimana, pa | više se okupllo, čekajući polazak sa Poslanikom as. u 
Mekku. Ljudi su bill spremni. Sa Poslanikom as. su krenule | njegove žene. Bile su 
u specijalnim noslijkama. Oko Poslanika as. su bili njegovi ashabi, koji su ratovali 
s njim na putu Islama. BII su tu Ebu Bekr, Omer, Bilal | ostali muhadžiri. Medju nji- 
ma nije bilo h. Alje. Muhammed as. ga Je poslao u Jemen da bi Jemence po- 
zivao u Islam. Začuo se glas Bilala, Poslanikovog as. mujezina, Pozivao Je ljude 
na namaz: 

- Allahu ekber, Allahu ekber, Allahu ekber, Allahu ekber, Ešhedu en la llahe 
lllellah, ešhedu en la llahe lllellah! 

Poslanik Je sa ostalim ljudima klanjao podne namaz od četiri rekata. Kada Je 
završio, uzjahao Je svoju obllježenu devu | sa ostalima nastavilo put. Muslimani su 
se prisjećali dana, kada su bježeći došli u Medinu, kada su bili mala | pro- 
tjerivana grupa. Sada su gledali more ljudi kako Ide za Poslanikom. Srca Im se 
Ispuniše srećom, pa zahvališe Allahu koji Ih je pomogao | Svoje obećanje is- 
punlo. Hadžije nisu noslle oružje. A | zašto bi?l Pa čitav Arapski poluotok je pri- 
mlo Islam I nestalo Je neprijateljstva. Nije više bilo potrebe da se nosl oružje. Pos- 
lanik as. nije: uzimao oružje osim u slučajevima samoodbrane | da bi zaštitio 
Allahovu vjeru. Zaista on nije blo naslinik, Jer Je znao da Allah ne Voll nasilnike. 
Tako nastaviše put dok Ih ne zateče Ikindija namaz. 

Klanjaše za Poslanikom dva rekata. Blo Je to skraćeni namaz koji se klanja na 
putovanju kako bi se olakšalo musafiru, Poslije toga su stali da se odmore | da 
prespavaju noć. Na sabah, Poslanik Je uzjahao devu,a | ostall muslimani. Prije 
nego su krenuli, Muhammed as. reće: 

- Došao ml Je Džebrail | rekao:" Muhammede, reci tvojim ashabima neka uče 
telbije Jer Je telbije simbol haciždža." 

Muhammed as. poče učiti. telbiju:" 


KESE ET TUPISTEPPETTNPEVPT UZ JE PIR NOTRE NIN relal pglll ebil 
Odazivam TI se, Gospodaru, odazivam. Odazivam TI se | TI nemaš nikakvog 
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druga, odzivam TI se, Zalsta samo Tebi pripada svoka hvala, blagodati | vlast. 
I TI nemas u tome druga." 

I ostali muslimani počeše za njim učiti telbiju. Glasovi su sa Širill U vasionu. Za- 
tim su nastavili put, dok, nakon nekoliko dana | noći, ne stigoše do Mekke. 
Kada Je Poslanik ugledao Kabu, diže ruke | reče: 

Je Gospodaru, povećaj čast ovoj kući, veličinu njezinu, dostojanstvenost i po- 
štovanje, a svakog onoga ko Joj odaje počast | zijareti Je hadžom ili umrom, 
povećaj mu čast, veličinu, dostojanstvenost | poštovanje. 

Poslanik as. Je osjetio da ne može na svojim nogama činiti tavaf oko Kobe., 
pa Je to učinio na svojoj devi, Okrenuo se KIbII | rekao: 

- Nema boga osim Allaha. On nema druga, Njemu pripada vlast | svaka hva- 
la. On sve može. Nema boga osim Allaha. Ispunio Je Svoje obećanje. Pomogao 
Je Svoga roba. | On Je Sam porazlo frakcije. 

Muhammed as. a za njim | ostale hadžije, krenuše na Arefat. Arefat nije brdo, 
već prostrana litica na uzvišenju od dvije stotine kadema. Poslanikova deva se 
lahko Ispela na vrh Arefata. Muhamed as. se spremlo za namaz. Hiljade hadžija 
se poredalo u safove Iza njega da klanjaju. Kada su završili namaz, Muhamed 
as. Je primio od Allaha. objavu koja mu Je dala na znanje da Je izvršio obavezu 
I da Je Islam upotpunjen. Muhamed as. Je naglas proučlo objavljeni mu ajet: 

- Sada sam vam vašu vjeru usavršlo | Svoju blagodat prema vama 
upotpunlo I zadovoljan sam da vam Islam bude vjera. 

Hazreti Omer Je gledao u Poslanika as. | počeo plakati. Ljudi se u čudu 
okrenuše prema njemu; F 

- Šta te to rasplaka, Omere?l - upitase ga. 

H.Omer Je osjetilo da Je Muhamed as. primlo objavu I da Je to znak njegova 
skorog preseljenja na Ahlret. To mu Je zadalo bol u dušl, a suze mu navriješe na 
oči. Zatim tužno izgovori: 

- Poslije upotpunjenja dolazi samo smanjenje. 


II 

Hadžije se, učeći telbiju, vratiše na Minu. Približivši se Mini počeli su bacati 
kamenčiće. Na tom mjestu Je Ibrahim as. kada Je krenuo Žakolje svog sina 
Ismalla, sreo Iblisa I bacilo na njega kamenje. Na hadždžu Je to poznato kao 
bacanje kamenčića. Zatim su dovedene deve | sitna stoka da bi se zaklall ku- 
rbani. Ljudi počeše skraćivati kosu | nokte. Skinuli su bijele Ihrame, koje su noslii 
tokom obavljanja obreda hadždža. Obukli su svoja uobičajena odijela. Po- 
dijeljeno Je | kurbansko meso. Trećeg dana Bajrama, Poslanik Je uzjahao devu, 
došao u dolinu Mine | održao hutbu! 

- O ljudi, slušajte dobro što ću vam reći, Jer ne znam hoću II Vas drugi put | 
na ovom mjestu Ikada sresti. O ljudi, zalsta su vasa krv_| vaši Imeci sveli| z0- 
branjeni za vas, boš kao što Je svet ovaj dan | ovaj mjesec. Ulstinu ćete Alena 
sresti, pa ćete za voša djela biti pitani. Prenlo sam vam. Onaj od vas koji je 
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emanet nekl na sebe uzeo , neka ga izvršl. Svaka kamata le neprihvatijiva, a 
voša je glavnica. Nemojte zulum činiti, pa ni vama zulum neće biti učinjen. Zai- 
sta Je svaka krvna osveta iz džahilejjeta neprihvatijiva. ) 

O ljudi, ulstinu Je sejtan izgubilo svaku nadu da će biti obožavan na ovoj va- 
šoj zemlji, ali se nada da će naći obožavaoce u drugim dijelovima svijeta. On 
Je zadovoljan kada podcjenjujete svoja djela. Zato čuvajte svoju vjeru. 

O ljudi, prema vašim ženama Imate obaveze, a | one Imaju dužnosti prema 
vama. Lijepo sa njima postupajte. One su vaše druge. 

Upamtite, o ljudi, I dobro shvatite što vam govorim. Prenio som vam. Osta- 
vljam vam veoma jasnu stvar - ukoliko je se budete pridrzavall - nećete nikada 
zalutati. Ostavljam vam Knjigu Allahovu I praksu Njegova Poslanika as. 

Upamtite, o ljudi, | dobro shvatite što vam govorim. Znajte da Je musliman 
brat muslimanu, I da su svi muslimani braća. Nije dozvoljeno nijednom čovjeku 
ništa od njegova brata do ono što mu on dobrovoljno da. Zato, ne činite sebi 
zulum. Gospodaru moj, prenio sam. 

- Svjedočimo da je tako, Allahu našli - viknuše ljudi. 

Poslanik as. upravi lice ka nebu | reče: 

- Gospodaru moj, TI si mi svjedok. 


Pošto je ovo bila posljednja hutba koju Je Muhamed as. održao, nazvana Je 
oprosnom hutbom. 


IV 
Hadždž se završio | hadžije su se razišle. Poslanik as. Je uzeo svoje žene | vratio 
se sa njima u Meku. Ljudi su proveli Još tl dana u Mekl, kako bi se spremili za 
povratak u Medinu. 
Te noći sjedio je Muhamed as. | razmisljao; dovršlo Je Allahovu poruku, ljudi su 
masovno ušli u Islam. Sjećao se dana progona | mučenja. 
Sjetlo se hazreti Hatidže, njegove rahmetli žene, koja mu Je povjerovala kada 


su ga drugli u laž utjerivali, koja ga Je podstakla | pomogla mu da prenese po- 
ruku svoga Gospodara. 


Osjetio Je želju da zijareti njezin mezar. 

U tišini noći napustio Je svoje ashabe, Pojahao devu | kr 
mezaru. 
, Kada je stigao, sjahao Je sa deve | sjeo pored mezara. Razmišljao Je o svojoj 
zeni, koja ga Je pomogla imetkom, okružila Paznjom | brigom, a nije ga za- 


marala svojim brbljanjem. Ženi koja Je imala najviše zasluge za ovu uzvišenu 
pobjedu koju Je ostvarlo. 


Ustao Je Muhamed os. | uzjahao devu da bi se vratilo u Meku. Nestao je u 
nocnoj tami, 


enuo prema njenom 


Blo Je na putu da se oprosti sa ovim 


dunjalukom, nakon što Je upotpunio Po- 
ruku i oprostio se sa ljudima. Meka 
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23 
DOBRI 
POSLANIK 


) uhammed as. Je došao u Medinu. U zljaret 
i mu Je došao Jedan od ensarija vodeći sa sob- 
) om dječaka. Obratlo se Muhammedu as.: 

4 - O Poslaniče, Enes Je dobar dječak, pa neka ti čini 

I hizmet. 

| ' Tako Je Enes počeo hizmetiti Poslanika, bilo da Je kod 

dd kuće III na putu. Sve više Je vollo Poslanika, a on Je blo 

MI blag | pažljiy prema njemu. Jednog dana = Mu- 

hammed as. ga Je poslao da nešto uradi. Na putu 


65) TagE Enes sretne djecu koja su se Igrala na suku. Zastao Je | 
priključio im se. Zaboravio je da ga Je Poslanik poslom poslao. Nakon izvjesnog 


vremena Poslanik Je izašao na suk. Ugledao Je Enesa kako se Igra sa djecom. 
Dosao mu je iza ledja | uhvatilo ga za ramena. Enes se trže | uplašeno ga po- 
gleda. Vidlo je na-smijana Poslanika as. koji mu reče: 

- Enese, jesl II otišao tamo gdje sam ti rekao? 

- Da Poslaniče, evo odoh - odgovori Enes. 

Enes Je otišao, a da mu Poslanik as. nije ništa prigovorio. Enes ga Je hizmetlo 
punih devet godina,a da ga Muhammed as. nikada nije upltao zašto Je nešto 
uradio, III pak zbog čega nije nešto uradilo. Ako bi ga neko naružlo, Mu- 
hammed as. bi rekao: 

- Da je mogao, uradio bi. 

Muhammed as. Je blo čovjek najljepšeg morala. 


u 
Muhammed as. Je blo milostiv prema nemoćnima, a | djecu Je mnogo vollo. 
Čak je ponekad. kada bi izlazio na namaz, noslo dijete nekog od svojih asha- 
ba. Nije ga ostavljao ni u toku namaza. Pa kada bi krenuo ruku" učiniti, spustlo 


bi ga sa strane. a kada se dizao, digao bl | dijete. 
Jednog dana mu dodjoše neki ljudi, a on Je u krilu držao unuka Hasana, sina 


Alijjna. Mazio ga Je | nježno ljublo. Ljudima se to nije svidjelo, pa Jedan od njih 


reče: 
- Ja imam desetero djece. a nikada nijedno nisam poljublo. 


Poslanik as. ga pogleda! reče: j I 
- Ko nejma milosti prema drugome, | njemu ce biti uskraćena. 


A ovaj mu negodujući odgovori; 


- VI Ijublte djecu, a mi ne. 
- Šta da ti radim, kada tl Je Allah iz srca milost_ uzeo - reče na kraju Mu- 


hammed as. 


II 
Muhammed as. Je blo ! prema životinjama blag, a | muslimane je podsticao 
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na to. Sa blagošću Je postupao sg svojom devom, koja se zvala Adba' | 
mozgom, koja se zvola. Duldul. Svojim ashabima bi savjetovao da lijepo Po- 
stupaju sa hajvanima. Jednog dana Im Je Ispričao priču: 

- Neki ćovjek je bio na putu kroz pustinju, pa ga je uhvatila zedj. Kada Je nal- 
šao na bunar, sišao je | napio se. Kada je izasao, vidio je psa kako zjevče i jede 
pijesak od velike žedji. Čovjek pomisli; ovaj pas je ožednio baš kao što sam I ja 
bio ozednio. Ponovo je sišao u bunar | svoju obuću napunio vodom. Prihvatio Ju 
je zubima. izašao i napojio psa. Allah mu je zahvalio za to i oprostio mu. 

Potom ga oshobi upitaše: 

- Allahov Poslaniče, zar | za hajvane imamo sevap? 

- Za svako živo biće na zemlji - odgovori on. 


IV 

Muhommed os. je bio blag | obazriv prema nemoćnima. Naredjivao je | svo- 
lim ashabima da ih paze. 

Jednog dana mu dodje čovjek I pozali se da ne može doći u džemat | kla- 
njoti zajedno sa ostalima, jer imam dugo ući na namazu, a on je slab pa ne 
može izdrzati dugo stajanje | pregibanje. Rekao je Poslaniku as.: 

- Allahov Poslaniče, samo što nisam namaz napustio koliko jedan otegne 
na namazu. 

Poslanika je to naljutilo. Ta on je poslan iz milosti prema ljudima. Nije pri- 
hvatao da se nemoćni muče u zajedničkom namazu. Tada Je rekao: 

- O ljudi, vi razgonite druge od sebe. Onaj ko vodi džemat u namazu, neka 
ga skrati, jer u džematu ima bolesnih, nemoćnih | ljudi sa drugim potrebama. 


V 

Muhornrned os. je blo plemenit čovjek. Kada bi sreo muhtadža, poslao bi 
ga Bilalu da ga nahrani i obuče, Jednog dana ušao Je kod Bilala | našao malo 
hurmi. 

- sta Je ovo Bilale? upita ga. 

A on mu odgovori: 

= O Poslaniče, saćuvao sam za tebe | tvoje goste. 

Poslanik rnu na to reče: 

= Zar te nije strah da bi te to moglo u vatru odvesti?! Podijeli to Bilale,| ne boj 
se da će ti Allah umanjiti. 

Droga srca je dijelo muhtadžirna. Nikada nikome nije prigovorio, pa makar 
ga | ezijetili. 

Jednom Je Izašao. sa svojim slugom Enesom u šetnju, Na sebi Je Imao ogrtač 
debelih krajeva. Neki beduln je prišao I snažno povukao ogrtač, tako da ga Je 
vrat zabolio od tog trzaja. Becluln reče: 

- Muhammede, naredi Ir da mi daju od Allahova mala što Je kod tebe. 

Poslanik as, ru se okrenu | nasrniješi se, Nije se uzrujao niti naljutlo, Naredlo Je 
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ke v. 
da mu se nesto da. Beduin Je to uzeo | zahvallvši se otišao. 


VI 
Muhammed as. nikada nije odblo prosjaka, 
da mu nije pomogao. 
Jednog dana Je Izašao | ponio sa sob 
sebi košulju za četiri dirhema. Obukao Je košulju | krenuo. Na 


dan od ensarlja | reče: , 
- O Poslaniče, nabavi mi košulju, da te Allah u džennetsko odijelo obuce. 


Muhammed as. skide svoju košulju | dade mu Je. Zatim se vrati | kupi sebi drugu 
košulju, opet za četiri dihhema. Ostala su mu još dva dirhema. Na putu sretne 
neku sluškinju kako plače, pa je upita: 

- Zasto plačes? 

Ona mu sva uplakana odgovori: 

_ Dadoše mi dva dirhema da kupim brašna, a Ja ih izgubila. 

Muhammed as. izvadi preostala dva dirhema | dade ih Joj. Zatim se okrenu | 
krenu dalje, a ona Je | dalje plakala. On zastade | upita je: 

- A zasto sada plačes? 

Ona odgovori: 


- Plašim se da me ne Izudaraju. 
Muhammed as. krenu sa njom. Kada dodjoše pred kuću ,on nazva selam. 


ukućani prepoznaše njegov glas | ne odgovoriše na selam. Poslanik | drugi 
puta nazva selam, a oni ne odgovoriše. | treći put ponovi selam, a onda uku- 
ćani radosno odvratise. Poslanik as. upita: 

- Jeste li čuli kada sam prvi put nazvao selam? 

- Jesmo, ali. zeljeli smo da nam više puta doneseš selam, rekoše oni. Zatim 
ga upitaše šta ga Je to ponukalo da ih zljareti, a on reče: 

- ova sluškinja se boji da je ne izudarate. 

- U Ime Allaha, ona Je sada slobodna, | to samo što Je sa tobom došla. 

Zadovoljan, Muhammed as. se udalji | rece: 

- Allah je blagoslovio onih deset dirhema. Poslaniku I ensariji je podarlo ko- 
šulju | oslobodilo roba. Sucur Allahu. Sve to nam Je On dao Njegovim kudretom 
Prolazio Je pored Jednog ensarlje dok Je ovaj ružlo svoga brata što Je stidan 
To gaje sprečavalo da ostvari dobru zaradu. Muhammed as. reče: . 


- Pusti ga, stid Je od Imana. 


niti je ostavlo muhtadža, a 


om deset dirhema. Otišao Je | kuplo 
putu mu pridje Je- 


VI 
Dok Je Poslanik Jednog dana bilo medju ljudima, pridje mu čovjek | upita ga 


- Šta Je to Iman? 
A Poslanik mu odgovori: 
- Iman je da vjeruješ u Allaha, Njegove meleke | susret sa NJi 
rujes u Njegove Poslanike | u proživijenje poslije smrti, Jim. Zatim da vje- 
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-A Šta Je Islam? - nastavi ovaj. 


- Islam Je da ibadet činiš samo Allahu | da Mu druga ne pripisuješ. Zatim da 
klanjaš namaz, Izdvajaš zekat | postiš Ramazan. 
-A sta Je Ihsan (dobročinstvo)? 


- Ihsan Je da ibadet činiš Allahu kao da Ga gledaš. Jer ako Ga Il ne vidiš On 
tebe sigurno vidi. 


- A kada će biti Kijamet? 
= To samo Allah zna. 


Ljudi najednom primijetiše da čovjeka, koji Je zapltkivao, nestade. A Mu- 
hammed as. reče: 


- Blo Je to melek Džibril, Došao Je da podući ljude vjeri. 


(ZM) 
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U ime Allaka, Wilastivog, Samilosnog 


Muhammed je samo Poslanik, a i 
prije njega je bilo poslanika. Ako 
bi on umro ili ubijen bio, zar biste 
se sto-pama svojim vratili? Onaj ko 
se sto-pama svojim vrati, neće Allahu 
nimalo nauditi, a Allah će zahvalne 
sigurno nagraditi." 

Ali Imran, 144 


24 
PRESELJENJE 
POSLANIKA 
NA AHIRET 


uhammed as. se vratlo u Medinu. Jedne 
Ć M noći, a već Je bilo dobro kasno, probudi se | 
a pozva svog slugu Ebu Muvejhiba I reće mu: 
- OsedlajJ ml Jahallcu. 
Ebu Muvejhibe ustade I ode da osedla Jahalicu. Pos- 
lanik as. Ju Je zajahao | rekao: " 
- O Ebu Muvejhibe, naredjeno mi Je da zatrazim 
oprost za stanovnike ovog mezaristana. Podji sa 
mnoml 
Muhammed as. se uputlo ka mezarlju "Bekl"". Bilo Je 
to mezarlje muslimana Medine. Ebu Muvejhibe je kre- 
nuo za njim. Kada su stigli, Muhammed as. je sjahao, a Ebu Muvejhibe je prih- 
vatlo jahalicu. Muhammed as. se okrenuo prema mezarima | rekao: 

- Esselamu alejkum, o stanovnici mezarlstana. Blago vama u čemu ste, da 
samo znate šta Je ovamo I kakvim su ljudi postali. iskušenja naviru Jedna za dru- 
gim, kao noćna pomrčina. Svaka posljednja je gora od prethodne. 

Zatim se okrenuo slugi | rekao: 

- O Ebu Muvejhlbe, ponudjeni su mi ključevi ovosvjetskih riznica, a | vječnost 
na ovom svijetu. Zatim mi je ponudjen džennet, pa da odaberem; Ili to, Ili susret 
sa Gospodarom i džennet, 

Sluga mu reče: 

- Moj otac i moja majka su tvoja otkupninal Uzmi ključeve ovosvjetskih rl- 
znica I vječnost na njemu, a zatim džennet. 

Poslanik as. odgovori: 

- Ne, tako mi Allaha, Ebu Muvejhibe. Odabrao sam susret sa Gospodarom | 
džennet. 

Zatim Je Muhammed as. stao | počeo tražiti oprost za umrle muslimane, a 
onda, kasno u noći vratlo se sa svojim slugom. 


U 

Kada se vratio kući, zatekao Je hanumu Alsu koja se žalila na glavobolju. 

- Moja glaval - pomagala Je. 

Poslanik reče: 

- O, Aiša, mene boli glaval 

sjeo Je pored nje ! počeo Joj lljepo govoriti: 

= BI II 1! bilo teško kada bi umrla prije mene, pa da te Ja spremim "+" 
dženazu | ukopam te? ; mi 


Alša je odgovorila: 
- Tako mi Allaha, kao da te gledam, kada bi tako uradio, vratlo bi " 


mah u moju kuću ! zabavljao bi se sa nekom od tvojih žena. 
Muhammed as. 89 nasmijao na OVO | zaspao. Jos uvljek se žalio na bolove 
u 


od- 
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glavi. 

Nakon toga Je počeo obilaziti svoje hanume. Svaku noć je išao drugoj. 
Osjećao je da ga bolest sve više obuzima. Kad god bi ušao kod koje žene, re- 
kao bi: 

- Gdje sam sutra? 

Njegove žene su shvatile da bi žello boraviti u Aišinoj kući, kako bi ga hi- 
zmetila u bolesti. Kada Je bio u kući hanume mu, Mejmune, stanje mu se po- 
goršalo. Zatražio je izun od ostalih žena da boravi u AlišinoJ kući, a one su mu 
dozvolile. Pozvao Je h. Aliju I amlažu Abasa. Oslanjajući se na njih, izašao je je- 
dva držeći glavu. Otišao je tako do Alše i ostao kod nje. Nije izlazlo osim na na- 
maz. 


I 

Pao je mrak. Ljudi su dosli u džamiju da klanjaju jaciju. Čuo se slatki Bilalov 
glas. 

- Allah Je najveći; Allah Je najveći; Allah je najveći; Allah Je najveći. 

Nakon što je Bilal završio ezan, ljudi su čekali da izadje Poslanik as. Medjutim. 
on se nije pojavljivao. Kada je krenuo da Izadje, izgubilo je svwjest. Kada je do- 
šao sebi, rekao je: 

= Jesu Il IJudi klanjali? 

Aiša mu odgovori: 

- Nisu Allahov Poslanice, tebe čekaju. 

Zatražio je vode da abdesti, all mu ni tada nije bilo ništa bolje. Ponovo je 
izgublo svijest. Kada Je došao sebi, upitao je: 

= Jesu II ljudi klanjali? 

- Nisu, Alahov Poslaniče, tebe čekaju - odgovori Alša 

Ponovo je htlo abdestiti, all opet izgubi svijest. Ljudi su Još uvijek bili na okupu. 
Kada Je dosao svijesti, ušao Je Bilal I rekao: 

- Namaz, o Allahov Poslaniče. 

- Ne mogu klanjati u džamiji. Recite Ebu Bekru neka bude imam. - odgovorio 
je Muhamed as. 

Alša se uplašila, Jer Je znala da niko ne može zauzeti Poslanikovo mjesto. Ljudi 
će to smatrati lošim predznakom. Zato Je htjela da Poslanik izabere nekog dru- 
gog, a ne njenog oca, da bude Imam. Rekla Je: 

- Ebu Bekr Je osjetljiv čovjek. Ako stane na tvoje mjesto, ljudi će ćuti samo 
njegov plač. 

Poslanik je opet ponovlo: 

- Recite Ebu Bekru neka bude Imam. 

Alša je bila uporna; 

- Ebu Bekr Je osjetijiv čovjek. 

Tada Muhammed as. reče: 
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__ 7 Zaista vi žene jedno pokazujete, a drugo skrivate, kao što je radila Azizova 
zena, kada je pozvala žene da ih ugosti, a u stvari ih sakupila da vide Jusufovu 
ljepotu, ne bi li tako opravdala svoju ljubav prema njemu. Recite Ebu Bekru 
neka bude imam. 

Bilal Je izašao uplakan. Ljudi se se uplašeni okupišeoko njega, pa ga upitaše: 

- Sta se dogodilo, o Bilale? 

- Allahov Poslanik nije u stanju klanjati u džamiji - odgovori on. 

Muslimani su tada počeli plakati. 


IV 

Poslanik as. se spremao da izadje pred ljude. Obratio se svojim ženama: 

- Pospite me vodom iz sedam posuda i sa sedam različitih izvora, pa da 
izadjem i umirim ljude. Tako su i uradili. Zatim je Poslanik izašao oslanjajući se 
na jednog rodjaka. Došao je do minbera, popeo se | sjeo. Ljudi su se sakupili 
oko njega. Obradovali su se njegovom izlasku. Tada je Poslanik as. rekao: 

- Gospodaru naš, oprosti šehidima Uhuda. Gospodaru, oprosti šehidima Uhu- 
da. O muhadžiri, vaš broj se iz dana u dan povećava, dok se broj ensarija ne 
mijenja. Zato počastite njihove poštene, a halalite im ako vam nešto loše 
urade. O ljudi, jednog od Svojih robova Allah džš. je stavio u situaciju da 
odabere; ili ovaj svijet, ili ono što je kod Njega. Odabrao je ono što je kod 
Allana. Ebu Bekr je shvatio da Poslanik as. govori o sebi i da na taj način zeli 
da pripremi ljude na svoje preseljenje na Ahiret. Počeo Je plakati. Žalio je 
zbog rastanka sa njim, jer se nikada nije odvajao od njega. Rekao je: 

- Božiji Poslanice, mi ćemo žrtvovati za tebe sve naše živote, djecu i imetke 
naše. 

Muhammed as. Je odgovorio: 

- zaista, najpovjerijiviji i najiskreniji čovjek u društvu sa mnom, i u imetku nje- 
govom je Ebu Bekr. Kada bih uzimao Iz svog ummeta halila (prijatelja), uzeo bih 
Ebu Bekra za halila. 

Zatim je nastavio dalje: ) 

- O ljudi, ako neko nešto želi od Allaha, recite mi da to sada zatražim. 

Jedan čovjek Je ustao | rekao: 

_ O Allahov Poslaniče, Ja sam zalsta munafik, lažov | loš čovjek. 

Ljudi su se čudili. Ko Je taj čovjek, koji sam sebe sramoti pred ostalima, a h. 
Omer reče: 

- Sram te bilol Allah ti Je prikrio sramote, a ti sam sebe ne želiš prikriti. 

- Polahko Omere, reče Poslanik, sramota ovog svijeta Je veća od sramote 


Ahireta. O Allahu, podar! mu Iskrenost | pravi Iman, a odstrani od njega ne- 


valjalost. 
V 
Poslije toga Poslanik as, Je ušao u kuću I više nije mogao izlaziti u džamiju. 
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Klanjao je u svojoj sobi, a Ebu Bekr je bio Imam u dzamiji. Jednog jutra, a bio 
je ponedjeljak, Poslanik je čuo glasove u dzamiji. Malo je otkrio zastor i po- 
gledao. Vidio je muslimane poredane u safove, spremni da klanjaju za Ebu Be- 
krom. Nosmijao se. Vidjevši ga, ljudi se obradovaše. Napravili su mu prolaz rni- 
sleći da želi izaći | klanjati im. Ebu Bekr mu je oslobodio mjesto. Medjutim Mu- 
hammed as. im je Išaretom pokazao da nastave sami klanjati i pustio zavjesu. 
Bol mu se pojačao. Stavlo je glavu Alši u krilo. Pored njega je bila posuda sa vo- 
dom. Stavljao Je ruku u posudu, uzimao vodu I potirao čelo govoreći: 

- Dragi Allahu,pomozi mi u samrtnim mukama. 

Alša je osjetila da mu je glava otežala u njenom krilu. Pomislila je da je izgu- 
bio svijest. Zato ga Je pokrila. u tom su došli h. Omer i Mugire. Zatražili su do- 
zvolu da udju u kuću, a ona im je dozvolila. Kada su pogledali u njega, rekli su: 

= O, kako mu je pozlilo. 

- Omere, Poslanik je preselio! - uzviknu Muglire. 

- Lažeš, Poslanik neće preseliti, dok Allah ne uništi munafike -  odbrusi h. 
Omer. 

Zatim je izašao, obratio se ljudima prijeteći onima koji kažu da je Poslanik as. 
preselio. Došao je Ebu Bekr, ušao u Poslanikovu sobu | otkrio ga. Zatim je rekao: 

= Zaista smo mi Allahovi I Njemu se vraćamo. Poslanik je preselilo. 

Poljubi ga u čelo | tužno reče: 

- O Poslaniče, o odabrani, o prijatelju moj. 

Zatim je izašao | čuo da Omer govori ljudima da Poslanik neće preseliti dok 
Allah ne uništi munafike. Tada mu reče: 

- Sjedi Omere, sjedi! 

Zatim nastavi : 

- Svjedočim da nema drugog Boga osim Allaha, I svjedočim da je Mu- 
hammed as. Njegov Poslanik. Onaj ko Je obožavao Muhammeda as. neka zna 
da je Muhammed preselio, a onaj ko je obožavao Allaha, naka zna da je On 
Ziv i Vjecan. 

Malo Je zasutio, a onda proučio ajet iz Kur'ana: 

- Muhammed Je samo Poslanik, a | prije njega Je bilo poslanika. Ako bi on 
umro Ili ubljen bio, zar biste se stopama svojim vratill? Onaj ko se stopama svo- 
lim vrati,neće Allahu nimalo nauditi, a Allah će zahvalne sigurno nagraditi. 

Ali Imran, 144 

Ljudi su shvatili da Je Muhammed as. presello, Počeli su plakati. Čuo se glas 
Fatime, koja Je pominjala lijepe osobine svoga babe. To Je Još više rastužilo 
ljude. 

- Oče, o očel Odazvao se svom Gospodaru. Džibrilu sućut Izražavamo. O 
oče moj, Kako Je Gospodara svoga blizu, o babo moji 

Nastupilo Je vrijeme namaza | Bilal Je ustao da okulše: 

- Allah Je najveći; Allah Je najveći; Allah Je nejveći; Allah Je najveći. 

Svjedočim da nema drugog Boga osim Allaha; svjedočim da nema drugog 
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Boga osim Allaha. ćim daje 
- Svjedočim da je Muhammed Allahov Poslanik; svjedoćim 
Muhammed Allahov Poslanik, 
rcnuo se U 
- U tom momentu, sjetlo se da Poslanik leži mrtav u svojoj jmgranja ra ze 
suzama, | muslimani su zaplakali, Sva Medina Je bila u plaču 
spustila velika žalost, 


(ZM) 
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RJEČNIK 


A 


abdest - ritualno umivanje lica, pranje 
ruku, nogu I ispiranje usta i nosa, 
prije namaza, molitve. 

Abesinija - država u IstočnoJ Afrlcl, 
današnja Etioplja 

ahbab - prijatelj 

ahlak - moral 

ajet - stavak, redak Kur'ana 

amidža - stric, brat od oca 

amidžić - stričević 

ashab - drug Muhammeda as. 

azab - mučenje, azap 


B 


babo - otac 

bajrak - zastava 

batil, batal - ništavan, propao 
beduin - stanovnik pustinje 
berićet - blagodat 

bihuzuriti - uznemiravati 
bihuzur - uznemiravanje 


4 


G 


čanak - drvena zdjela 
čardak - kuća, obično dvokatnica 


£ 


G 


ćafir - nevjernik, kaurin 
ćutr - bezvjerstvo 
ćuskija - šiljati željezni predmet 


D 


dajdža - brat od majke 
dekika - minuta 


dirhem - srebrna parica 
dunjaluk - svijet, dunja 


DŽ 


džanhilijjet - stanje bezvjerja. idolatrije i 
neznanja , 

džemat - skupina, vjerska općina 

Džibril - melek koji je donoslo Objavu 
Muhammed as. 

džihad - rat za obranu vjere 

džilit - štap ili koplje bez šiljka 


Đ 


djerdek - prva bračna noć 
djuvegija - mladoženja 


E 


ehl - porodica 

emanet - povjerenje 

ensarija - ovim Imenom su nazivani 
Medinelije 

evlad - porod, djeca 

ezan - poziv na molitvu, namaz 

ezijetiti - vrljedjatl, mućiHi 

ezijet - vrljedjanje, mučenje 


F 


fajda - korist 
fukara - raja, slrotinja 


G 


gaflet - nemarnost, nehajnost 


golem - velik 
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gusul - kupanje 


H 


haber - glas, vijest 

haberdžija - glasnik 

Habese - Abesinija 

hadžija - onaj koji je obavlo hadždž 

hajr - sreća, dobro 

hajvan - životinja 

halaliti - oprostiti 

halifa - vrhovni vjerski poglavar svih 
muslimana, Poslanikov zastupnik 

hamil - noseća,zbabna, hamila 

hanuma - 7 gospodja, supruga 

harem - časno mjesto, prostor oko 
džamije 

hasta - bolestan, bolesnik 

hazreti - uzvišeni, poštovani 

hendek - kanal, Jarak 

hidžra - iseljavanje, preseljavanje 

Himjer - država na Arapskom pol. 

hinla - podvala, varka 

hise - dio 

hizmet - služiti 

holuja - nevrijeme 

Hubel - kip koji su obožavali pre- 
dislarnski Arapl 

hudžera - sobica, kollbica 

hutba - propovijed Imama u džarniji 


I 


ibadet - vršenje Islamskih dužnosti 

ihram - bijeli hadžijski ogrtač 

imam - onaj koji predvodi skupno 
klanjanje namaza 

iman - vjera, din 

imperator - vladar, car 

Indžil - sveta knjiga, evandjelje 

Isaf - kip koga su obožavali pre- 
dislamski Arapl 

išaret - znak, mig, koji se daje pok- 
retom glave, III rukom 

izun - privola, dopuštenje 
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J 


Jesrib - ime za Medinu, dolaskom Mu- 
hammeda as. u Jesrilb, grad Je 
doblo Ime Medina 

jetim - slroče 


K 


kabur - mezar, grob 

kadem - mjera za dužinu, stopa 

kavm - narod 

kazah - naklanjavati propuštene na- 
maze 

kijamet - Sudnji dan, Kijametski dan 

Kisra - titula perzljskih kraljeva 

kudret - Božija moć 

kurban - žrtva koja se kolje na Kurban 
bajram 


L 


Lat - kip koji su obožavali pre- 
alslamski Arapl 


M 


magrib - zapad 

mal - imetak, blago, stoka 

mašrik - Istok 

masštuluk - bakšiš II nagrada onome 
koji prvi Javi radosnu vljest 

maštulukdzija - glasnik koji Je zaslužio 
maštuluk 

mazlum - onaj kome je učinjena ne- 
pravda 

megdan, mejdan - mjesto sukoba 

megdancažija - suparnik, protivnik 

mezar - grob, kabur 

mezaristan - groblje 

minber -govomica u džamiji 

miraz - naslljedjena Imovina 

misk - vrsta mirisa 


miskin - siromah 
mubareć - blagoslovljen 


mubarećleisati - blagosloviti, Čestitati 


muhabbet - prijateljski razgovor 
muhadžir - izbjeglica 
muhtac - onaj ko ovisi o drugome 


muhtar - starješina mahale, sela, knez 


mujezin - džamijski službenik koji, na 
munari "uči ezan", poziva na 
molitvu 

mujeziniti - učiti ezan 

munafik - dvoličnjak, licemjer 

murmin - vjernik 

musrik - idolopoklonik 


N 


nafaka - hrana, jelo, izdržavanje, 
alimentacija 

Naila - kip koj' su obožavali pre- 
dislamski Arapl 

nakastiti - naumiti 

nanijetiti - naumiti, namjeravati 

nasib - odredjeno, sudjeno 

nićah - vjenčanje, brak 

nijet - naum, namjera 

nur - svjetlost, Allahova svjetlost 


O 


obejaniti - obznaniti, pokazati se 


rasnim u 
Orka - stara mjera za težinu, 1280 


rama = 
Ska se - ožalostiti, snužditi 


omatuhiti - postati senilan 


P 


trefiti - pogoditi 
Promuhabetiti - porazgovoriti 


R 


rahat - zadovoljan M 
rahatluk - zadovoljstvo, bezbrižnost 
rahmet - milost 

rahmetli - umrli 

rastabiriti - rastumačiti 

ruku' - pregibanje u namazu 


S 


sabah - zora, Jutro 

sabur - strpljenje 

sadaka - pomoć koju daje musliman 
trazeći Allahovo zadovoljstvo 

saf - red 

sahan - bakrena zdjela, tanjir 

sahifa - stranica 

sebeb - uzrok, povod 

sedžda - spuštanje čela | lica na ze- 
mlju, u namazu 

sevap - dobročinstvo 

sibjan - djeca, nejač 

sihir - čini, čarolija 

sihirbaz - vračar, čarobnjak 

suk - čarsija, trg 


Š 


Sam - podrucje danasnje Palestine, 
A Sirije, Jordana i Libana 

šehid - poglnuli na Allahovom putu 
šserr - zlo, smutnja 

šubha - sumnja, šuhva 

šućur - hvala 


T 


tamaniti - uništavati 
tavaf - obilaženje oko Kabe 
tevekkul - oslanjanje na Allaha 
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Tevrat - tradicionalna osnovica 
izraelske knjige, Tora 


U 


ummet - narod, Pe|gamberovi 
sljedbenici 

utmuti - ugasiti 

uvasijetiti - oporučiti 

Uzza - kip koji su obožavali pre- 
dislamski Arapi 

uzur - opravdanje, razlog 


V 


vakat - vrijeme 
vatan - zavičaj, domovina 


Z 


zeman - vrijeme 

zijafet - svečani objed 
zijaret - posjeta 

zijaretiti - posjećivati 
zinaluk - blud 

zulum - nasilje, nepravda 
zulumćar - nasilnik 
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"Gospodaru moj, Tebi iznosim 
svoju slabost i prijezir koji me prati 
medju ljudima; o Najmilostiviji Mi- 
losniče! Ti si Zaštitnik potlačenih i 
nemoćhnih, Ti si moj Gospodar, pa 
kome ćeš me povjeriti?! Ne- 
poznatom koji me iznevjeri ili pak 
neprijatelju kome SI prepustio 
moju stvar? Ako nisi ljut na mene, 
onda me nije briga, jer je 
dobročinstvo Tvoje i ptraštanje, 
najvažnija stvar za mene. 

Utječem se Svjetlu Tvome koje 
obasjava 'tmine, Svjetlu koje do-_— 
 brim čini stvari ovoga i onoga svi- ; 

jeta. Brine me samo da ne spustiš 
srdžbu i nezadovoljstvo Tvoje na SOMp o 
mene. Tebi izražavam naklonost VLJG 
sve dok ne budeš zadovoljan; Za 
Nema PSV nlimoći do u Tebe." ). 


